hb 


* 


Dramaliſke Scener. 


Af 


C. Bredahl. 


Anden, forkortede Udgave. 


Tredie Deel. 


Kjøbenhavn. 


Forlagt ak Samfundet til den danske Titteraturs Fremme. 


Thieles Bogtrykkeri. 


1855. 


PI 
e 
Beg 475 


7777 
d : 
5 50 2 
Digitized 95 Heimen Archive 
in 2010 with funding from 
University of Toronto 


HttpYο⏑ WW. Archive. Org / details / dramatiskescenerO red 


Keiſer Glomer. 


Perføner. 


glomer, Keiſer i Kyhlam. 

Silva, hans Datter. 

Bolver, hans Feltmarſtalk, Hertug. 
Thurm, Konge. 
gormall, Konge, 
Hlar, Keiſer, 
Saringo, Greve, Oberſt i Glomers Tjeneſte. 
Alofer, en ung, rig Adelsmand. 

Murmoll, en Pngling. 

Jordvald, Glomers Hofnar. 

Plodoxe, Anfører for en Hob Oprorere. 
Tufertafer, hans Haandlanger. 

Soldater i Glomers Leir. 

Fiendtlige Soldater. 

En fjendtlig Officeer. 

b. Finſtien. 

En Hob Oprorere. 

En Forſamling af Hofmend i Glomers Tjeneſte. 
Officerer i Glomers Tjeneſte. 

St. Nicolao, Munk, Kong Gormalls Speider. 
Fanger, i Oprorernes Vold. 

Firſel, Saringos Tjener. 

Keiſernes og Kongernes Folge. Bud. 


Glomers Fjender. 


Scenen Kyhlam. 


Forfte Act. 


(Skov. Ved Roden af et Træ ſidder Murmoll tankefuld; ved 
ham ligger en Floite). 


Murmoll. 
Det er forbi! O Hvi fan elſtelig 
Og ak faa brodlos, Kunſt? Farvel, J Drømme! 
Tag denne Taare, Tid, paa Sorger rig, 
Og rul den bort i dine rode Stromme! 
Det er forbi! Omſlyng mig med din Arm, 
Dodſvangre Krig! aabn mig din Trolddomsgrube! 
Og under Buldret af din Tordenſtrube 
Jeg troſtig gaaer i Kamp og Vaabenlarm. 
(Reiſer ſig). 
Jordvald 
(kommer ſom Olding, med et langt, hvidt Sfjæg). 
Guds Fred! Mig lokker hid dit Floiteſpil; 
Til ſligt mit gamle Øre gjerne lytter. 
Blæs atter Liv i Floiten, vakkre Landsmand! 


Murmoll. 
Liv? jeg vil blæfe dig en Dodningdands. 
(Bleſer). 
Jordvald. 


Nu, liflig blæfer du. Men hvi faa eenſom 
J denne Trengſelstid? Hvad er din Dont? 

Murmoll. 
Min Dont var hidtil fredelige Sysler, 
Jeg aad og drak og ſov — dog Alt til Maade, 
Foer om paa Fjeldene, i Skove, Dale, 
Og bleſte dem et Stykke. Alt imellem 
Jeg digtede en Sang ſaa godt jeg kunde, 
Og fang den for et venligt Ore. Stundom 
Jeg bladed om i nye og gamle Boger, 
Beholdt, hvad godt var, i Hukommelſen, 
Det Maadelige ftræbte jeg at glemme, 
Det Slette lod jeg urørt ſtage i Hylden. 
Naar Overflod paa noget Godt jeg havde, 
Jeg førged for min egen Tarv og Andres. 
End ſtjotter jeg mig ſelv og frygter Gud, 
Men folger ikke altid Landeveien. 

Jordvald. 
Og fik du Suul til Brodet? 

Murmoll. 

Nei. End du? 


Jordvald. 
Jeg rorte ved en megtig Herres Byld 
Og de faa kaldte Stores Oieſtene; 
Jeg kaldte Narren Mar og Tyven Tyv, 
Hvad enten nu han gif i Floil og Purpur, 
Hvad heller dakked det indſkrumpne Legem 
Med usle Pjalter. 
Murmoll. 
Nu, fan veed jeg Reſten. 
Jordvald. 
Hvad veed faa du? 
Murmoll. 
At Lykkens Baad er lak, 
At du med Arre barer ſolvgraat Haar 
(Kun hører Skjegget ei din Hage til), 
At fordums Venner vendte Jordvald Ryggen, 
Til Landflugt domt af Glomer, Kyhlams Keiſer. 
Jordvald. 
Hvad Nyt har Rygtet nu at haſte med? 
Hvor ſtager det til i Keiſerſtaden, Landsmand? 
Murmoll. 


Der gjerer Alt til Oprør, ſiger Rygtet. 
Nod driver Nogenhed fra ſkumle Vraa 


Og Rædfel Rigmænd fra de gyldne Sale. 
Til vort Fordærv har Fjenden, ſom os gjefter, 
Hidſendt en Mængde gyldne Blæfebælge, 
Som ſtal til Ilden puſte, vil man vide. 


Jordvald. 
Der kunde Fjenden mulig ſpart ſit Guld. 


Murmoll. 
Er blandt os ſelv ſaameget Tonder? 


Jordvald. 

Ja! 
Paa ſpare Trengsler er vor Alder frugtbar, 
Og denne Tid paa jammerfulde Optrin. 
Med overlegen Magt os Fjenden gjeſter; 
Et Slag er tabt og Fjenden rykket frem; 
Fortœderi, gaaer Rygtet, er iblandt os; 
En Skare af vor Hær er gaaet over 
Til Fjenden; Tvedragt, Guld og gyldne Løfter 
Fage mange Landsmands Troſtab til at vakle; 
Et Oprør er i Udbrud, om ei udbrudt: 
Hvad mangler meer til Topmaal? 


Murmoll. 
Hungersnod! 


Jordvald. 
Deng Forbud træffer du i mangen Hytte, 
Den felv i mangen Braa. 


Murmoll. 
End Landfarſot? 


Jordvald. 
Den har, gaaer Rygtet, Fjenden bragt os hid. 


Murmoll. 
Saa er her Topmaal — Himlen ſig forbarme! 


Jordvald. 
Vend, ung og kraftfuld, du dit Bryſt mod Fjenden! 
Gaa, kamp for Fædrelandet og vor Keiſer! 
Ei Ungdomskraft den hulde Moder fvige 
J Nodens Stund! 
Murmoll. 
End om den ſveg? 
Jordpald. 
End om den ligefrem 
Gik hen og ſolgte hende til Slavinde 
Og ſagde: „tager hende hen til Trældom, 
Mig er det ligegyldigt, hvis hun vorder“? 
Murmoll. 
Og Keiſeren? 
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Jordvald. 
Hvad han? 


Murmoll. 
Er du hans Talsmand? 


Jordvald. 
Og om hans Lune havde dig mishandlet, 
Med Landflugt Troffab lønnet, Godt med Ondt; 
Stod du i Nodens Stund ei ved hans Side? 


Murmoll. 
Giv mig din Haand; min fkal ei fvige ham! 
Hvor er vor Keiſer? 
Jordvald. 
Paa Saringos Landſted, 
J Leirens Midte og ei langt herfra; 
Gaa, ſog ham der, og ſlaa for ham og Landet! 
Murmoll. 


Til Kampen paa dit Ord! jeg maa dog prove, 
Om jeg en Hjort mon vare eller Love. 


Jordvald. 
Dig folge Held, og Gud velſigne ham! 
Her kommer Nogen, troer jeg. Gaa med Gud! 
Tal ei om Jordvald, han er domt til Landflugt. 
(Gager). 
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Murmoll. 


O kan det glæde dig, faa tro kun du, 


At dine Ord min Pligt mig lærte nu. 
(Gaaer). 


Have ved Saringos Landſted. 


(J et Lyſthuus af ſammenbundne Grene ſtager Rlofer paa Udkik. 
Bag Lyſthuſet er et ſtort bladrigt Tra). 
Klofer. 
Monstroe de ei vil komme hid i Dag, 
Hvor de er ellers vant at ſladre ſammen? 
Hvor dumt, at ei det forhen faldt mig ind 
At ſkjule mig i Træet for at lure! 
Begriber jeg, hvor det er gaaet til, 
Saa... Ei, han lægger Haanden paa hans Skulder! 
O gid jeg ſtod uſynlig mellem dem! 
O gid jeg var en Fugl, en Myg, en Flue, 
Som kunde ſatte fig paa Majeſteten 
Og høre... Heiſa, op i Træet, Klofer! 
(Han ſtjuler fig i Træet). 
Keiſer glomer og Bolver (træde ind). 
Keiſeren. 
Nu nok om det. Her andet er, min Bolver, 


ENES 
Som ligger tyngre paa en Faders Hjerte. 
See efter, Son, om Ingen lurer her. 
(Bolver gaaer til Side). 
Han aner ei hvad Glomer har i Hu, 
Og vil — det veed jeg viſt — modſtaage ham nu. 
(Han fætter fig i Lyſthuſet. Bolver kommer tilbage). 
Kom nu, min Son, mit Fjertes Tvillingbarn, 
Skjondt ei min Lends! og fæt dig hos din Fader. 
En Byrde, længe alt i Londom baaret, 
Vil jeg nu kaſte, lade Hjertet tale; 
Dets Sprog er fort, faa vorde mine Ord. 
Jeg er tilſinds — hvis Gud mig under Livet 
Og Seir i denne Kamp mod mine Fjender — 
At lade Sværdet ruſtne i fin Skede; 
Derneſt, naar Alt igjen er bragt i Orden, 
Min Krones Guld at dele og at fætte 
Dens ene Halvdeel paa min Datters Hoved — 
(Han holder inde og feer ſporgende paa Bolver). 


== 


Bolver. 
Hvis milde Dyders Glands kan Kronen ſmykke, 
Da vorder Silvas Halvpdeel fuld af Pryd. 
Og Hermanns, hendes Broders ... 


Keiſeren (afbrydende). 
Ingen Hermann! 
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Det er ei hans, men mine Taarers Bærf, 
At dette Hjerte ei forlængft er bruſtet! 


Bolver. 

Forſkyd ham ei, han kan forbedre fig! 
Keiſeren. 

Jeg ſiger Nei, thi han er feig tillige! 
Bolver. 

Han er forført, ham Smiger har fordærvet, 

Uſtraffet hoiforrederiſk den ſprudled 

Sin Gift forlengſt ind i hans unge Øre. 

Forſkyd ham ei! O er her ingen Modgift? 


Keiſeren. 
Faa Ord, min Son! 

Bolver. 

Tag ham til Naade! 

Keiſeren. 

Aldrig! 

En Laſters Træl — var han endog min Son — 
Skal ei vanære Kyhlams Keiſertrone. 
Nu nok herom, tilbage til min Datter! 
Ei ſkal hun tvinges til at ægte Nogen, 
Ei vorde Handelsgods for Politiken; 
Frit ſtal hun vælge, og hvor Valget falder, 
Gjenſidig Kjerlighed velſigner Pagten! 
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Bolver. 
Det give Gud! 
(Han folder Hænderne og ſtirrer hen for fig). 
Keiſeren 
(holder Øie med Bolver, uden at denne meerker det). 
Der er nu Prinds Bolvino, 
En vakker Yngling, kjak og vel optugtet; 
Saa er der Prinds — hvad hedder han — Prinds Ferko, 
Tronarving, Folkets Afgud, vil man vide; 
Prinds Kifim, flink; Prinds Tiſan, gold i Hjernen; 
Saa er der nu Kong Glim, er herlig Konge: 
Tilſammen har de beilet til min Datter 
Og hentet ſig en Kurv. Hvad tykkes dig? 


Bolver ſcenſunken i fig ſelv). 
Ja, Eders Majeftæt ... 
Keiſeren. 
Nei, Eders Hoihed! 
Hvor færdes Tanken? hvad var Talen om? 
Bolver (fattet). 
Tilgiv, jeg var fordybet i mig felv; 
Det fkal ei atter fkee! 
Keiſeren. 
Laa du i Dvale? 
Jeg ſogte om en Konge, Prinds — forſtaaer du —, 
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En Keiſer, eller flig Perſon af Velten, 
Der ſtod min Datter an. 


Bolver. 


Der er Prinds Eimer, 
Skjon, tapper, i ſin Ungdoms Morgenrode. 


Keiſeren. 
Min Erkefjendes Son? 


Bolver. 


Mon deraf følger, 
At Sonnen er din Datters Erkefjende? 


Keiſeren. 
Kan Silva, troer du, elſke Fleer end Een? 


Bolver. 
Jeg mener Nei. 

Keiſeren. 

Nu har min Datter, ſeer du, 

Mit elſkte Barn, for mig fit Hjerte aabnet 
Og nævnt for mig fit Hjertes kaarne Yndling: 
En Prinds af Blodet. Ham jeg fjender noie, 
Alt, hvad er ædelt, pryder ham hans Bryſt, 
En herlig Laurbeerkrands hans favre Tinding; 
Men om han elſter hende, veed hun ei. 
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Bolver 
(keempende med fin Smerte). 


Saa har han ingenſinde yttret . .. 


Keiſeren. 

Aldrig. 
Nu ligger denne Sag mig nær om Hjerte, 
Og der maa Ende paa, jo for jo heller. 
Thi ſkalſt du drage til hans Faders Hof 
Og (under andet Paaſtud, vi vil finde) 
Udforffe ham i denne Sag, dog faa 
At ei han aner, at hans Sjertes Ja 
Er mit og Silvas inderligſte Onſte. 
Og kommer du med god Beſted tilbage, 
Bring faa min Datter ſelv det glade Budſkab. 


Bolver. 

Jeg er beredt; hvor ſtal jeg drage hen? 
Keiſeren. 

Du tabte noget der paa Jorden, troer jeg; 

Pas bedre, Son, paa dine Wdelſtene! 

Hvor fager du nu Forraderſken tilbage? 
Bolver. 

Lad Taaren kun i Jorden ſynke ned; 

Den er et Offer til min Kjerlighed. 

Tilgiv, ſom Fader, Sonnen denne Brode! 
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Til Straf maa Hjertet evig, evig bløde. 

Du Taushedspagt, jeg flutted med mig felv, 
Og du o fvage Siv, jeg kaldte Kraft: ! 
Hvor er I nu, I Mandens favre Smykker? 


Keiſeren. 
Saa du har vovet? 

Bolver. 

Taus min Köjerlighed 
Som Graven var, og aldrig ſkal den male. 
For mig bor denne Himmel være luft. 
Jeg feer — tro kun din Son! — det dybe Svalg 
Imellem mig og... 


Keiſeren. 

Ja, det vil jeg haabe. 
Og har min Datter mindſte Vink dig givet 
Til ſlig forvoven Tanke? 


Bolver. 

Aldrig, aldrig! 
Keiſeren. 

Og dog? 
Bolver. 
O ſtjenk mig Svaret! 
Keiſeren. 
See dig om: 
2 
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Blandt Landets Døttre findes mangen Pige, 
Skjon, ædel, felv en ædel Fyrſte værdig; 
Thi ffal blandt dem en Brud du vælge dig. 
Saa er mit Bud; jeg giver Brudegaven, 
Saa kan jeg dog ved ſamme Leilighed 
Betale lidet af den Gjeld, du hidtil 

Har aldrig villet lade dig betale. 


Bolver. 
Ei har jeg mindſte Fordring til din Pung, 
Men vel en ſonlig Bon til Faderhjertet. 
Keiſeren. 
Saa ſiig den frem! 
Bolver. 
O tag hiint Bud tilbage! 
Keiſesen, 
Nei, det ſkal ſtage! 
Bolver (med Faſthed). 
Saa tvinger du mig til 
For forſte Gang at være dig ulydig. 
Keiſeren. 
Hvad? vil du ferdes her ſom Peberſvend? 
Og er dit Hjerte da fan ſnevert, Bolver, 
At det har Plads kun for en Eneſte? 
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Bolver. 
Saa ſnevert, ja; hver Braa er udfyldt der! 


Keiferen. 
Her er ei andet for, i denne Jammer, 
— Det feer jeg grandt — end ganffe ligefrem 
Til Ordet Son to Stavelſer at foie: 
Min fjære Svigerſon! thi du er Manden, 
Min Datter elſter, din ffal Silva vorde! 


Bolver (knalende). 
O lad din Son, ſaa ſandt han er dig kjer, 
Med Tanken noies om at være elffet! å 

Keiſeren. 

Op, op! det kan ei ſkee, det kan ei ſkee, 
Saa blev din Himmel altfor gold paa Glæder, 
Og Silvas frugtbar fun paa Sorg! Op, op! 
Det kan et ſtee. Jeg feer de dybe Rynker 
J Politikens Bande, paa dens Naſe. 
Jeg feer den ſpodſke, hovmoddrukne Trakning 
(Thi ſmile kan han ei), ſom krymper ſig 
J Gormalls, Nebulkongens, guſtne Anſigt. 
Sin gyldne Pukkel ryſter han, og ſkryder 
Om „Addelblodet“, ſkjondt det ſamme flyder 


Langt udenfor hans Aarer. Nok herom! 
2 * 


ne. 
Bolver. 
Kun det endnu: lad Silva intet vide, 
For du har ſeiret over dine Fjender! 


Keiſeren. 
Saa vare det! 
Bolver. 
Tak! 
(Han reiſer ſig). 
Keiſeren. 
Om en liden Stund, 
En Time eller ſaa, gage vi til Leiren. 
Du træffer mig — jeg tenker — hos Saringo, 
Vor ſyge, om ei hjertegrebne Oberſt. 
Bolver. 
Mig har han indbudt til fit Sygeleie. 
Keiſeren. 
Nu vel, giv ham ei Afſlag. Gaa med Gud. 
(De gaae hver til fin Side). 
Klofer (kommer frem). 
Nu fif vi Nyt! Kom nu med Poſer, Kjere! 
Jeg færdig er at briſte. Vee, mit Knæ! 
Krumſluttet, ſammenrullet ſom et Nogle, 
Jeg maatte ſidde der, jeg arme Stakkel! 
Men jeg maa bort, hvor krumſnoet end mit Skrog 
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Blev i det djavelſt hoitvelſignte Skjul. 

Jeg kan ei længer bære paa min Byrde. 
Forſt til et Par hoiſt tauſe Ungdomsvenner, 
Derefter til Saringo; han ffal pines, 

Thi hans Nysgjerrighed er uden Lige. 

Jeg kunde nok mig ſelv fordrive Tiden 


Endnu en Stund . . . nei, jeg maa humpe af! 
(Han gaaer bort, fladrende med fig ſelv). 


Varelſe hos Saringo. 


Saringo 
(i Sygehabit paa en Stol, leſer i et Brev). 
„Men hvormeget jeg end grunder, kan jeg dog ikke 
begribe, hvorfor du vilde fraſige dig dine ligeſaa 
magelige ſom ſmakfede civile Embeder“ — Daare! 
har jeg ikke ligefuldt Fedtet ſom Penſion? (eaſer). 
„da du formodentlig ikke vil modtage Penſion“ — 
Sludder! (Læfer). „men endnu mindre begriber jeg, 
hvorfor du gik ind i Armeen“ — Fordi Hans Ma— 
jeſtet, dit Fe! fortrinligen ynder Krigsmend, og 
ſaa har jeg desuden nu baade Penſion og Gage, 
feer du! (Leſer). „Nu kan der da vanke Sabelhug, 
afffudte Arme og Been, Kugler i Maven til Frokoſt, 
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og andet ſaadant Pilleri“ — Bah! for at undgaae 
ſaadant Pilleri kryber man i en Sygekofte og lader 
et Par Leger ſkyde med Piller, indtil her bliver Fred. 
(Leſer). „Her ki Staden er, ſom du veed, Alt i en 
bedrovelig Forvirring, og vi frygte hvert Oieblik blo— 
dige Optrin af Pobelen“ — Velbekomme! Tys! 
(Han ſtikker Brevet i Lommen. Polver treder ind). 
Saringo (med ſygelig Stemme). 
O hvor det glæder mig, min ædle Hertug, 
At F vil fee ind til mig ſyge Stakkel! 
Bolver. 
Sadvanlig Hoflighed ei vilde afflaae 
Indbydelſen, Hr. Oberſt! 
Saringo. 
Hoiſt forbunden! 
Ak, ſom jeg hører, — gid det ei var fandt! — 
Har Eders Hoihed — ha, den falſke Lykke, 
Som ſlutter Forbund med en trolos Fjende! 
Og hiint Forræderi — afſtyeligt! 
Bolver. 
Hvad har jeg ſaa? 
Saringo. 
Hapt, hører jeg, det Uheld, 
At Fjendens Har — ſtjondt meget overlegen, 
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Ved Eders Snille dog ſaagodt ſom ſlagen — 
Blev frelſt fra Nederlag kun ved et djavelſk 
Forrederi af vore... 


Bolver. 


Hvortil dette? 
J veed jo meget godt, jeg tabte Slaget. 


Saringo. 
Veed jeg? hvor veed jeg? tabte — hvilket Ord 
En Helt maa bruge, vant kun til at ſeire! 
Hans Majeftæt vil vredes, frygter jeg. 
Bolver. 
Paa hvem? 
Saringo. 
Paa Eder. 
Bolver (med ſtigende Uvillie). 
Frygter J for det? 
Saringo. 
Ak, fjendtlig Hu kan bruge dette Uheld 
Til — o det ſtulde ſmerte mig! 
Bolver. 
J Ryggen? 
Saringo. 
Hvor mindſt man taaler Smerte, Eders Hoihed! 
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Bolver. 
J Hjertet? 
Saringo. 
Ja, ved Gud! 
Bolver. 
Saa fuld af Spog? 
Saringo. 
Utidig Spog, paa Akre, om faa var. 
Ak, jeg er altfor ſyg i Dag til Spog! 
Bolver. 
Kaſt Eders Sygdom bort med Sygekoften; 
Nu er ei Tid at ligge inden Dorre, 
Ei Tid at bruge Doctorraad og Piller. 
Saringo. 
Jeg maa desværre fuffelure her. 
Bolver. 
Det er et daarligt Tidsfordriv. Folg med! 
Det kommer paa en Prove an, hvis Sværd 
Kan bide bedſt i flygtig fjendtlig Ryg. 
Saringo. 
Jeg er desverre nødt at blive hjemme, 
Og det foroger juſt min Sygdoms Pine! 
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Bolver. 
Paa Eder er ei mindſte Sygdomstegn. 
Hvor er J ſyg? 

Saringo. 

J Hoved og i Been 

Og Alt hvad derimellem ſig befinder; 
Indvendig meeſt. 

Bolver. 

Ja, det er ſmitſom Syge! 

Saringo. 
Saa ſiger jeg; min Doctor ſiger Nei. 

Bolver. 
Nu, lidt peſtagtig dog! 

Saringo. 

Peſtagtig? 
Bolver. 
Ja! 

Med Fjenden er den kommen her i Landet; 
Thi da hans dorſte Kugler finge Haſtverk, 
Og efter gammel Skik og Brug hos Kugler 
Til Dodningdandſen ſtemte op, forſtager J, 
Greb denne Sygdom om fig i vor Hær. 
Forſt blev en Oberſt haardt beklemt om Hjertet, 
Og han befengte flere Officerer; 
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Af dem en Sfare blev befængt og flyede. 

Thi troer jeg fuldt og faſt, at denne Syge 

Har noget hasligt ſmitſomt Peſtſtof ved ſig. 

Anſtikke vil den Flere, frygter jeg; 

Maaſtee tilſidſt mig ſelv og Eder med. 
Saringo. 

Ved Gud, J taler Sandhed, djærve Hertug, 

Og Eders Ord i Vennevold henfare; 

Men raab ei disſe Ord i Hvermands Dre, 

Thi Sandhed lønner ilde fine Talsmend! 

Hvis I et velmeent Venneraad vil hore ... 


Bolver. 
Hvo giver det? i 
Saringo. 
Jeg, Eders Hoihed! jeg! 
Bolver. 
J? J et Venneraad til mig, Saringo? 
J, ſom mig fjendtlig ſtedſe har behandlet, 
Med Avind, Had, Bagtalelſe forfulgt mig? 
Hvad vil J mig? hvi lod J mig hidkalde? 
Saringo. 
O jeg fortjener den Bebreidelſe, 
Det foler jeg tilfulde, o tilfulde! 


Skjondt Andres Ondſkab, ei min egen Brøde, 
Os fjerned ſtedſe længer fra hinanden... 


Bolver. 
Hvis Brode? hvis? 
Saringo. 
O lad mig tie her 
Og ene bære Byrden, Eders Hoihed! 
Nok, jeg har feilet, og jeg bliver ſtraffet! 
Jeg burde ikke lyttet, burde ikke; 
Men — ak, mit Bryſt! — tilgiv og vær min Ven! 
Tilgivelſen jeg tager med i Graven, 
Ifald jeg deer. See, derfor bad jeg Eder 
At komme hid i Dag. 
Bolver. 
Tilgive? gjerne! 
Tilgive kan og vil jeg af mit Hjerte; 
Men aldrig kan jeg vorde Eders Ven, 
Ei vil jeg love meer, end jeg kan holde. 
Saringo. 
Saa fager mit Hjerte, med Tilgivelſen 
Sig lade noie; ak, faa dyrebart 
End Eders Benffab vilde være. mig! 
Bolver. 
Velvillie kan jeg byde. Duſker J 
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En eller anden Tjeneſte — ſiig frem; 

Saa kal J fee, jeg vil, ifald jeg kan. 
Saringo. 

O Gud velſigne Eder, ædle Hertug! 

Uendelig jeg Eder er forbunden. 

For Tiden har jeg intet andet Onſte 

End Eders dyre Venſtab! 


Bolver. 
Saa Farvel. 
(Gager). 
Saringo. 


Nybagte Hertug, hvi ei Prinds? Ha, Helved! 
(Han reiſer fig og gaaer om i Varelſet). 
Saa far du ud at flaaeg, min Erkefjende! 
LCemlæftet, helſt dog livløs, kom tilbage! 
Saa ſidder jeg med Liv og Lemmer her, 
Sporg fan din Viisdom, hvo af os er klogeſt! 
Og kommer du fra blodigt Slag tilbage 
— Som du er vant — med dybe Skrammer hakket, 
Saa velbekomme dig dit Smykke, Skraaler! 
Skraal dig en Dodsſot til paa Landets Vegne! 
Tro kun, jeg ſtjotter om dit Venſkab! ha, 
Ifald jeg kunde . . . Tys, der kommer Nogen! 


Gan ſpringer hen og fætter fig. Keiſer glomer trader ind, 
iført en flet og ret Soldateruniform). 
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Keiſeren. 
En Ojeft beſoger her fin ſyge Vert — 
Bliv ſiddende, bliv ſiddende, Hr. Oberſt! 
Jeg er i Dag kun ſlet og ret Soldat. 
Bliv ſiddende! hvad vil J oppe, Kjere? 
Det koſter Eder Smerter, lader det, 
At reiſe Eder. Nu, hvor ſtager det fig? 


Saringo. 
O hvilken Naade, Eders Majeſtet, 
En ringe Underdan fkal vederfares! 
Jeg har en ſmitſom Sygdom, frygter jeg; 
O ſtore, naaderige Keiſer, udfæt 
Ei Eders dyrebare Liv for Fare! 
Keiſeren. 
Da fager jeg dog fee Faren under Dine, 
Hvis Alting ſtal gage godt. Taalmodighed! 


Naturen fager vel Bugt med denne Sygdom. 
En Oberſt bor ei doe paa Sotteſeng. 


Saringo. 
Om end jeg mangler Evnen, ſtore Keiſer, 
Har jeg dog ſtedſe Villien til det Bedſte. 
Den Stund, jeg glemmer, at min Gjeld til Eder 
Er evig, evig ubetalelig, 
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Nedfare Himlens Lynild paa mit Hoved! 
O Bryſt, ſom kunde rumme ſaadan Brode! 
Keiſeren. 

Ei har jeg Grund til Tvivl om Eders Troſkab, 
ten gjerne feer jeg Manden handle der, 

Hvor fjendtligt Staal imod hans Bryft fig blotter, 

Hvor Døden farer hovedkulds afſted 

Paa Jern og Bly; vil gjerne prove, feer J, 

Hans Mod, hans Hjerteg Malm i Kampens Hede. 
Der er den rette Proveſteen, Hr. Oberſt, 

For Troſkabs Guld! 


Saringo (affides). 
Nu frem! nu er det Tid! 
(Hoit). 

Foragt for Livet ſpiller ſtundom Mods, 
Som Vovehalſen Heltens ſkjonne Rolle. 
Saa magter ogſaa Mod og Lykke ſamlet 
J Stovets Bryſt at ſkabe Overmod, 
Som hoiſtformaſteligt kan ende fig 
J Hoiforraderi. 


Keiſeren (opmerkſom). 
Kan tenkes muligt. 
Saringo. 
Men ſikkreſt kan — o ſorgelige Sandhed! — 
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Fritænferi, i ffummelt Forbund med 
Hiint Overmod, til Troloshed forlede; 
Thi Troſkab mangler her fin ſikkre Grundvold. 


Keiſeren. 
Forglem dog ei, at Had og Egennytte, 
Graahærdet Overtro og Hykleri 
Har givet dette Ord en ond Betydning! 


Saringo. 

Jeg foler, jeg har feilet, ſtore Keiſer! 
(Afſides). 

Undfly ei Snaren, Fugl! 

Keiſeren. 

Seer J, Hr. Oberſt: 

Der er nu Bolver, for Exempels Skyld; 
Fritenker er han (har jeg hort beklaget 
Af En og Anden blandt de Orthodoxe). 
Troer J et Forbund mellem hans Fritenken 
Og Eders „Overmod“ ei plat umuligt? 

Saringo 

(med forſtilt Overraſkelſe). 

Tilgiv, jeg fatter ei ... 

Keiſeren. 

Ja, ſeer J der! 


Saa langt er Muligheden af fligt Forbund 
Hos ham fra Eders egne Tanker fjernet! 


Saringo (affides). 
Ei længer end tilpas! 


Keiſeren. 
Meer ligefrem: 

J troer ei Troloshed hos Bolver mulig. 
Saringo. 

Een veed jeg tro; ham tor jeg ſperge for! 


Keiſeren. 
J troer det altſaa muligt, lader det, 
At Bolver kunde ſpige mig, Hr. Oberſt, 
Hvis Lykken ſveg? 

Saringo. 

Guds Dom mig overraſke, 

Om ſaadan Tanke opſteg i min Sjel! 
Nei, nei, o nei! den ædle Hertug, nei! 
Vel ſniger fig... men hvilken vanſkabt Tanke, 
At denne Wdle, ved fin Keiſers Naade . 
Til Tronens Fod fra ringe Herkomſt hævet... 


Keiſeren. 
Hvad „ſniger“ fig? 
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Saringo. 
Ak, Eders Majeſtct . .. 
Keiſeren. 
Siig J kun frem! til videre Befordring 
Jeg Eders Ord ſkal ei min Tunge laane! 
Saringo. 
O var min Tale her en mulig Brode, 
Ei Taushed Synd: ved Gud, jeg vilde tie! 
Men var det tenkeligt ... O Gud! 


Keiſeren (bydende). 
Saringo, 
Hvad „ſniger“ fig? 
Saringo 
(med forſtilt Angſtelighed). 
Fra et til andet Ore 

Forvirret, ſelſom Snak om denne Ædle, 
Og jeg bekjender, Eders Majeſtet, 
At jeg, ſkjondt Bolver er en Hedersmand, 
Knap vidſte ſtundom hvad jeg ſtulde tenke. 


Keiſeren. 
Hvad horte J? 
Saringo. 
O briſt, mit Hjerte! 
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Keiferen. 
Atter? 
Saringo. 
Vel! Eders Keiſerlige Majeſtets 
Med gylden Krone ſmykte Kroningshat 
Skal han engang ſig driſtig have paaſat, 
Og ſagt: „ſee, Keiſer Glomers Kroningshat 
Kan pasſe til mit Hoved!“ 
N Keiſeren. 
Det var noget! 
Saringo. 
„Naar Hatten“, ſkal han have foiet til, 
„Kan pasſe mig, faa kan vel Kronen ogſaa.“ 
Da ſkal han have fat fig Kronen paa, 
Og ſagt: „min Hals kan bere denne Krone!“ 
Og ſeet ſig ſaa med Velbehag i Speilet. 


Keiſeren. 
Det var end mere! Far kun fort, Saringo! 


Saringo. 
Saa ſkal han paa fit Anſigt have peget 
Engang og ſpurgt (Gud veed, om det er ſandt) 
Prindſesſen, Hendes Keiſerlige Hoihed, 
Om hun et ſaadant Anſigt kunde lide; 
Hvorpaa hun ſparte Nei, og vendte fig. 
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Keiferen. 

Hvorpaa I tager feil: hun fvarte Ja! 

Det var mig ſelv, ei ham, der ſpurgte hende; 

Thi kan J gribe Rygtet her i Løgn. 
Saringo. 

Med den er Rygtet ſtundom velforſynet. 

Ei heller troer jeg, Bolver nogenſinde 

Har ſpottet over ſalig Malmers Klæder. 
Keiſeren 

(reiſer fig og gaaer et Par Skridt frem). 

Hans Tiggerdragt, jeg bragte med mig hid? 

Hvad ffal han have ſagt om mine Pjalter? 
Saringo. 

Kaldt dem „et Skilderi af Sommes Griller“ 

Og foiet til: „et tarveligt Gravminde!“ 

O vredes ikke, Eders Majeſtet! 


Keiſeren. 
Det var formeget! 
Saringo. 
Naaderige Keiſer! 
Keiſeren. 
Fy, det er Snigmord paa en Wdels Rygte! 
3 
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Saringo. 
O ganffe ſikkert, Eders Majeftæt ! 
Og dog paanoder fig det gamle Ordſprog, 
At ſjelden gaaer der Rog af Brand... 
Keiſeren. 
Hr. Oberſt, 
J var ei fkikket godt til Brandmajor, 
Ifald J ved opkommen Vaadesild 
Ei bedre brugte Eders Brandanſtalter. 


Saringo. 
Ved Alt hvad helligt er, jeg har kun ſagt 
Hvad Andre har fortalt mig, ſtore Keiſer! 


Keiſeren. 
Nu nok herom! Hufk disſe Ord, Saringo! 
Naar verdslig eller geiſtlig Oretuder 
Forteller Eder atter ſligt i Londom, 
Da ſige J: „Uegennyttig, ſanddru, 
J Fryd og Sorg mit Hjerte edle Ven, 
J Kamp en Love, men et Lam i Fred, 
Hoimodig, ſaare edel er min Bolver, 
Hvad enten faa hans Tro man falder ſand, 
Hvad heller falſk. Saa ſiger Kyhlams Keiſer.“ 
Saringo. 
Jeg takker Gud, at Eders Majeftæt 
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Ei fæfter Tro til flige loſe Rygter! 

Ak, at jeg ei formaaer at fnæle nu! 

Hvor ſodt huſvalende for dette Hjerte, 
Saa høit bekymret paa den WÆdles Vegne; 
Hvor troſtende at vide faa med Vished, 
At ingen Tunges Braad og ingen Klaffer 
Formaaer, en trofaſt Underdan at ſkade! 


Polber (kommer). 


Keiſeren. 
Lad ſee engang, min Son, om denne Hat 
Kan pasſe til dit Hoved! 


(Bolver fætter Keiſerens Hat paa fit Hoved; den ſynker ned 
over hans Sine). 


Det gaaer an. 


Bolver. 
Til ſtorſte Nod; thi mine Dine drukne, 
Og Neſen er i Havsnod. 
! Keiſeren. 
Nu, min Son, 
Saa ſortne det for vore Fjenders Dine! 
Vi maae afſted. 
(Til Saringo). 
Kom ſnart til Eders Helbred. 
(Keiſeren og Bolver gage). 
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Saringo. 


„Saa ſortne“ — tys, forraad ei Hjertet, Frygt! 
(Grundende). 


Ja, hvis han havde ſagt „for dine Fjenders“, 
Ei „vore“, faa... Nei, han har intet meeket! 
Hvad fjendtligt Veſen forte Bolver hid, 

Og [od faa Hatten ſynke dybt? Ha, Vanheld! 


(Han reiſer fig og gaaer, med Haanden paa Banden, lang— 
ſomt frem og tilbage). 


Hans „noget“, „meer“, „formeget“ — hvad var det? 
„Formeget“ — nu, af hvem? af mig? af Bolver? 
Ha, hvo fan finde Vet i dette Vildnis? 
J denne Ork, hvor Haabets Spire doer, 
Giv mig det mindſte Straa at hvile ved, 


Da ſkal .. 
(Kort Ophold). 


Hvi gjorde mit ſolide Paafund 
Om Hat og Krone mindre Indtryk paa ham 
End det om Tiggerdragten? pludſelig 
Han reiſte ſig med ſammentrukne Bryn; 
Og dog ſtrax efter kom hans, hvad det var, 
Spog — Indfald — bitter Spot om Brandmajoren! 
Hvorfor fan ſtjult? hvorfor ei ligefrem? = 
Afſtyelige Falffhed! Hm, umuligt! 
Hans Færd er aaben. End Lovtalen da, 
Hans Yttring om hans Hjertes Kjæledægge, 
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Hans Dæggelam, ſom æder af hang Haand 


Og hviler i hans Skjod, ja ved hans Hjerte! 
(Længere Ophold). 


Ja, ja, ſaaledes er det, ja, ſaaledes! 
Han vil ſaa nodig ſtille ſig ved Troen 
Paa Bolvers Troſkab, vil ſaa nodig rive 
Sin dyre Ven, ſit ypperſte Klenod 
Af Hjertet ud og kaſte det i Skarnet; 
Og derfor ſtreber han fig ſelv at daare. 
Kæmp, Glomer, fæmp! din Kamp er frugteslos! 
Hvormegen Moie koſted det mig ikke, 
For jeg din kjcre Jordvald fif paa Glid! 
Nu gaaer du her og længes efter Narren, 
Dig krymper ved din Svaghed ſelv at robe, 
Ifald din Lengſel vinkte ham tilbage. 
Selv var jeg den, der bad om Naade for ham; 
Saa bor det være! 

(Opromt). 

| Tilforladelig, 
En Træl af Luner, ſvag i drømte Styrke; 
En Sandhedsven, ſom laaner villig Dre 
Til Roes og Smiger; tryllet af din Hoihed; 
Mistenkſom; ſtinſyg over dine Laurbær, 
Kort, Daare i din Viisdom er du, Glomer! 


— Gud give kun, ham Hatten havde pasſet! 
(Han fætter fig. Rloſer ſtyrter ind). 
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Saringo. 
Nu, Klofer, er det dig? hvorfor fligt Haſtverk? 
Klofer. 
Nyt, Nyt, o Nyt, det ſtorſte, ferſteſte, 
Som nogenſinde været har og vorder! 


Saringo. 
Siig hurtig hvad det er! 


Klofer. 
Ja, hør kun nu: 
Naar Fjenden nu er jaget ud af Landet, 
Og Alt er kommet i ſin gamle Skure, 
Den gamle Tap i vante Hul, forſtager du; 
Thi Lignelſen er hentet, ſom du marker, 
Fra Bygningskunſten ... 
Saringo. 
Bil du dræbe mig? 
Klofer. 
Saa vil hanſelv, jeg mener Kyhlams Keiſer, 
Den Storſte blandt de Store her paa Jorden; 
Hanſelv — merk Ordet vel! — vil fætte Kronen, 
Jeg mener Keiſerkronens pure Guld, 
Med dyre WÆdelftene rigtbeſaget, 
Paa .. 


(Han holder inde). 
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Saringo. 
Paa? O ver barmhjertig! 
Klofer. 
Paa et Hoved! 
Saringo. 


Paa hvis? O ſiig, for Guds Skyld! Paa Prindſesſens? 
(Klofer nikker). 


Nu, Gud ſtee Tak! nu faaer jeg atter Luft! 

Og paa fin Sons, Prinds Hermanns, kan jeg tenke? 
Fortreffeligt, o allerkjereſte! 

Thi under ham — du gjetter nok min Mening! 
Sligt Spillerum! sat sapienti, Klofer! 

— Hvor bed den Guldfiſt dog paa Krogen, Kjere? 


Klofer. 


J Trætop, i en Trætop, i en Trætop! 
(Med dæmpet Stemme). 


Og fan paa Øer... 


Saringo. 
Paa Hermanns? hvad? 
Klofer. 
ug 
8 Saringo 
(faaer Hænderne ſammen). 
Bolvers! 


Vee mig, jeg er fortabt! 
e | (Han ſynker til Jorden). 
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Klofer. 
O hjelp os, Himmel! 
O rædfom Virkning af uſtyldig Spog! 
Reis dig, min Ven! 
(Han hjelper ham op). 
Det var en Gisning kun, 
En Drom, en Anelſe! 


Saringo. 
Fortabt, fortabt! 
Klofer. 
Hvorfra flig Redſel? 
Saringo. 
Led mig til min Seng! 
(Klofer leder ham bort). 
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Anden Act. 


Glomers Leir. 


To Soldater. 
Forſte. 
Monstroe vi ſnart kan komme til at ſlaaes? 


Anden. 


Jeg, Kammerat! er neppe kold endnu 
Fra Heden ſidſt; dog fÉal jeg ei fee ſuurt, 
Om vi endnu i denne Dag kom til 
Paany at borſte paa de Hundetampe. 


Forſte. 
Jeg ſkulde hjem at holde Bryllup, feer du, 
Og derfor onſter jeg en haſtig Ende 
Paa denne Hurlumhei, jo for jo heller. 


44 


Anden. 
Jeg kommer, vil jeg haabe, til dit Bryllup? 


Forſte. 

Ei, det er ligefrem ſom Fod i Hoſe, 

Og med min Brud du fager dig en Svingom. 
Anden. 

Forinden faae vi begge, tenker jeg, 

Os mangen lang Svingom i Dodningdandſen. 


Forſte. 
Saa Enden, mener du, er ei faa ner? 
Unden. 
Jeg mener nei. 
Murmoll (kommer). 
Guds Fred, Godtfolk! 
Soldaterne. 
Tak, Landsmand! 
Anden. 
Krigskammerat? 
Murmoll. 
End ei. 
Forſte. 
Da tøv ei længe, 
Hvis du har Lyſt at vove Troien, Landsmand! 
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Murmoll. 
Hvor er Hans Majeſtet? 
Forſte. 
Juſt nu for nylig 
Gik han og vor Feltmarſtalk her forbi. 
Murmoll. 
Hvormange Mand er her i Leiren vel? 


Anden. 


J denne Leir er fyrretyvetuſind, 
Og i den anden tyvetuſind vel. 


Mur moll. 
Er det vor Keiſers hele Styrke? 


Er det ei godt ſaa? 
Anden. 


Og vi har iſinde 
At ſlage en to, halvtredie hundred Tuſind. 


Murmoll. 
Er Fjenden da ſaa ſterk? 
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Unden. 
J Tallet, ja. 
Og vi har to Armeer i Baghold, ſeer du. 


Murmoll. 
Hvor det? 
Anden. 
Den ene er paa Marſchen hid 
Og kommer der. 
Keiſeren (kommer). 
Nu, Born, Alt godt og vel? 


Anden. 
Ja, Eders Majeſtet! 


Forſte. 
Alt godt forſaavidt . .. 
Keiſeren. 
Siig frem, min Son! 
Forſte. 
Jeg vilde vide noget, 
Som Eders Majeftæt mig bedſt kan ſige ... 
Keiſeren. 
Nu? 
Forſte. 
Mon vi ſnart kan komme til at ſlaaes? 
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Keiferen. 
Kan være — men hvorfor? 

Forſte. 

Jeg ſtulde hjem 

At holde Bryllup, Eders Majeftæt! 

Keiſeren. 
Ei, Kammerat! ſaa veed jeg intet bedre, 
End at du forſt en Brudegave henter. 


Forſte. 
Tak, Eders Majeſtet! 


Keiſeren. 
Du ſkod forbi 
Min Mening, merker jeg, og traf min Pung. 
Det var, formoder jeg, et Vaadesſtud. 


See der! 
(Giver ham nogle Penge). 


Men hent dig Reſten faa hos Fjenden! 
(Bliver Murmoll vaer. Soldaterne gage). 
Du her? jeg fjender dig, du feldte Murku, 
Du ſtred, om ret jeg mindes, for din Elftte? 
Murmoll. 
Ja, Eders Majeftæt! 
Keiſeren. 
Har J havt Bryllup? 
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Murmoll. 
End ei. 
Keiſeren. 
Hvi ſaa? 
Murmoll. 
Vi forſt maa have Brod. 


Keiſeren. 
Det ffal da være meer end dagligt Brod. 


Murmoll. 
Det faldt ei i vor Lod. 


Keiſeren. 
Maaſtee det Brod, 
J kalde dagligt, ei er Noiſomheds? 
Murmoll. 
Hvis Noiſomheds er Nodtorfts, er det vort. 


Keiſeren. 
Da gav jeg Eder dog en Brudegave, 
Som, falden i Arbeidſomhedens Skjod, 
Vel kunde givet meer end Brod til Nodtorft. 


Murmoll. 
Den fik vi ei. 
Keiſeren. 
Hvad? af Saringo ei? 
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Murmoll. 
Nei, Eders Majeſtet! 


Keiſeren. 

Ja faa — ja faa! 
Men kan en kraftfuld Arm, et modigt Bryſt 
— Øg ædelt, haaber jeg — ei finde Brod? 

Murmoll. 
Brod ſoger jeg hos Eders Majeſtet. 


Keiſeren. 
Og Kampens? 
Murmoll. 
Ja! 
Keiſeren. 


Saa ſog ei lenger da. 
Folg mig, min Son, og ver du mig velkommen! 
(De gane). 


2 


Valplads 


(beſaaet med Liig, døde Heſte og ſonderbrudte Krigsvaaben af 

forſtjellige Slags. J Baggrunden endeel Soldater, af hvilke 

nogle grave Kugler, andre kaſte Liig og Heſtekroppe ned i Kulerne. 

Paa Levningen af en Lavett ſidde to fjendtlige Soldater, iferd 
med at ede og drikke). 


Forſte Soldat. 
Dennegang ſtal de da ikke kjcvles om Tab og For— 
deel, eller tillyve fig Seiren paa nogen af Siderne, 
thi her er Syn for Sagn, veed jeg; men vi var 
da ogſaa Tre, Fire om Cen, maa jeg fige. 


Unden. 

Ja, vi har banket dem Troien. Jeg gad vidſt 
hvad Hertug Bulver ſiger om den Kjepperyggedands, 
han maatte ſpringe dengang. Ropfuglene har travlt 
derude, og Ligene vil ſnart begynde at ſtinke. Er 
der mere i vor Flaſke? Godtaar! Keiſerens Skaal! 

Forſte. 

Hor, fortæl mig engang, Kammerat: hvorfor 
forlod du din Keiſer og tog Tjeneſte hos hans Fjende? 
Anden. 

Ei, jeg havde Lyſt til at fee mig om, og da 
det nu desuden begyndte at gage ham ſaa ſtjapt, 
faa forſtaaer du, fan... 


Forſte. 
Saa lob du lige over til hans Fjende. 


Anden. 
Nei, jeg gik over, ſom en fiffig Gut. 


Forſte. 

Her kom nok en heel Slump fiffige Gutter, 

troer jeg? 
Anden. 

Den ſtorſte Deel af Regimentet gik med Pik og 

Pak til Hoire iſtedenfor til Venſtre. 
Forſte. 

J tog feil af Veien i Morket, kan jeg tenke; i 

Maaneſkin var det ikke ſteet. 
Anden. 

Vi gik med Vinden. Det ſamme Regiment 
havde ellers en ſtjon militair Holdning, maa jeg ſige. 
Forſte. 

Ja, det maa du nok ſige. Men den, der ikke 
vidſte bedre, kunde ogſaa ſige, at en ſtjon militair 
Holdning er den, der holder Stand mod Fjenden. 

Anden. 

Kom mig ikke med ſaadan Snak, eller jeg ſtal 
viſe dig, at jeg har lært hvad der anſtaaer en ret— 
ſtaffen Krigsmand! 

4" 
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Forſte. 

Har du lært det, faa har du lært meget; thi 
hvad der anſtager en retſkaffen Mand, ſom ikke er 
Krigsmand, anſtager ogſaa en Krigsmand, der oven 
i Kjobet bor have lært fin edle Kunſt. 

Anden. 

Ja, vor Kunſt er edel, man maa nu ſige hvad 
man vil. 

Forſte. 

Saa? falder du den Kunſt, at kunne ſlaae Folk 
ihjel, edel? 

Anden. 
Nei, du har Ret; den er juſt ikke ſaameget ædel. 
Forſte. 

Hvad? er det ikke ædelt at fæmpe for Fædreland 
og Konge? 

Anden. 

Det kan ikke nægtes. 

Forſte. 

Er den Kunſt da ikke ædel, der lerer os, hvor— 

ledes vi bedſt kunne ſeire i ſaadan Hederskamp? 
Anden. 
Ja, er det ikke ſaa, ſom jeg ſiger? Jo, ved 
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Sanct Bigot, Formanden i mit Troesſamfunds reen— 
gjorte Israel: vor Kunſt er faa ædel, ſom nogen 
kan vere! 
Forſte. 
Aha, du er af det Slags Folk! Ja ſaa. Men 
du flaaer jo hverken for Fædreland eller Konge, og 
altſaa er din Kunſt ikke ædel? 


Anden. 

Jeg ſlager for min Ares og vort Israels Skyld 
ſom en retſkaffen Krigsmand. Den, der ſiger andet, 
maa belave fig paa at miſte et Par Potter af fit 
fordomte Blod! 

Forſte. 

Da ſiger jeg, at Wren ikke ſtrammer dine Sener 
her, og altſaa ſtal jeg jo miſte et Par Potter Blod? 
Anden. 

Ja, for du har beklikket min re! 

Forſte. 
Men du ſagde jo nylig, at du havde lært hvad 
der anſtager en retſtaffen Krigsmand? 
Anden. 
Ja, og det ſiger jeg endnu. 
Forſte. 
Veed du da ikke, at alle edle Konger og ret— 


3 
færdige Love forbyde Krigskammerater at udgyde hver— 
andres Blod for at tage Selvhevn? 


Anden. 

Det har jeg lenge vidſt. 
Forſte. 

Og erkjender du disſe Loves Gyldighed? 
Anden. 

Forſaavidt ſom de ikke ſtride imod vort Troes- 
ſamfunds Love, der befale os, i Herrens Navn at 
opløfte Troens Sværd imod de Fordomte, ſom gjøre 
fig ſtinkende i vort Israels Næſebor, og at borttage 
disſe Ugudelige midt af Israel. 

Forſte. 

Tov lidt, Kammerat: jeg har jo ikke endnu gydt 
nogen Stank i dit Israels Neſebor, og altſaa hører 
jeg jo ikke endnu til de Fordomte? 

Anden. 

Du har gjort det Onde for Herrens Anſigt, fordi 

du har beklikket en af hans Udvalgte. 
Forſte. 

Men naar du nu ffiller mig ved to Potter Blod 
for at tage Selvhevn, faa gjør du jo din egen Sag 
til Herrens, og overbeviſer derved hver retfkaffen 
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Mand om, at du aldeles ingen Brug gjør af din fore— 
givne Kundfkab om det, der anſtaager en retſtaffen 
Krigsmand? 

Anden. 

Du maa have lert Procuratorkneb, for du kan 
gjøre Hvidt til Sort og vende op og ned paa Alting. 
Gid Sanct Bigot var her! han vilde ſnart ſtoppe 
Munden paa dig. 

Forſte. 

Har Sanct Bigot i fine Prakener for dit Troes— 
ſamfund aldrig ſagt dig, at der gives noget, ſom 
de „Fordomteé“ falde Fornuft og Samvittighed? 


Anden. 
Jeg vil ikke tale mere om den Sag. See, hiſt 
komme to af vore Officerer. 
Forſte. 
See, den ene ſpacker til Ligene! 
Anden. 

Ham kjender jeg, han hedder v. Finken, han 
har været min Lieutenant og har fugtlet mig mangen 
god Gang. 

Forſte. 

Han er altſaa en af de fiffige Gutter. Er han 

ogſaa en af Jert Israels Udvalgte? 
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Unden. 

Det veed ikke jeg; vort Samfund er ſtort. Men 

han blev ellers casſeret, længe for jeg kom hid. 
Forſte. 

Da har han enten ikke lart, eller glemt, eller 
ſtilt fig ved det, der anſtager en retſkaffen Krigsmand, 
ſom aldrig kan haane en falden Fjende. Den anden 
kjender jeg, det er min Captain. Det er beſynderligt, 
at han vil folges med den Karl. 

b. Finken og en anden Ofſiceer (komme). 

Officeren. 

Dengang har Lykken gjort ſin Skyldighed. 
v. Finken. 

Vi hugge Kronen ſnart af Glomers Hoved! 
Officeren. 

Jeg har kun ringe Deel i denne Seir; 

Jeg var faſt ei i Ilden denneſinde. 
v. Finken. 

Nu, da var jeg, paa Wre, for os Begge, 

For vor Captain og hele Compagniet! 

Jeg rydded op, mit gode Sværd fad faft 

Hvert Dieblik i Bruſk og Pandſerrygge! 

Her brugte jeg mit Sværd lidt anderledes, 

End da jeg vog hiin Nebuliner Murku; 

Endſtjondt den Samme var et Satans Jern! 
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Officeren. 
Om Kampen Murfu har jeg hørt fortælle ; 
Saa J har fældet ham? 
v. Finken. 
Sku her hans Bane! 
Jeg frelſte Glomer fra hiin Busſemand, 
Som fatte Sfræf i hele Keiſerdommet; 
Jeg ffaffed Glomer Gormalls gyldne Krone 
— Som, kan jeg troe, jeg ffaffed ham ſaameget, 
Hvad jeg i Staal og Brynie fratog Fjenden — 
Og til Belonning for min Heltedaad, 
Saae jeg mig ſat tilſide for en Kryſter, 
En Finkeridder, Pralhals: denne Bolver! 
Men jeg ſtal lære dem at græde Blod! 
Officeren. 
Feltmarſkalk Bolver mener J? Saaviſt, 
Som J bagvaſter ham, jeg ham hoiagter, 
Ei mindre naar ſit Heltebryſt han vender 
Mod vore Sværd og frygtelige Ildſvelg, 
Og bringer Sfræf og Død i vore Rakker; 
End naar, i Kamp mod overlegen Magt 
Og ved Forræderi forladt af Sine, 
Fra blodig Val han træffer fig tilbage. 
Saa er hang Færd i Kamp; faa Keiſer Glomers. 
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v. Finken. 
Nei ſee, ſee hiſt! 
Officeren. 
O ſorgelige Syn! 
En Enke ſoger hiſt ſin faldne Mand, 
Sit Haab, ſin Troſt og ſine Borns Forſorger! 
En anden her ſin Son — den eneſte, 
Nu brudte, Stav for hendes Alderdom! 
En Soſter Broderen, en Mo ſin Elfker! 
De tinge, kummerfulde, med Soldaten 
Om deres Elſttes Liig. Kun Haab paa Gud, 
Kun det ſkal troſte dem! 
Jeg troer, J leer? 
Kan dette Syn, hvad heller mine Ord 
Til haanligt Smiil, til Latter Jer bevæge? 
v. Finken. 
Ah, Bagatel! 
Forſte Soldat (äffides). 
Er Taushed nu ei Brode? 
Officeren (til v. Finken). 
Det mener J? 
v. Finken. 
Jeg agter Blod ſom Vand. 
Officeren. 
Maaſkee J agter Bandet høit? 
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v. Finken. 
Som Helten 
Den feige Træl! 
Forſte Soldat. 
J hjerteloſe Slyngel! 
Officeren. 
Du, Lirmſong, her? tilbage, ſiger jeg! 
Lirmſong. 
Tillades det mig ei at banke ud 
En mindre giftig Vind af denne fvulne 
Skindpoſe, fyldt med Stank? 


v. Finken. 
Jeg ham foragter! 
(Han lober bort). 
Officeren. 
Har du i Dag ei andet Tidsfordriv 
End dig at harme over ſaadan Usling? 
Fleer Folk maa hid og kule Ligene, 
At ei en Peſt fit byldblaae Hoved reiſer 
Og puſter Gift og Dod fra ſine raadne, 
Stinkende Lunger. 
Lirmſong. 
Dette „ſtinkende“ 
Sin ene Tag i Fødslen fif forvredet. 
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Officeren. 
Forſtaager du dig paa ſligt? Kom, folg mig nu, 


Og lad os fladre noget ſammen, Lirmſong! 
(Fjern Lyd af Trompeter). 


Lirmſong. 
Hvad fodes nu? 

Officeren. 

Ei, Lirmſong! veed du ei 

Hvad Tiden ſiden ſidſte blodig Kamp 
Har været ſvanger med? 

Lirmſong. 

Nei, Hr. Captain! 

Officeren. . 
Saa fager jeg vel (thi det er tungt at faſte) 
Berede din Nysgjerrighed et Maaltid. 
Du feer jo hisſet hine fire Hoie 
Og Teltet, reiſt paa hver ijær. Hvert Telt 
En Majeftæt i ſnevre Rum indflutter, 
Som dog vil vorde ſnevrere engang 
J Marmorkiſten. Mellem hine Hoie 
En Slette breder ud fit grønne Tæppe. 
Der vil nu disſe fire Majeftæter: 
Glar, Glomer, Keiſere; Thurm, Gormall, Konger, 
(„Af dybeſt Lengſel efter dyre Fred 
Og hoieſt Omſorg for at Blod kan ſpares, 
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Af Maadehold og allernaadigſt Huld 
Og Kjerlighed til Underſaatter drevne“, 
Og andet meer, de ved Herolders Struber 
Har ladet raabe ud i Luftens Rige), 
Der vil de, ſiger jeg, forſamle ſig 
For nu en evig, evig Fred at ſlutte, 
Der, næft Guds Biſtand, fkal med ſignet Held 
Huſvalende fin dyre Balſam gyde 
J dybe Vunde, Krigens Sværd har flaget. 
Lirmſong. 
Det gager ei godt, naar Keiſer Glomer kommer 
Saa nee ſin Erkefjende. 
Officeren. 
Ei! Kong Gormall 
Af Floiet paa fit Slot har lært den Kunſt 
At dreie fig, ſom Vinden blaſer til. 
Lirmſong. 
Her hjelper, frygter jeg, hans Kunſt ham ei. 
Officeren. 
Og Keiſer Glomer, i ſit eget Rige 
Haardt trængt af overlegen fjendtlig Magt, 
Maa give efter her. 
Lirmfong. 
Det gjør han ei. 
Nei, kan Kong Thurm, vor Klodes bedſte Fyrſte, 


— 

Der har fit Riges ſande Vel for Øie, 

Og fra hvis fredindviede Kongebryſt 

En ædel Sjel har fjernet hver en Tanke 

Om Laurbær, vundne kun ved misbrugt Magt; 

Som tvungen kun mod Glomer ſig har ruſtet: 

Kan Thurm ei mægle Fred imellem dem, 

Da vorder Fred ei Frugt af dette Mode. 

Monstroe det Indfald kom fra Keiſer Glomer? 
Officeren. 

Nei, Glar og Gormall har, ſaa vil man vide, 

Ved venlig Hilſen til Forlig ham indbudt 

Og derved robet deres Maadehold 

Og dybe Lengſel efter Freden, ſeer du. 
Lirmſong. 

Sligt ſees vel bedſt, naar Modet er forbi. 

Det var tilvisſe fyrſteligt, om de 

J egne allerhoieſte Perſoner 

Imellem ſig en Fred nu kunde ſlutte, 

Som i det mindſte dog fik Duun paa Hagen, 

Thi Skjegget vil vi aldrig tale om, 

Om Evigheden endnu meget mindre. 

Hvorfor monstroe de her gik uden om 

Diplomatikens brede Kongevei? 
Officeren. 

Det var, gaaer Sagnet, Glars og Gormalls Onſte, 


At Sagen ffulde Landeveien fulgt; 

Men Glomer vilde ikke aabne Bommen. 
Lirmſong. 

Det troer jeg nok. Hvis den han havde aabnet, 

Saa kunde klogtig, diplomatiſk Kunſt 

Sat Tidens Hortot paa fin Rok og ſpundet, 

Til videſt Net, en Traad, ſaa fiin og lang. 

Saa ſkulde Alt (det var vel Meningen) 

Imidlertid in statu quo forblevet, 

Og vore Krigere fort Krig faalænge 

J Smug med borgerlige Fadebure 

Og Bøndernes Madpoſer her i Landet; 

Og naar faa Krigen var brudt ud paany, 

Var Alt paa rede Haand for Glar og Gormall. 
Officeren. 

Det ligger aabenlyſt for Hvermands Blik. 
Lirmſong. 

Ja, ellers kunde jeg det ikke sinet. 
Officeren. 

Tag dig i Agt! en flet og ret Soldat 

Maa ikke have Oine, der, liig Uglens, 

Kan ſee hvad Dagens Sol juſt ei belyſer; 

Og feer du ſligt for Eftertiden, Lirmſong, 


Det bliver mellem mig og dig. Kom nu! 
(De gage). 
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En Slette imellem fire Hoie. 


(Paa Sletten ere fire Hoiſeder opreiſte med Tronhimle over. 

Kong Thurm, Keiſer glomer, Keiſer glar og Kong Hormall, 

hver i Fyrſtedragt, ſidde i Hoiſcderne. J pasſende Afſtand ſtaae 
begge Partiers Folge, hvert paa fin Side af Sletten). 

Glomer. 

Da lykkelig vi nu har overſtaget 

Hvad Etiqvetten bod os noie folge, 

Og hver af os er kommen i ſit Sede, 

Saa onfker jeg, J fyrſtelige Mænd! 

(Ifald det Eder maatte ſaa behage) 

At kjende Midlet, Eders Viisdom udfandt 

Til Samdragt, om ei Venſkab mellem os 

Og ønffet Fred imellem vore Riger. 


Glar. 
Af denne Sammenkomſt vort Hjerte haabed 
Meer end et Middel blot til Nermelſe; 
Vi vented viſt, at Kyhlams Heltekeiſer 
Os noget Tilbud havde førft at gjøre. 
Gormall. 
Og — ſom J har ſaa ofte forhen gjort — 
Forſt vilde lade egen Viisdom male. 
Glomer. 
Med venlig Hilſen har J ſtevnet mig 
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Hid til Forlig med Eder, Glar og Gormall! 
Og da Krigslykken nu fit Nectarbeeger 

Har Eder rakt, men mig ſin bittre Skaal, 
Saa venter jeg, J tage Ordet forſt. 


Glar. 
Det lader til, J nu vil minde om, 
At vi den bittre Skaal har forhen tømt? 


Glomer. 
Og J, at jeg forſt forte Ordet, Glar! 
Glar. 
Det folte vi! 
Gormall. 


Og vore Riger med! 
Glomer. 
Maaſkee J vil, at jeg ſkal byde forſt, 
For ſenere ved Eders givne Afſlag 
Mit Tilbud deſto dybere at haane? 
Thurm. 
Ifald et velmeent Ord, talt af en Mand, 
Der under Eder ſtager i Magt og Velde; 
En Mand, der broſter for i mange Stykker, 
Men ſom, hvis nu han var i Eders Sted, 
Forſmagede ei et velmeent Raad af Eder; 
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Ifald mit Ord maa finde Veien aaben 
Til Eders Bryſt, I Jordens Magtige: 
Saa lytter venlig til min ringe Tale! 

J Magtens Purpurpryd J ſidde her 
Forſamlede for Fyrſtedaad at ove. 
Med Herſterſpiret, lagt i mægtig Arm, 
Og Kronens Guld, betroet det høie Hoved, 
Har Gud tillige for en Tid betroet 
Tuſinders Vee og Vel til Eders Omſorg, 
Ja Millioners, ja ufødte Slagters! 

Thi lad Enhver af os, ſom ſidde her, 
led ſtorre eller mindre Magt begavet, 
Det mage ſaa, at ei hans Daad og Idræt 
Modſiger ſelv hans fyrſtelige Udſagn 
Om Langſel efter længe ſavnet Fred, 
Om Maadehold og fyrſtelige Huld 
Og Kjerlighed til fine Underſaatter; 
At hine Ord, han nys lod raabe ud, 
Ei vorde kun betydningsloſe Lyd, 
Til Priis for Vinden givne! Lad os ftræbe, . 
At vi, naar her vort Dagværf er tilende 
Og jordiſt Hoihed ſunken ned i Muld, 
Kan uden Radſel høre Domsbaſunen! 

Til dig min Bon da være, Keiſer Glomer: 
At ei du ydmyg Oliegreen forſmager 


RER 
Ved Siden af den ſtolte Laurberkrone; 

At du, ſom forſt med Kampens Krands dig ſmykked, 
Bil ſamle forſt til Fredens ſkjonne Krands 

Ved forſt at gribe efter Oliebladet. 


Glar. 
Saa gavmild er vor Broder Thurm med Krandſe 
Af möge Oliegrene, ſtolte Laurbær, 
At knap et ringe Blad os Stakler levnes. 


Gormall. 
Kan moiſom Flid ei nogle glemte Blade 
Af Levninger i Efterhoſt fig ſamle, 
Faager man, med dem man har, fig lade noie. 
Thurm 
(til Glar og Gormall). 
Paa moden Frugt er Efterhoſten rigeſt. 
Et velmeent Ord ei vorde misforſtaget 
Og fjerne Eders fyrſtelige Blik 
Fra Eders ædle Henſigts ſtore Formaal! 
Glomer (til Thurm). 
Min kongelige Thurm! ei Purpurkaaben, 
Ei Kronens Guld dig ſine Smykker laane; 
Du er dit Purpurs Pryd, din Krones Glands. 
Dit Raad til meer end ſtyldig Tak forpligter. 
Saa hører Glomers Tilbud, Glar og Gormall! 
57 
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At Herſkeſyge, Higen efter Laurbær 
Ei altid, men at ſtundom brudte Lofter, 
Nid, Avind, hyret Udaad — fort Nodverge 
Af Balgen drog mit Sværd, ſom, fnelt til Hevn, 
Faldt tungt paa Eders Riger, Glar og Gormall! 
Det vide J. Ei var min Henſigts Maal, 
At jeg, med Vanvids Sot og Syge flagen, 
Mig vilde paa Tyrannens Trone fat, 
Reiſt paa en Verdens blodige Ruiner; 
Ei var mit Meed en Verdens Undergang, 
Ei Nationers Fald. Men ſee: den Kraft, 
En Dodelig, her ukaldt, vilde yttret, 
Sank hen i Afmagts Intet! Nok herom! 
Det er forbi! 
Glar (afbrydende). 

Forbi, men ei forglemt! 

Forſt da kan Verden onfſke ſig tillykke! 
Thurm. 
Meddeel os nu dit Tilbud, Keiſer Glomer! 
Glomer 
(til Glar og Gormall). 

Ei noget Paaſkud, fundet let af den, 
Som ønffer Krig; men ene kun Nodverge 
Herefter ffal mit Sværd af Balgen drage. 
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Omhyggelig vil jeg i eget Rige, 
Fredmeglende i Andres hvor jeg mægter, 
Fredspalmen pleie, at dens vide Skygge 
Heldbringende ſig over Jorden breder. 
For Tab, tilfoiet Eder ved min Brode, 
Udgifter, jeg ved uretfærdig Krig 
Har foraarſaget Eder, vil jeg give 
Al den Erſtatning, J med Billighed 
Kan fordre her, og jeg formager at give; 
Saafremt J ufortovet Eders Here 
Hjemſende fra mit Land og trolig holde 
Jert givne Ord. Hvad fige I til dette? 
Glar. 

Vi Glar den Anden, af Guds Naade ſat 
Paa Riſerlandets ſtore Keiſertrone, 
Vi give, Glomer, dig — end Kyhlams Keiſer — 
Vort Ord, urokkeligt ſom Jordens Grundvold, 
Saalunde i vort eget Navn tilkjende: 

Forſt ſkal du vide, at vort Maadehold 
Er Verden kundgjort og ſaa vel bekjendt 
Som vor Forlengſel efter Fred, vor Gudsfrygt. 
Beſtraalt, i Mͤmyghed, af denne Glands, 
En evig Fred vi herved ville ſlutte 
Imellem os og dig og vore Riger; 
Saafremt til os til evig Arv og Eie 
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Du afftaaer nu det Kongerige Tifong, 

Der ligger, veed du ſelv, os heel beqvemt, 
Og kan, indlemmet i vort Rige, være 

En ſpag Erſtatning for vort lidte Tab, 

Og give juſt paa den Kant vore Stater 

En — ſom du ſelv kan indſee — ſtjonne Runding. 
End videre ffal du til os betale, 

Eengang for alle og i tre Terminer, 

Sex Millioner Daler Solvermont 

— Det Halve ei engang af den Bekoſtning, 
Vor Hers Udruſtning ſidſt har ſat os i. 
Hvad ſiger du til dette? 


Thurm. 
Broder Glar! 


| Gormall. 

Vi Gormall, af Guds Maade Nebuls Konge, 
Med uindſtrenket Herſkermagt velſignet 
Og Halsret over kjere Underſaatter; 
Beffytter af den ene ſande Kirke, 
Den ene ſaliggjorende paa Jorden: 

Alt, hvad vor Broder Glar, Stormagtigſte, 
Har ſagt faa ſtjont om fine Dyders Glands, 
Med ſamme Sandhed kan om vore ſiges; 
Vi foie til: vi er vort eget Vi! 
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Thi ville vi, i Korthed, ſige dette: 
Imellem os og dig og vore Riger 

En evig Fred vi ſlutte, Kyhlams Keiſer, 
Naar du til os til evig Arv og Eie 
Afſtager det Fyrſtendomme Tiſiſuſev, 
Som ligger os beqvemt i alle Maader, 
Og nogenlunde kan vort Tab erſtatte. 
Derneſt betaler du i Krigsomkoſtning, 
Eengang for alle, inden Aarets Udgang, 
Til os ni Millioner Daler Guldmont; 
End videre formeller du din Datter, 
Prindſesſe Silva, med vor Son, Prinds Eimer. 
Hvad ſiger du til dette? 


Thurm. 
Broder Gormall! 
Gormall. 
. . . Til dette, for det Forſte, Keiſer Glomer? 


Glomer. 
Dig Tredjedelen af mit Rige, Glar? 
Dig Fjerdedelen og min Datter, Gormall? 
Og hertil femten Millioner Daler? 
Kan J mit Tilbud dybere ei haane? 
Glar. 
Min Fordring billig er. 
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Gormall. 


O Roverkjob! 
(Til Glomer). 


Ei har du hort mit Ultimatum, Glomer! 
Thurm 
(til Glar og Gormall). 
O horer mig... 


Glar og Gormall. 
Nei, vi vil intet høre! 


Glomer (til Thurm). 

Spild ikke dine Ord, min edle Thurm! 

Jeg veed, du tvungen dig mod mig har ruſtet, 
Ei kunde gjort og ei kan gjore andet, 

For ei at fee dit Rige ødelagt. 


Glar 
(afbrydende, til Glomer). 


Du viſer os, ſom har beſeiret dig, 
Kun lidt Opmerkſomhed ved disſe Skure 
Paa blotte Jord. 

Gormall. 

Og ei engang du lod 

Kartoverne os byde her velkommen. 

Glomer. 
Ei ere J Kartoverne velkomne, 
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Og jeg kan ikke fane dem til at hykle. 
Hyvortil desuden al den Brag og Bulder? 
Hvad feſtlig Fryd, hvad Hoitid er paaferde? 
J gribe gridſte efter Heltens Hæder, 

Men aldrig vil J dele Heltens Farer; 

Og naar engang J lugte Damp af Krudt, 
Skal Rygtet ſtrax med fin Baſun for Munden 
Udbleſe ſaadan Daad med fulde Kjaver. 


Glar. 
Vi gav dig Baneſaar! 
Gormall. 
Vi fane dig falde! 


Glomer (il Glar). 
Hvis i din golde Ork du havde mødt mig, 
Jeg ſtulde jaget dig til Halſen ud 


J dine ſure Sumpers Dynd! 
(Til Gormall). 


End du? 
Hvor ſtodſt du, da jeg faldt, Kong Finkeridder? 
Gormall. 
Du morer os. Far fort! 
Glomer. 


Du Purpurſnegl! 
J Stovet laa du for min Fod, og folte 
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Dig ængftlig for med dine Folehorn, 

For din Beſeirers mindſte Vink at lyde; 

Da logred du. En Rynke i min Pande 

Jog Skrak og Radſel i din feige Sjel, 

Jeg kunde knuſt dig ſom en ſlimet Klump . .. 
Glar (til Glomer). 

Ei ſtalſt du Jordens Kreds i Aaget ſpende! 


Gormall. 
Ei den hudflette med din Grumheds Svobe! 


Glar. 
Ei lægge frie Mænd i Slavelenker! 


Gormall (leende). 
Ei knuſe ſlimet Purpurſnegl i Stovet! 
Glomer. 
Hvad hindrer mig at knuſe dig paa Stedet, 
Ifald jeg vilde ſmudſte mine Fingre? 
J tale her om Aag og Slavelænfer? 
Hvordan behandle J hvad misbrugt Magt 
Og Lift og Tredſkhed gav i Eders Bold? 
Seer til, I falde ei i egne Snarer! 
(Til Thurm). 
Giv mig din Haand, du fongelige Mand ! 
Tag dig i Agt for disſe Maadeholdne, 


« 
1 


At ei de rove dig dit Kongerige! 
Naar Marmorkiſten vorder disſes Rige, 
Og videlyſtne Cfterflægt maa ſoge 
J Kroniken om deres glemte Navne: 
Da fkal, min Thurm, dit Folk dit Navn erindre! 
Og naar en Fremmed kommer did og ſporger: 
„Hvem mindes her blandt hedenfarne Konger?“ 
Skal Folket ſvare: „Thurm den Eiegode!“ 
Tag mit Farvel, du kongelige Mand! 
Glar. 

Hvad bydes os! 

Glomer. 


Dig Kamp paa Liv og Dod, 
Hvis du tor mode mig i Kampen, Glar! 


Gormall. 
End os? 

Glomer. 

Dig, Helt? min dybeſte Foragt! 

O du Elendige! 

Gormall. 

Nu, Tak for os! 

Vi ſtulde os forlengſt betakket, Glomer, 
Hvis ei vi vilde dig forundt den Glæde, 
For ſidſte Gang din Galde at udgyde. 
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Glomer. 


Ja, du har Ret. Jeg er en Daare, Gormall! 
(De gaae, hvert Parti til ſin Side). 


En aaben Plads, i Midten et Tra. 


(Forſamling af Mænd, Qvinder, Ynglinge, Born. Den ſterſte 

Deel i Pjalter, og bevæbnede med Oxer, Knive, Koller, Pigge 

o. ſ. v. Mangden forøges ſtedſe af Tilkommende. Tummel og 
Forvirring herffer i Forſamlingen). 


En Mand. 
Hvor bliver vor Unfører af, monstroe? 


Anden. 
Du mener vel vor General? 
Forſte. 
Jeg mener Blodøre, gjør jeg faa; vor Styrkes 
Storm, ſom ſkerevet ſtager. 


Anden. 
Ham mener jeg med. Men du fkal falde ham 
General, ffal du. 
Forſte. 
Jeg kan kalde ham hvad du vil. Men nok er 
det, at han ffal ſlage Hovedet paa vort Forehavendes 
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Som, og ſatte Spyd paa vor Tapperheds Skaft, 
eller rettere: Skaft paa vor Tapperheds Spyd, til 
Forferdelſe og megen Raddſel for vore Fjender. 


En Anden. 


Der kommer vor General og vor Ypperſtepreſt. 

Lad os nu høre hvad de ſige for godt. 
(Blodøre, en Kempeſtikkelſe, med Armene blottede til Albuerne, 
en langſkaftet, ſtor Øre paa Skulderen, en Mængde lange Fjer i 
Hatten, og Meſter Markolf Tuſertafer, en lang, vindter og 


guſten Perſon, iført en morkebruun Roquelaure, med et Bælte om 
Livet og en Prygl i Haanden, træde ind). 


Blodoxe. 
Nu, ſtille her! Hollo, du der i Vamſen, 
Ver ſtille, ſiger jeg! Saa ſtager dog Satan 
J denne Gedehamſerede! Stille! 
Jer General Blodøre ſiger: ſtille! 
Hold op at floite, du! og du at brole! 
Den Forſte nu, der vover her at knye, 
Ham ſtal jeg ſplitte Skroget med min Øre. 
Vak med de Rollinger, ad Helved til! 
Giv mig en Slurk — jeg feer, du har en Puffert. 
Nu, ſtille! Tand for Tunge! Seer J ei, 
Vor Kukkenhab“) har fat fig der i Træet? 


) Kukkenhab betyder en Viinperſe. 


78 


Han ſtal Jer ſalve med en liflig Salve 
Af Aandens Krukke. Stille, Mutter Blaartot! 
Tufertafer 

(raabende fra Træet). 
Saa ſagde Herren: Markolf Tufertafer! 
Du fkal herefter kaldes Kukkenhab; 
Thi du ffal være Perſen i min Viingaard. 
Og nu, min Kjere, reis dig, Kukkenhab, 
Omgjord din Lend, tag Staven i din Haand, 
Gak ud, ryſt Stovet forſt af dine Fødder 
J Babels Stad, ſom boier Knæ for Baal, 
Forfoi dig faa til Israels Udvalgte, 
Stig op i Kundſkads Træ paa Godt og Ondt, 
Og gyd mit Ord i Folkets Orehuler! 

(Han afbrydes ved Tummel blandt Skaren). 

Blodoxe (affides). 
Der bugter Slangen fig i Kundfkabs Træ, 
Men et til Jagen ud af Paradiſet. 

(Hoit). 
Glem ei hvad du vil ſige, Herrens Perſe! 
(Til Mængden). 

Saa ſtille, ſiger jeg, for alle Djavle! 
N En Stemme. 
Holla! her er en Tønde Brandeviin 
Fra Hoker Mikkel Pipperſak paa Hjørnet. 
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Flere Stemmer. 

Heiſa! Friſk op! Tappen af Tonden! Godtaar! 
Mikkels Skaal! Fyld her i min Hat! Hei, er her 
Ingen, der har en Sko med Bund i? Mikkel var 
altid en Hund til at flage Fattigfolk! 


Stemmen. 
Han beder ydmygſt, J hans Skaal vil drikke 
Og ſpare ham og hans paa Liv og Lemmer 
Og lade ham hans Smule Fattigdom! 


Flere Stemmer. 

Smule Fattigdom? — Hid! hollo! hid med en 
Slurk til vor Ypperſteprcſt! — Paa Liv og Lemmer? 
Vi mage forſt høre hvad vor General og vor Mpperſte— 
præft ſiger til den Ting. 


Stemmen. 
Og ydmygſt beder Mikkel Pipperſak 
At J, ſaafremt J finde Ting af Verd, 
Som Guld og Sølv, Tin, Kobber, Mesſing, Uhre, 
J da vil ham erindre, kjcere Venner! 
Han Alt betaler efter hoieſt Cours. 
Blodsxe. 
Naa? er her Ende ſnart paa denne Kaglen? 
Afſted med Tonden, Knegt! nu er den tom. 
Nu, Hoire om! og hører kjont med Andagt 
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Hvad Kukkenhab forkynder Jer fra Herren, 
Og om han vil, at J fkal ſulte, torſte, 
Forhaanes, pidſkes, gage i Bolt og Jern 
Og bære Pjalter al Jer Levetid. 
Tufertafer. 
Saa ſiger Herren: Hvo er jeg monstroe, 
At nu de boie Knæ for Baal og Magog? — 
Og hører nu, J Israels Udvalgte, 
Hvad denne Baal og Magog er for Karle! 
Da Herren — han, ſom ſendte mig herhid — 
Af Intet havde ſkabt den hele Verden, 
Og hvilte fig fra fine Henders Gjerning, 
Da liſted Satan fig paa Hoſeſokker 
Og med en Tværjæf paa fin forte Nakke 
Forbi den Engel, der var fat til Skildvagt 
Ved Morkets Port, og kom ſaa op paa Jorden 
Dybt fra den fule Afgrunds Svovelkuler. 
Og der han nu var kommen op paa Jorden, 
Tog han fin Tvarſck af fin forte Nakke; 
Og Satans Tvarſak var af Tudſeſtind 
Og ſnoret med en Snor af Snogetarme, 
Og Snoren ſnoret var i Hexeknude, 
Og Satan løfte den med fine Tender . . . 
En halvdrukken Mand. 
Han veed Beſked i alle Stykker! 
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En Anden. 
Ah, den hellige Mand! 


Tredie. 
Men, hvor Fanden er det dog muligt 
lille, at han kan vide alt det? 


Tufertafer. 
Og Satan tog en Krukke af fin Tværjæf, 
Og Krukken var faa fort ſom Satan ſelv 
Og brændt i Svovelpolens grumme Luer. 
Og Satan tog en Salve af ſin Krukke, 
Og Salven var af Oglegift og Edder 
Og Djævleffarn og Satans eget Spyt 
Og mange gruſelige Uhumſtheder, 
Med tuſind Koglerier, ſammenaltet; 
Og Satan ſmurte Salven paa to Kjeppe, 
Og disſe Kjeppe havde Satan flaget 
Med fine Negle af et visnet Træ, 
Som var forbandet af den Herre Gud. 
Og Satan ſatte Kjeppene i Dyndet, 
Og blæfte paa dem med fin Aandes Stank, 


„Born⸗ 


Og Baal og Magog ſtod for Satans Dine ... 


Blodsxe. 


Der hør J ſelv, at Satan ſkabte dem! 
6 
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Tufertafer. 
Og Satan flutted Pagt med Baal og Magog, 
Og Baal og Magog fig forffrev til Satan. 
Og Baal og Magog drog al Verden om, 
Og mange Valdige paa Jorderige, 
Men fremfor Alle de ſaakaldte Lærde, 
Skriftkloge, disſe gqudsforgaa'ne Hyrder, 
Som ſidde i Hoiſtolernes Hoiſeder, 
De kysſed Baal og Magog paa der' Mund, 
Og ſlutted Pagt med Satan, Baal og Magog, 
Og fig forſkrev til Satan, Baal og Magog. 
Og der nu disſe gudsforgaa'ne Hyrder 
Saa havde kysſet Baals og Magogs Munde, 
Og fluttet Pagt med Satan, Baal og Magog, 
Forſtrevet fig til Satan, Baal og Magog, 
Og fat fig i Hoiſtolernes Hoiſeder: 
Saa boiede de Knæ for Baal og Magog, 
Og bade faa paa Knæ til Baal og Magog, 
Og offred Rogelſe til Baal og Magog, 
Og kaldte dem „Fornuft og Verdsligviisdom“. 

Blodoxe. 

Der hør J ſelv hvad disſe herſens Lærde, 
Som ſidde i Hoiſkolernes Hoiſeder, 
Og kalde ſig „Doctorer, Profesſorer“, 
Og have kysſet Baals og Magogs Munde, 
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Og fluttet Pagt med Satan, Baal og Magog, 
Forſkrevet ſig til Satan, Baal og Magog, 

Og boiet deres Knæ for Baal og Magog, 

Og faldt dem faa „Fornuft og Verdsligviisdom“; 
Der hør J ſelv hvad disſe Gudsforgaa'ne, 

Hvad disſe herſens Rationaliſter, 

Som vil udrydde Israels Udvalgte, 

Dog er for noget Satans Helvedpak! 


Tufertafer. 

Saa ſiger Herren: Hvo er jeg monstroe, 

At de nu boie Knæ for Baal og Magog? 

Og de fig gjør til Torne i mit Die 

Og vederſtyggelige for mit Anſigt 

Og ſtinkende i mine Naſebor. 

Og Staden boier Knæ for Baal og Magog ... 
Blodoxe. 

Der hor J ſelv, den hele Stad er Satans! 
Tufertafer. 

Og deres Keiſer er et Babels Taarn, 

En Baals og Magogs Dyrker midt iblandt dem. 
Blodsxe. 

Og Keiſeren! merk Eder det, Bornlille! 
Tufertafer. 

Jeg Herren ſender Fjender i hans Land, 

6 
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Og ſom Græshopper ffal hans Fjender være, 

Utallige ſom Sand i Havet, Kjere! 

Og jeg vil ſlage hans Land med fvare Plager, 

Med Dyrtid, Hungersnod og Peſtilents. 

Og fee, han er ſom Roret i min Haand, 

Og jeg vil gjøre mod ham faa og faa, 

Og lægge faa og faa dertil, og komme 

At ſonderbryde ham hans Hovmods Horn, 

Og jeg vil ham udſpytte af min Mund, 

Og knuſe ham i Stovet, ſiger Herren . .. 
Blodoxe. 

Der hør J ſelv! See, nu er Fjenden kommen, 

Og farer frem med Brag og megen Bulder, 

Og Dyrtid, Hungersnod og Peſtilents, 

Fordi de boie Knæ for Baal og Magog, 

Som vil udrydde Israels Udvalgte. 


Tufertafer. 
Saa ſiger Herren: De Eenfoldige 
Og Fattige i Aanden, dem ſom hungre, 
Og dem ſom torſte, dem ſom gage i Pjalter, 
Dem vil jeg give Riget, ſiger Herren; 
Og de, ja de ſtal ede Landets Fedme! 


Blodoxe. 
Op, op, J Mænd! op, Israels Udvalgte! 
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Op, op, at arve Riget, Herren gav Jer! 
Op J, ſom hungre! æder Landets Fedme! 


En Stemme. 

Ja, vort er Riget, og vi vil ede Landets Fedme 
og drikke Landets Brendeviin og flane Capitaliſterne, 
ſom vil udrydde Israels Udvalgte, og de Crethi og 
Plethi, og Belial, og Mikkel Pipperſak paa Hjornet. .. 
Holla, her kommer Politiet! 

Blodoxe. 
Slager, hugger ned for Fode, følger mig! 
Slaaer, rover, brænder, myrder Alt for Fode! 
(De ſtyrte afſted). 
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Tredie Act. 


Det Indvendige af et Telt i Keiſer Glomers Leir. 


Keiſer Glomer, 
(omgivet af endeel hoie Officerer, ſidder ved et Bord med et 
Landkort for fig). 


Saa er min Plan; naar den vi trolig folge, 
Skal Seiren, næft Guds Biſtand, vorde vor. 


En Officeer (äafſides). 
Naar pleier han at tale om Guds Biſtand 
J blodig Kamp? 

Keiſeren. 

Er her blandt Eder Nogen, 
Der veed en Plan, ſom, lagt paa bedre Grundvold, 
Til Seir og Held os ſikkrere kan fore: 
Da vil vi bruge den og min forkaſte. 
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En General. 
En ſaadan blev det vanfkeligt at finde. 
Udføres Planen, da er Fjenden ſlagen. 
Men her er Tre mod Een, vi mangle Folk, 
Vi kan kun ſvagt befætte alle Punkter, 
Og ſlager i Panden Lykken mindſte Rynke, 


Saas 
(Han træffer paa Skuldrene). 


Keiſeren. 
Falde vi med Wre, General! 
Her Alt maa voves for at vinde Alt. 
J veed, hvor det ſtager til i Landet her: 
Ei kan vi drage Kampen her i Langdrag, 
Ei plukke vore Laurbær Blad for Blad; 
Den fulde Krands maa her paa eengang vindes. 
Enhver af os gjør Sit — meer, om han kan, 
Soldaten Sit; og Lykken, General! 
Maa flutte Forbund med urokket Mod 
Og nagle Seiren faſt til vore Faner. 
Generalen. 
Det give Himlen, Eders Majeſtet! 
Et Jilbud (kommer). 
Hvor er Hans Majeſtet? 
En Officeer. 
Tilbage, Landsmand! 
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Jilbudet. 
Nei, jeg ſkal frem! 
Keiſeren. 
Hvem der? hvad bringer du? 
Jilbudet. 
Oproret er brudt ud! 
Keiſeren (til en Officer). 
Min Garde, Oberſt! 


(Officeren gaaer). 
Keiſeren (til Jilbudet). 


Hvad Tid? 
Jilbudet. 
J Aftes, Eders Majeſtet! 
Keiſeren. 
Og her forſt nu? 
Jilbudet. 


Min Heſt af Ilen ſtyrted, 

Og jeg foer vild i Morket. Oprorsſkaren 
Har paaſat Ild . . . 

Keiſeren. 

Og myrder? 
Jilbudet. 
Som en Tiger. 

Keiſeren. 

Og finder ingen Modſtand? 
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Jilbudet. 
For fit Verge 
Er Staden blottet. 
Keiſeren. 
Sove Borgerne? 


Jilbudet. 
Endeel af dem alt ſove dybe Sovn; 
Til Modſtand havde fig en Hob forſamlet, 
Endeel blev hugget ned med Gru, og Reſten 
Blev ſplittet ad, ſom Vinden ſplitter Avner. 


Keiſeren. 
Kun altfor vel har Udaad pasſet Tiden! 
Er nogen Borger med i Oprorsſkaren? 


Jilbudet. 
En brodlos Hob halvnogne Mænd og Qvinder, 
Forbrydere, af Fængsler ſlupne ud, 
Dem Oprorsmend med Ild og Staal har aabnet; 
Forgjeldede og Lediggengere 
Udgjore Mængden mellem Oprorsſkaren. 
Med Oxer, Knive, Koller, ruſtne Sværd, 
Piſtoler, Bosſer — mange uden Laaſe, 
Med hvert et Haſtveerksvaaben er den væbnet. 
Dens Loſen, det er Mord og Rov og Brand, 
Dens Formand grum, forvorpen uden Lige. 
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Hans Brolen overdover Skarens Hylen, 
Hans Kæmpelegem rager over Mængden. 
Saa gaaer han frem. Blodøre han fig falder 
Og General for Israels Udvalgte. 

Keiſeren (til Officererne). 
Seer til, faavidt J funne, mine Venner, 
At ingen Nyhedskrœmmer ſniger fig 


Med dette Sorgebudſkab ind i Leiren. 
(Endeel af Officererne gage). 


Keiſeren (til Budet). 
Har du dit Wrinde for Nogen rogtet, 
For hid du kom? 
Jilbudet. 
Nei, Eders Majeſtet! 
Keiſeren. 
Saa hold, ſaafremt dit Hoved er dig kjert, 


Din Tunge taus! 
(Til Officererne). 


Snart ſees vi, haaber jeg. 
Generalen. 
Bil Eders Majeftæt ... 
Keiſeren. 
Ja! Gud i Vold! 


(Keiſeren og Reſten af Officererne, paa tre nær, gage). 
Forſte Officeer. 
Hvor vil han hen? 
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Anden. 
Jeg horte ei hans Ord. 
Hiſt ſprenger han afſted paa Heſteryggen. 
Tredie. 
Nu farer han til Staden, ſkal man fee, 
Og vover ind fig mellem Oprersſtaren. 
Forſte. 
Det kan jeg neppe troe. 
Anden. 
Det gjor han ei, 
Men hvis — da gjor han, hvad han ikke burde. 
Tredie. 
Ja, ſee nu til; og ſtyrter Heſten ei, 
Da vil han være der om nogle Timer. 


Forſte. 
Da er det ingen Springvei. 


Anden. 
Forved os 
En overlegen, vel udruſtet Fjende, 
Som ſuger Mod i dybe Drag paa Valen, 
Beſaget med vore faldne Krigres Liig; 
Bag os et blodigt Opror: nu vi ſidde 
J Klemmen, veed jeg, op til vore Halſe! 
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Tredie. 
Udføres Planen ... 


Forſte. 
Ja, ifald! og derſom! 

Tredie. 

Hver Enkelt i vor Hær behøver blot 

At ſlaae tre, fire Stykker eller faa, 

Saa vedder jeg, at Planen gaaer igjennem. 
Anden. 

Gud, haaber jeg, os Alle hjelper over! 


Forſte. 
Ja, her er Alt forbi! 
Anden. 
Ei, munter, du! 
Vor Keiſer Held! 
Forſte. 
Saa munter, ſom jeg kan, 


Og leve han! — men her er Sorgens Land! 
(De gage). 
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En Torveplads i Kyhlams Hovedſtad. 


(Omringet af Oprorere ſidder Plodoxe paa Levningerne af et ned— 
brudt Marmormonument. Han er beffjæftiget med at æde og drikke). 


Blodøre. 
Hvor er mine Adjutanter? (Han piber i Fingrene. Nogle 
Oprorere, blandt dem Cup, ſpringe frem). Hvormange Ho⸗ 
veder har J fat paa Udfif paa Lygtepelene? 
Lux. 
Enten det er to og tyve eller to og tredive, 
veed jeg ikke faa noie, Hr. General! 
Blodøre. 
Har nogen af dem Paryk pan? 
Lux. 
Ja, paa et Par Stykker blev Parykken ſiddende, 
da vi filede Hovedet af, Hr. General! 
Blodoxe. 
Godt! jeg ſkal have en Parykmager ifærd med 
dem. Hvormange Fanger har J? 
Lux. 
Vi havde tredive in Alles; men vi har expe— 
deret en fjorten Stykker af de Verſte, ſom Satan 
ſtod i til at raiſonere, Hr. General! 
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Blodøre. 
Hvormange er her faa tilbage? 


Lux. 
Det ſkal jeg ikke kunne ſige i en Haft, Gud for— 
lade mig min ſlemme Synd, Hr. General! 


Blodoxe. 

Saa vil jeg domme Reſten for Israels Anſigt, 
mens jeg eder denne Fleſkeſkinke og drikker Livſens— 
vandet i denne Dunk. 

Lux. 


Ja, Eders Excellens! 
(Gager). 


Blodøre. 
Godt, du tilforladelige Skinke i Israel! (Brelende). 
Naar jeg nu blier ferdig her, faa gage vi los paa 
Toihuſet, dernæft pan Slottet; hører J det? 


En Stemme. 
Ja, Eders Hoihed! 


Blodoxe. 

Godt, du meget udſogte Karl i Israel! Og, 
hør nu: den, der bringer mig Politimeſterens Hoved, 
ſtal fane fin Fangſt betalt (Lux og Flere komme med nogle 
Fanger), og den, der fager ham til ſelv at bare ſit 
Hoved hen til mig, ſtal fane indtil Halvdelen af mit 
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Rige; for Politimeſteren har længe gjort fig ſtinkende 
i Israels Næfebor. 
Lux. 
Her er Fuglene, Eders Majeſtet! 
Blodøre. 

Godt, du ypperſte Hjorneſteen i Israel! Nu vil 
jeg forſt ede af Munden. — Naa, kom nu med dem, 
een ad Gangen. Hvad er du for en Karl? 


Fangen. 
Jeg er en Poet, Digter, eller hvad man vil 
kalde mig. 
Blodoxe. 
Saa vil jeg kalde dig en Skoviſk da. Hvad kan 
du qvinkelere om? 
Fangen. 
Allehaande. 
Blodoxe. 
Allehaande? det er jo Urtekram. 
En Stemme. 
Han har ſtamfuttet Israels Udvalgte! 
Blodøre. 
Hold Kjæft, ſiger jeg! (Til Fangen). Syng en 
Viſe til min Priis, ſaa maa du lobe med dit Hoved! 
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Fangen. 

Sang jeg til din Priis paa min Viis, faa lod 
du mig ikke beholde hvad jeg behøvede til Huusbehov 
af Hoveder at være, om jeg fan havde hundrede. 

Lux. 

Eders Majeſtet ſkal ikke prutte med ham, for 
han ſynger ſkidt, med Tugt at tale, og her er des— 
uden ikke en Haandfuld, men et heelt Land fuld af 
ſaadanne Ugler. 


Blodsxe. al" 
Nu ffal du rime mig paa Blodøre! 
Fangen. 
Det er en urimelig Fordring til en Poet. 
Blodoxe. 


Hovedet af den Hund, ſom kalder ſig Poet, og 
ikke kan rime! (Fangen føres bort; en anden ledes frem). 
Hvad er du for en ſkrammereret Karl? 

Fangen. 
En Mand, der har nogle Ordener, ſom du feer. 
Blodøre. 

Ja, det feer jeg nok; men hvor har du faaet 
dem fra? Hor, Adjutanter! ffjær mig en to, tre 
Stykker af den Karl — ſtjer hele Klatten vk, ſom 
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den ſidder! Saa! kom nu og bind Pakkenilleken paa 
mig! Saa! Hvad havde du faaet disfe Tingeſter for? 


Fangen. 
Ikke for Skarnsſtykker. 


Blodøre. 

Har du faaet dem for ærlige Styffer, du har 
gjort her i Landet, eller for Skjelmsſtykker, du har 
gjort andenſteds? (Fangen tier). Hvor har du faact 
dine Helekloer fra? (Fangen tier). Hovedet af den Hane, 
der ikke Seed, hvor den har faaet fin Stads og fine 
Helekloer! (Fangen føres bort; en anden føres frem). Hoho, 
er du der, Snaphans! Huſter du, at jeg fkaffede dig 
tyve Heſte for Roverkjob, da du var Skaffer ved 
Armeen? 

Fangen. 
Jeg huſker nok, at jeg var Leverandeur . . . 


Blodøre. 

Tyve Heſte, ſiger jeg, ſaa gode ſom nogen Mand 
vilde ffræve over, for Roverkjob, og ſom du lod dig 
betale med Blodpenge uden at give mig en Doit af 
Profiten, efter Løfte. Hufker du det? 

Fangen. 
Jeg hufker nok, at jeg fif mine udlagte Penge 


nogenlunde igjen. 
7 
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Blodøre. 

Huſter du den ffidne og mugne Sad, jeg ſtaf— 
fede dig hos Bønderne, Oxerne, Huderne, Skindene 
og alt det andet, Alt for Roverkjob, og ſom du lod 
dig betale med Blodpenge, efterat du havde bedraget 
Gud og Hvermand og begaget himmelſtrigende Uret, 
uden at give mig en Doit af Profiten? Hufker du det? 

Fangen. 
Jeg kan ikke huſte, at jeg er i Gjeld til dig. 
Blodøre. 3 

Hovedet af den Kjeltring, ſom ikke kan hufke 
fra Neœſen til Munden! (Fangen bort; en anden frem). 
Hvad er du for en Karl? 

Fangen. 

Jeg er en Guds Ords Tjener. 

Blodøre. 

Saa kan du ſige mig, veed jeg, hvor det gik 

til, da Satan ſkabte Baal og Magog? 
Fangen. 

Jeg veed ikke, at Satan har Magt til at fkabe, 

endſtjondt jeg nok feer, at han er mægtig i fine Tjenere. 


Blodoxe. 
Naa! ſeer du det? Hvormangen Fattigmands 
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Gaas plukker du imellem Aar og Dag? hvormangen 
fattig Mand piner og panter du ud for din Tiende? 
Fangen. 

Jeg hokrer ikke med mit Embed, eller aagrer 
med mit Pund paa den Maade. 


Blodøre. 
Naa! er alle dine Kammerater ligefan ærlige? 


Fangen. 
Enhver maa ſvare for ſig. Men hvorledes kan 
du tale om Wrrlighed? 


Blodøre. 
Hold Kjæft, ſiger jeg! Hvad maa et Faar nu 
betale dig for at blive lukket ind paa Gresgang i 
Paradiis? 
Fangen. 
Jeg har ingen Nogle til den Port. 
Blodsxe. 
Naa! hvor er Nøglen da? 
Fangen. 
Er den Tanke aldrig opſtaaet hos dig, at du 
har en udødelig Sjel? 
Bliodøre. 
Hvor er Nøglen? ſpor jeg. 
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Fangen. 

Hos Guds Barmhjertighed, eller om du vil: 
hos Enhver, der fortroſter ſig til Guds Naade uden at 
tvivle om hans ſtraffende Retfærdighed, og hvis Tro 
viſer fig virkſom til gode Gjerninger. 

Blodsxe. 

Hoho, du er En af dem, der boie Knæ for 
Baal og Magog! Gode Gjerninger? Er det. en god 
Gjerning, jeg nu gjor? 

Fangen. 

Mener du din Gjerning kun forſaavidt, ſom du 
nu æder og drikker, da falder jeg den hverken ond 
eller god, med mindre du enten matter dig paa 
ſtjaalen eller røvet Koſt, eller æder og drikker for⸗ 
meget af redelig erhvervet Fode. 

Blodøre. 

Naa! naar jeg nu har ladet Hovedet ſlaae af 

dig, hvad ſiger du fan til det? 


Fangen. 

Saa maa jeg tie; men indtil den Stund ſiger 
jeg, at mit Liv er i Guds Haand, og at alle mine 
Hovedhaar ere talte. 

Blodoxe. 

Naa! hvormange har du da? 


— 


Fangen. 
Jeg har ikke talt dem. 

Blodexe. 
Hvem har da talt dem? 

Fangen. 
Gud. 

Blodøre. 


Naa! hvorfor har han gjort fig den Uleilighed 
med en Karl, der har havt det mageligt og godt alle 
fine Dage? (Fangen tier). Har han ogfan talt mine 
Hovedhaar? (Fangen tier). Stager der ikke ogſaa, at 
J ſtal give Ordet for intet? (Fangen tier). Hovedet 
af den Karl, ſom har forſtrevet fig til Satan, Baal 
og Magog! (Fangen bort; en anden frem). Og hør, J 
Israels Udvalgte: herefter ſkal J tillige falde Jer 
„dyrekjobte“, og ikke bryde Jer om gode Gjerninger! 
— Hvad er du for en Karl? 


Fangen. 

Jeg er en af Israels . .. 

Blodøre. 

Det ſkulde man forfvoret! (Han piber tre Gange i 
Fingrene; Tufertafer kommer). Siig mig engang, Ypperſte—⸗ 
præft, om han, der ſtager, er en af Israels Ud— 
valgte? 


1.02 


Tufertafer. 
Han er Fanden; det er jo en Søde! 
Blodoxe. 
Naa! ſidder du i Landets Pengekiſte? 
Fangen. 
Jeg ſidder hverken i Kasſe eller Kiſte. 
Blodoxe. 

Naa! ikke det? Hvormangen fattig Mand ſuger 
du Livet af imellem Aar og Dag med din Aagren? 
Fangen. 

Jeg asſiſterer Fattigmand langt billigere, end 
Mange blandt dine Folk gjor. 


Blodoxe. 
Asſiſterer? er du En fra Asſiſtentshuſet? 


Fangen. 
Nei. 

Blodsxe. 
Naa! hvad hedder du? 

Fangen. 
Abraham. 

Blodoxe. 


Naa! naar jeg nu lader Hovedet ſlaae af dig, 
hvor farer faa din Jodeſjel hen? 
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Fangen. 
J Abrahams Sfjød, haaber jeg. 
Blodøre. 
J dit eget Skjod? 
Fangen. 
Nei, i vor Stammefaders. 
Blodexe. 
Naa! er hans Skjodſtind da ſaa ſtort, at det 
kan rumme faa mange Jodeſjele? 
Fangen. 
Gud vil ikke forſtyde mig, haaber jeg, fordi jeg 
er en Jode. 


Blodsxe. 
Naa! kan du æde Fleſt? 

Fangen. 
Ja, hvorfor ikke? 

Blodsxe. 


Hvad vil du give mig for dit Hoved, naar jeg 
lader det blive ſiddende, hvor det nu ſidder? 
Fangen. 
Ak, jeg er en fattig Mand, en forarmet Mand! 
Blodoxe. 
Vil du give mig hundrede Ducater for dit Hoved? 
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Fangen. 
Alt, hvad jeg kan bringe tilveie, er ti Ducater! 


Blodoxe. 
Kan du ikke lægge ti til? 


Fangen. 
Saa kommer jeg, Gud ſtraffe mig, til at gage 
om at tigge med Kone og Born! 


Blodoxe. 
Naa! hvorfra fif du da de 300 Rigsdaler, du 
gav en af mine Soldater i Morges for de mange 
Guldpenge, han ſolgte dig for Roverkjob? 
Fangen. 
Jeg betalte dem dyrt — ak, jeg har ingen kjobt! 
Blodexe. 
Hvad? ſaa det var dig, der ſnod ham? 


Fangen. 

Jeg har Ingen ſnydt — Ak, Eders Durchlau— 
tighed, det er blodig Synd at udgyde uſtyldigt Blod! 
Blodoxe. 

Hvad Forſtjel er der paa ſtyldigt og uſtyldigt 
Blod? ' 
Fangen. 
Det ſidſte raaber fra Jorden til Gud om Hevn. 
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Blodexe. 
Er dit Blod da uſtyldigt? 


Fangen. 
Som Barnets i Moders Liv! 


Blodoxe. 
Naa! ſaa vil det raabe, naar det bliver udgydt? 


Fangen. 

Ja, hoiere end Herrens Torden, ſom du nu 
hører fra Skyen! 

Blodoxe. 

Da maa jeg prove, om du ikke lyver. Hovedet 
af den Jode, der er faa ufkyldig ſom Barnet i Mo— 
ders Liv! 

i Tufertafer. 

Lad Hovederne ſlage af Reſten uden Forhør! 
Imens du driver Tiden hen her, ſamle vore Mod— 
ſtandere Styrke, og mangen god Leilighed gaaer ube— 
nyttet bort. 

Blodoxe. 
Jeg maa dog have Madro, veed jeg. 


En Stemme. 
Mikkel Sut! hollo, hvor er du, Mikkel Sut? 
* 
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Blodexe. 
Veed din i Djævelen grundfaſtede Kjeltring ikke, 
at jeg hedder General Blodexe? 


En Mand 
(bryder igjennem Mængden). 


Det gaaer dig aldrig godt, Mikkel Sut! om du 
forfafter dit Døbenavn! Kan du iffe falde dig Don 
Mikkel Sutøre? Jeg har læft om en Konge, ſom 
faldte ſig Don Mikkel, og ſom lignede dig paa en 
Prik, undtagen at han var mindre, en ſtor Cujon, 
og ſeigpinede Folk, hvilket man ikke kan ſige om dig 
forſaavidt . .. 

Blodexe. 
Hvad vil du mig, Raffas Sluſe? 


Raffas. 

Jeg har fkrabet en Hob ſuffiſante Folk ſammen, 
og vi vil ſlaae os i Compagniſtab med dig, Don 
Mikkel Sutoxe! 

Blodoxe. 

Compagniſtabet vil vi indgaage; men bliv mig 

fra Livet med din Don Mikkel, Raffas Sluſe! 
Raffas. 2 

Saa vil jeg falde mig Don Raffas Blodſluſe; 

for mit Dobenavn vil jeg ikke ſtille mig ved. 
e 
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Blodøre. 


Som du vil. Nu, affted til Toihuſet! 
(Alle bort). 


Sal i Kyhlams Keiſerborg. 


(Forſamling af Hofmænd. Nogle ſidde ved et Bord, paa hvilfet 
endeel adſpredte Papirer. Andre gage frem og tilbage i Salen. 
WEngftelfe og Raadvildhed herſte iblandt dem. Af og til høres 
Vaabenlarm og vilde Skrig). 

Forſte Hofmand. 
Har Ingen Roſt til Raad i Nodens Stund, 
Til Troſt i denne pinefulde Time? 
Er Haabet jordet i hvert Bryſt? Kan Ingen 
Udpege os en Vei — en Sti til Frelſe? 
Giv denne ſorgelige Taushed Male! 


Anden. 


Den maler frygtelig! Kartovens Malm, 
Naar Dod og Undergang dets Svalg bebuder, 
Hoiroſtet ei, ſom denne Taushed, er! 


Tredie. 
Hor Vaabenlarmen og de vilde Skrig! 
Fordcervets Afgrund har ſin Strube aabnet, 
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Og gjennem Edderfvælget har den udfpyet 
Uhyrernes Uhyre, Oprør faldet! 

Ak, hvo har løsladt dette grumme Rovdyr 
Og hentet op fra Dybene Blodiglen, 

Vi nu ſtal nære med vort Hjerteblod ? 


Fjerde. 
Hvo, uden Keiſeren? O ſiig mig dog: 
Hvad har han fæmpet for, faa blodig kempet? 
Femte. 
Og derom ſporger J? lad Kroniken 
Om tuſind Aar beſpare Eders Sporgsmaal! 
Sjette. 
Til denne Sag jeg ſiger intet; men . . . 
Fjerde. 
Hvad ſtager faa der? at han foer om med Sværdet, 
Afſatte Fyrſter, ſatte nye Kroner, 
Ny Sorg, ny Brode paa ſit ſtolte Hoved . . . 
Syvende. 
Forvandled Godt til Ondt, til Fjendſkab Venſkab, 
Til Sorgens bittre Taarer Glædens Smiil, 
Til Armod Rigdom; gjorde Laſt til Dyd, 
Til Uret Ret, de fredelige Konſter 
Brodloſe, Bold og Rov til Mengdens Dagvark. 
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Ottende. 
At Underſaatterne blev fort til Udgift 
Som Regnepenge; at Soldaten, drukken 
Af Overmod, behandled Borgeren 
Som uſal Træl, og blev al Jordens. Svøbe. 


Fjerde. 
At den Trophe, han ſidſt os bragte hid, 
Var — Himlen ſlog ham! — en yukvardig Levning 
Af tre, aldeles ødelagte Hare. 

Anden. 


At Heltehjertet ei fandt Ro, for Doden 
Forbarmed ſig og gav det hen til Ormen! 


* Femte. 
Les videre! 
Sjette. 
Det var den ſidſte Act 
J blodigt Sorgeſpil! 

Femte. 

Men J forglemte: 
bbs han fin Tids Sovnagtighed 
Af Dvalen vakte op — Orkanen liig, 
Der bleſer Liv og Kraft i Havets Bolger, 
At Vandet, doſigt, dovent, ei forfuler; 
Hvorledes han paa Valens vide Sletter 
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Sig efterlod en Haandfuld Kjod og Blød, 
Seendrægtig Sot, hvad heller tilfom Peſt 
— Hiin Flueſmakke — ellers havde grebet... 


Ottende. 
Ved Himlens Gud: en Kæmpenæve fuld! 


Femte. 
Hvorledes Heltens Kraft tvang Tidens Aand, 
Hver Evne, flovgjort i en doſig Fred, 
Et heelt Aarhundred fremad til det Bedre... 


Syvende. 
Nei, ti med det! 

Tredie. 

Hor, Larmen nærmer fig! 

Hjelp, Hjelp, o Hjelp! o redſelfulde Syn! 
Afhugne Hoveder, paa Stager baarne, 
Og Liig lemleſtede i Skarnet dragne! 
See, Skaren hiſt, med Mord og Roy betynget, 
J akle Pjalter, lurvet, fuul og ſtummel, 
Paa Landets Dommerſade ſteget op, 
Med blodig Griffel ſkriver fine Love! 
O vammelige Byld paa Statens Legem, 
Uhumſte Sammenſtrab af Kjod og Blod, 
Som Menneſker og Borgere fig falder! 
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Femte. 
Har vel tilfældig Fodſel, mener J, 
Ved Naveret indkaſtet denne Vrimmel 
Paa Livets Modding til Foragt og Haan 
Af Lykkens Skjodeborn og Kjeledegger? 
Til Stof, hvoraf Forbrydere ffal dannes? 
Til Bylder, Udflætsfot paa Statens Legem? 
Troer J maaſtkee, en lunefuld Natur 
Har udſtodt denne Vrimmel fra fit Verkſted, 
Som Kludderforſog? 

Tredie. 

Poblens Talsmand J? 


Femte. 
Den Pobels kun, ſom gaaer i Pjalter! 


Syvende. 
Kun? 
Femte. 

Hvad? troer J da, at Skroget endelig 
Maa vare pjaltet for at kunne rumme 
En Pobelſjel? Sage J ei ſtundom Træ, 
Kunſtferdig Haand til Bryd i Hoiſal danned, 
Ormſtukket, raaddent bag Forgyldningen? 
Og findes hiſt i Vrimlen intet Bryſt, 
Ved fremmed Brode fyldt med Had og Hevyntorſt? 
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Og ingen Arm, ſom, ſtodt fra vante Sysſel, 
Fik krenket Ret at hevne? intet Øie, 
Som mægtig Boddel tvang til blodig Taare? 


Anden. 
Saa ſtraffe Loven ſaadan mægtig Skurk! 


Femte. 
Kan Loven ſnige fig i Skurkens Spor 
Og folge Sporet paa hans ſkumle Snigvei? 
Har Lovens Tjener ſtedſe villig Fod 
Til ſaadan moiſom, ſtundom farlig Vandring? 
Siig, har J aldrig ſeet en ringe Mand, 
Paa Retfeerds Bei, i Tredſkheds Snarer hildet, 
J Kamp mod magtig Undertrykker falde? 
Sjette. 
Saa lad Forbittrelſen med blodig Finger 
Udpege blandt de Skyldige ſit Offer, 
Men ei ifleng med Tigergrumhed myrde! 
Femte. 
Forbittrelſen er blind. Kun Retfeerds Lyn 
Mod Brodens Bryſt udſender ſine Flammer; 
Hiſt faner et Oprors Radſel for vort Syn, 
Hvor Slaget Skyldig med Uſtyldig rammer. 
Forſte. 
Det Syn er ſmitſomt; jeg fager Lyſt til Mord 
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Paa disſe Bodler. See, ſelv Qvinder myrde 
Og vaffe Henderne i Blodet! 


Sjette. 

Tys! 
Hvis er den Tordenroſt, ſom dover Larmen? 
Den vilde Skare ſtager ſom trylleſlagen, 
Med Brolet qvalt i Struben. Ned mod Jorden 
Den ſenker fine blodige Trophæer, 
Og ſtjuler dem i Hui og Haft med Pjalter. 
En Slump ſig luſter bort, Jagthunden liig, 
Naar Jægren truer den med Hundepidſten. 

Hvad Trolddomsmagt . . . Nu, ved min arme Sjel! 
Hiſt ſtager jo ... Nei, mit Syn mig maa bedrage! 
Fjerde. 

Nu ſee mit Oie meer ei Dagens Lys, 
Stager ei vor Keiſer i fin Keiſerdragt 
Hiſt med fit dragne Slagfværd ! 


Syvende. 
Keiſeren? 
Ottende. 
Det er umuligt! 
Fjerde. 
Nu, jaa kom og fee! 


Nu kan man tydelig hans Stemme høre. 
8 
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Anden. 
Saaſandt jeg lever: det er Keiſeren! 


Tredie. 
O hvilket Indfald! 
Ottende. 
Nu, det maa man tilſtaae! 


Femte. 
Hvad maa man tilſtaae? 


Ottende. 
Det, ſom ei kan dolges. 
Femte. 
Og hvad er det? 
) Ottende. 
Det, der er klart ſom Dagen, 
Og ligger aabenlyſt for Alles Dine. 
Femte. 
Og hvad er det ſaa? 
Ottende. 
At Hans Majeftæt 
J Purpuret ſtager mellem Oprorsſkaren! 
Sjette. 
Det er i Sandhed — hm! 
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Femte. 
Det maa man tilſtaage! 
Sjette. 
Hvad maa man tilſtage? 
Femte. 
Det, ſom ei kan dolges. 
Sjette. 
Og hvad er det? 
Femte. 
Det, der er klart ſom Dagen, 
Og ligger aabenlyſt for Alles Pine. 
Sjette. 
Og hvad er det ſaa? 
5 Femte. 


At imens vor Keiſer 
Staager hiſt i Purpuret blandt Oprorsſkaren, 
Vi ſidde her med Hænderne i Skjodet, 
Og ſmigre ei vor Keiſer paa hans Bag. 
Sjette. 
J er en Sarling. 
Femte. 


Nu, det er dog noget. 
. — 
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Fjerde. 
Hiſt faner han end — og fee, en Mand fig tranger 
Igjennem Skaren, væbnet med en Øre! 
Anden. 
Blodoxe er det, Oprorsſtarens Hoved, 
Dens Marv og Blod. Hjelp, naaderige Himmel! 
Sin Øre hæver han mod Keiſeren! 
Femte. 
Der ſtyrted han, nedhugget af vor Keiſer! 
(Til Sjette). 
Hvad ſiger J til det? 
Sjette. 
Jeg kan ei nægte — 
Ja, fandt for Gud, det var et vældigt Hug! 
Et Heltehug! Dog kan jeg ikke nægte, 
Jeg onſted heller (for Coſtumets Skyld), 
En af Hans Keiſerlige Majeſtets 
Dragoner havde hugget denneſinde. 
Femte. 
Maaſtee Blodexe havde da end ſtaget 
Paa ſine Been. 
Sjette. 
Ja, men Coſtumet, Köjere! 
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Anden. 
Sig Skaren ſplitter ad i iilſom Flugt! 


Syvende. 
Han kommer hid, vor Keiſer kommer hid! 
Ottende. 
Jeg frygter, han vil vredes. 
Fjerde. 
Udentvivl! 
Forſte. 
Han er her ſtrax! 
Tredie. 
Og uden Folge! 
Sjette. 
Uden! 
Forſte. 
Og biſter ſeer han ud! 
Ottende. 


O hjelp os, Himmel! 
Femte. 
Fortæller ham nu ſelv, hvad Karl han er, 


Men fort og godt og ligefrem, forſtaaer fig! 
(Alle fnæle, Femte undtagen, med Bliffet fæftet paa Døren)- 
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Men om han nu ei kommer hid, Børnlille, 
Hvor fager J fan ham ſagt Jer Sjertensmening? 
(Keiſeren treder ind). 
Flere Stemmer. 
Vort Haab, vor Troſt, vor Frelſer, vor Befrier! 


Keiſeren. 

Hvad er her paafærde? Stager op! Hvi ere J 
faa dodningblege? Jeg havde hellere feet Eder hiſt— 
ude, hvor Eders Pligt, hvis J havde adfpurgt den, 
vilde anviiſt Enhver af Eder et nyttigt Dagvark. 
Har Frygt for Døden ſtuvet Eder ſammen her? 

Anden. 
Vi — vi — har raadſlaaet om hvad her var 
at gjore i denne Nod. 
Keiſeren. 
Og hvad fif J ſaa beſluttet? 
Anden. 
Intet, Eders Majeſtet! 
Keiſeren. 

Det var for lidet! Saa opretter da det For— 
ſomte! Tiden krever Daad; gaaer ud, hvor Pligten 
falder! Lad Tungen formane de mindre Opſatſige, 
opmuntre de Mismodige, kalde dem, ſom vakle imellem 
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Valget af Pligt og Brøde, tilbage til Pligtens Bei! 
Fylder Eders Haand med noget af Eders Overflod 
til Armodens Troſt! Hvor det ikke vil hjelpe, der 
lad Tungen tie og Sværdet tale! Den forvorpneſte 
Oprorshob er adſplittet, dens Formand nedhugget; 
men Hoben vil ſamle ſig paany til Mord og Rov. 
Jeg har ladet Vagterne fordoble, de to Kanoner, her 
ere tilſtede, opplante paa det ſtore Torv; bruger dem 
efter bedſte Skjonnende, hvor Noden fræver! J have 
jo Alle nogen Kundſkab i Militairtjeneſten, veed jeg? 
Syvende. 
Ja, Eders Majeſtet! 
Fjerde. 
Ja, Eders Keiſerlige Majeftæt! 
En Gud os rakte Haand i denne Nod: 
Den ſtorſte Helt og naaderigſte Keiſer, 
Som Kroniken ... 
Keiſeren. 
Er J forſtyrret, Saberhjelm? ſtaa op, og lad 
Kroniken om det andet! 
Ottende. 
Vor Pligt ſkal være vor Veiviſer. Hvor en for— 
manende Stemme og en gavmild Haand ikke ville 
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hjelpe, der ville vi løsne Kartovens Tunge og dundre 
med løft Krudt over deres Hoveder. 
Keiſeren. … 

Los Urimelighed, min Ven! Skarp Lud til ſaa— 
danne Hoveder! ſkarpt Skud, ſiger jeg; thi Oprors 
giftige Ukrudt fuger kun Naring af flig utidig Mildhed. 
Blandt en Oprorshob, beredt til Mord og Rov, vil 
J vanſtelig treffe Nogen, hvem Mildhed vilde for— 
bedre. Skarpt Skud, ſiger jeg; det vil ſpare mangen 
brav Mand Liv og Lemmer. — Hvad indeholder hine 
Papirer? 

Forſte. 

Nogle indeholde allerunderdanigſte Forſlag om et 
Middel til at dekke de Kasſemangler, nøgle Embeds— 
mænds mislige Forhold . . . 

| Keiſeren. 

Ha, de meenſvorne Troloſe! Hvormangen bitter 
Time har deres Skjendſelsdaad dog foraarſaget og 
foraarſager mig! Og hvilken Legedom udfandt J faa 
mod Dette Kreftſaar? 

Tredie. 

Vi ere i dybeſte Underdanighed af den Mening, 
at hine Mangler bedſt kunne dakkes ved et, i Sandhed 
ubetydeligt og neppe foleligt, midlertidigt Paalcg paa 
Borger og Bonde; thi de Naringsdrivende ... 
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Keiſeren. 
Saa? fligt Raad kunde hver Qvakſalver givet. 
Da mener jeg, at de bedſt baade kunne og ſtulle 
dekkes ved et langt mindre foleligt Paalceg paa 
Overdaad og Overflod hos de Ikkencringsdrivende. 
Og af Eder, her ſtage, venter jeg frivillige Bidrag i 
Nodens Stund. J have, det veed jeg, Alle over— 
flodigt Guld og Sølv. J, Saberhjelm! har et Solv— 
ſervice, ſom J kunde ſervere paa Fædrelandets Alter. 
Mit Guld og Sølv har jeg, ſom J vide, forlengſt 
hengivet, og Mange af mine edle Mænd have fulgt 
mit Exempel. Er det Alt, hvad disſe mange Pa— 
pirer indeholde? 
Fjerde (affides). 
Herre Jeſus, mit Solvpſervice! 


Syvende. 

Den ſtore Bunke indeholder allerunderdanigſte 
Forſlag til en og anden, ſom os ſynes, ikke uvigtig 
Forandring i Rangfolgen, Ordensſtatuter, Reglem. .. 

Keiſeren. 

Ogſaa dette! O Mænd, Mænd, lader os ikke 
nu ſysle med Borneleg, lader os pryde vort Bryſt 
med Mods, Trofſkabs, UÜUdholdenheds, fort Fadre— 
landskjerligheds herlige Smykke; og den, ſom her 
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kan ſamle fig de fleſte Prydelſer, han være den Forſte 
i Rangfolgen! Gager did, hvor Pligtens Stemme 
kalder Eder, og kommer tilbage, prydede med hine 
Wdelftene! Farer vel! Jeg gaaer til Kampen og — 
det give Gud! — til Seir. 


(Gager). 
Femte. 
Kom, lad os gage! 
Tredie. 
Hiſt ud? 
Forſte. 
Hvad ſtkal vi gjøre? 
Femte. 


Hvad han os bod. 
Anden. 
Hvor vil det falde ud? 
Femte. 
Jeg haaber: godt. Vor ædle Keiſers Bud 
Ei være her et Raab i Orknens Øre! 
(De gane). 
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Firdt Act. 


Verelſe hos Saringo. 


Saringo 
(i ſin Sygedragt, paa en Stol). 
Nei, ſeirer Glomer, er her ingen Udvei! 
Qvalfulde Tvivl! Mit Knæ jeg vilde boie, 
Tilbede den — var det end Morkets Engel — 
Der vilde gyde Haabets Nectardrik 
For Tvivlens fule Galde i mit Beger! 
(Sanct Nicoſao kommer ind, flædt ſom en kyhlamſt Soldat, 
og bliver ſtagende ved Doren). 
Saringo. 

Ha! (Afſides). Det er en af de gyldne Frugter 
af Hans Majeſtæts Nærværelfe her, at man, for at 
foie hans naadigſte Luner, ikke kan have Tjenere i 
fit Forgemak. (Seit). Træd frem! hvad bringer du? 
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St. Nicolao. 
Et Brev. 
Saringo. 
Fra hvem? 
St. Nicolao. 
Hans Majeftæt, Kong Gormall. 
Saringo. 
Ad Helved til, Forreeder, med dit Brev! 
Jeg intet har at fkaffe med Kong Gormall. 
St. Nicolao. 
J Sandhed, jeg fan godt mig har formummet, 
At ſelv min gamle Ven mig et fan fjende. ' 
Saringo. 


Din — rafer du? 
(St. Nicolao blotter fit Hoved). 


St. Nicolao! 
St. Nicolao. 
Ham! 
Saringo. 
Siig, fromme Fader ... 
St. Nicolao. 
Alle Helgene 
Beſkytte Eder! Tiden blev mig tilmaalt 
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J Dag med knap Haand. Allernaadigſt Hilſen 
Og Huld, ſom fnart vil Eders Troſkab lønne, 
Til Eder fra Hans Majeftæt, Kong Gormall; 
Saa denne Guldpocal — et Venſkabstegn 
Fra min, ſnart Eders, naaderige Konge — 
Med Onſte fra Hans Majeſtet, at J 

Bil paa hans Sundhed tømme Guldpocalen; 
Dernæft et Brev til General Pavillo. 

Det indeholder allernaadigſt Svar 

Paa Generalens ſidſte Skrivelſe. 

Vor gamle, troe Brevpdrager er ei mere, 

Og derfor har Hans Majeſtet beſluttet, 

Idet han ſlager fin Lid til Eders Troſtab, 

At Brevet fkulde overgives Eder 

Til ſikkreſte og ſnareſte Befordring. 


Saringo. 
Ak, gid min Lykkesſtjerne ſtod fan høit, 
At jeg med allerunderdanigſt Knafald 
Hans Majeſtæt Kong Gormall kunde bringe 
Min Underkaſtelſe med allerſtyldigſt 
Og allerdybeſt Wrefrygt! Min Sygdom 
Forhindrer mig at hentye til hans Naade. 
Men Brevet — ak, jeg har ei noget Veſen, 
Hvis Troſkab jeg kan ſtole paa! 
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St. Nicolao. 
J Skoven 
Traf jeg en Olding, efter Sfjægget dømt, 
Men uſadvanligt rorig for fin Alder; 
Hans Anſigt robed Sorg, hans Kleder Trang, 
Maaſtee han kunde onfke den afhjulpet . .. 
Saringo. 
For voveligt! Hvorledes ſage han ud? 
St. Nicolao. 
Hoi Bande, Neſen krum, ſkarpt Blik og Indfald, 
Som beed mig, maa jeg tilſtage, et Par Gange. 
Om Krigsnyt ſpurgte han fra forſt til ſidſt. 
Saringo. 
Bemeerked J en Borte paa hans Kind? 
St. Nicolao. 
Ja, ogſaa den. 
Saxingo. 
Var ei han domt til Landflugt, 
Jeg vilde troe, det var den gamle Jordvald, 
Vor fordums Hofnar. Var han underſatſig 
Og bred af Skuldre? 


St. Nicolao. 
Juſt ſaaledes. 


127 * 


Saringo. 
Ha, 
Det pasſer meget noie! 
St. Nicolao. 
For vor Henſigt? 
Saringo. 
Paa ingen Maade! 
St. Nicolao. 
Ellers intet Nyt? 
Saringo. 
Jo, her er Nyt tilvisſe! 
St. Nicolao. 
Hofnyt? ikke? 
Saringo. 
Maaſtee J alt har hort ... 
St. Nicolao. 
Ei mindſte Ord! 
Saringo. 
Nu, det er troligt nok; thi denne Nyhed 
Er nylig fodt i Dolgsmaal. 
St. Nicolao. 
Ved St. Peder, 
Saa bor 5 hviſtes i en Geiſtligs Dre! 
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Saringo. 
Viid: Keiſer Glomer har forffudt fin Son, 
Og vil nu ſette Keiſerdommets Krone 
Paa Hertug Bolvers og ſin Datters Hoved, 
Og det ſtal ſkee, naar han har ſeiret. 


St. Nicolao. 
Bah! 
Hvis han vil krone deres Hoveder, 
For Kronen falder af hans eget Hoved, 
Da maa det ſkee — prophetiſk er mit Ord! — 
For Tiden end fager trende Døgn paa Bagen. 


Saringo. 

Troer J hans Fald faa nært? 
St. Nicolao. 
O tvivl dog ikke! 

Snart ſkal J høre Keiſer Glomers Fald, 
Og Jubelraab, Hallejuja og Amen! 

Saringo. 
Mig engſter Tvivl og — ak, en lonlig Uro, 
En Sygdom i mit Blod, Sindsſvaghed, eller ... 


St. Nicolao. 
O at min Labe kunde kalde Eder 
Vor hellige Kirkes Son! O at J kaſted 
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Al Eders Sorg og Uro, hver en Byrde 
J denne hulde Moders aabne Arme! 
Ei Sorgen Hjertet ſlog faa dybe Vunder, 
Ei Synden Sindet et ſaa blodigt Saar, 
At jo vor Kirkes dyrebare Balſam 
Formaager at læge dem! 
Saringo. 
Og fkaffe Ro? 
— Tys! det er Klofer, en letſindig Yngling. 
Saa floiter han og traller hele Dagen. 
Han kunde bringe Generalen Brevet . .. 
St. Nicolao. 
Tor man betroe ... 
Saringo. 
Pavillos Datter, ſeer J, 
Er hans Forlovede. Lad mig kun ſorge. 
Han kommer ſikkert hid. Tag denne Vei! 


St. Nicolao. 


O tenk paa Frelſen! 
(Saringo nikker). 


Alle Helgene 


Beſtyrke Eder i det fromme Forfæt! 
(Gager). 


Saringo. 
Det letted, troer jeg, noget. Et Forſog 
9 
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Kan man jo ſagtens gjore med hans Balſam. 
Det var i al Fald ſikker Anbefaling 
Til Gormalls Gunſt, ifald den tredſke Munk 
Ei ſpagede Logn om Glomers Undergang, 
Som jeg, hvad end der ſkeer, vel maatte onſke. 
Der har vi Klofer; nu det gjelder om 
At fane ham overtalt til Voveſtykket. 
Han ſtjuler Guldpocalen, og ſtikker Brevet i Lommen). 
Klofer (ind). 
Her er jeg med en Pareſkude, fuld 
Af ſterke Grunde til at vare lyſtig. 
Saringo. 
O ti, o ti! jeg veed, jeg er fortabt! 
Klofer. 
Saa ſiig mig da hvorfor? thi kan jeg vine 
Kun Skyggen af en Grund til ſaadan Raddſel, 
Saa fald mig ... 
Saringo. 
Arme Klofer! 
Klofer. 
Paa min Wre, 
Jeg fane — jeg tredie Gang gjentager det — 
Med egne Dine ſaae jeg Bolver fnæle 
Og ſelv frabede fig den høie Naade. 
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Saringo. 
Med egne Dine! 
Klofer. 
Ja, ſaa ſagde jeg. 
Saringo. 
Siig mig: hvad ſkjules under dine Fødder, 
Een Tomme kun hiinſides Marmorfliſen 
Paa Stedet, hvor du ſtager? 
Klofer. 
Hvor veed jeg det? 
Saringo. 
Dog ſkulde — tro kun mig! — dit unge Blik 
Sig lettere i Jordens Afgrund bore, 
End den, der ſtadig ſpeider Menneſket, 
Hiint gaadefulde Veſen, ſtulde mægte, 
Sit Blik at ſnige nok ſaalidet ned 
J denne ſtolte Hertugs Hjertes Afgrund. 
Klofer. 
Nu, ligemeget! Hvad har du at frygte, 
End ſige reddes for? Er han din Fjende? 
Du ſtager ham ei i Veien paa hans Bane. 
Har du maaſkee forſogt at gjøre ham 


Lidt mindre hvid i Sommes Dine? 
9 * 


Saringo. 
Jeg? 
Klofer. 
Saa ſiig mig da ... 
Saringo. 
Ulykkelige Klofer! 
Din Ungdoms Vaar, din Manddoms gyldne Hoſt, 
Din ſolvgraae Alders Ro — Alt er forbi, 
Hvis Glomer ſeirer nu. O du vil vaagne 
Til piinlig Qval af dine Elſtovsdromme!“ 
Klofer. 
End er jeg paa din Grund til Frygt faa klog, 
Som den, der fødtes blind, paa Farverne. 
Hvad kommer Glomers Seir min Elſkov ved? 
Er Hertug Bolver ei en edel Mand? 
Hvad raged dig en Krone paa hans Hoved? 
Saringo. 
Hvad raged det ham vel, om Kifers Hoved 
Var blevet ſiddende paa Kifers Skuldre, 
Og ei var faldet for en Boddels Oxe? 
Klofer. 
O Naadens Gud! 
Saringo. 
Fat dig, min kjere⸗Klofer! 
Jeg vilde blot . .. 


Klofer. 
Hvad vilde du, Saringo? 
Hvi falder du hans Brøde og hans Straf 
Tilbage i hans Sons Erindring nu? 
Hvi rover du med fjendtlig Haand mit Hjerte 
Den Balſam, Tiden i dets Vunde god? 
Saringo. 
Med fjendtlig Haand! dog var det denne Haand, 
Der ſkulde været Redſkab for mit Hjerte, 
Som vilde indſat Klofer til min Arving. 
Men nu er Alt forbi; det Glimt af Dag, 
Der ſeer en Krone ſat paa Bolvers Hoved, 
Seer mig ſom Tigger, om mig Livet undes. 
Den ſamme Dag feer mine Venner domte, 
Til Landflugt Nogle, Andre ſelv til Doden; 
Men Ingen blandt os fkal ſaameget levnes, 
Som fordres til en uſel Bondes Liigferd. 
Men nok herom; jeg har alt ſagt formeget. 
Klofer. 
Nei, altfor lidet end for Kifers Son! 
Jeg var et Barn, da Slaget traf min Fader, 
Dog bløder Saaret nu, paany oprevet. 
Af Loven blev min Fader dømt til Døden, 
Og Dommen var retfærdig, ſagde man. 
Hvad Deel har Bolver i min Faders Dod? 
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Saringo. 
Retfærdig? nu ja, fom du vil, min Ben! 
Beviſerne var juſt ei foleflare. 


Klofer. 
Men han bekjendte jo ſin Brode ſelv! 


Saringo. 
Ja, det er viſt, thi ſelv jeg horte det; 
Men... (Holder inde). É 
Klofer. 
Hvilket? 
Saringo. 
Intet — det var intet, Klofer! 


Klofer. 
Af dette Intet kan vel vorde noget. 
Du horte ham bekjende, ſagde du? 


Saringo. 
Ja; men hvormegen Andeel Sindsforvirring, 
Og Truſel med, og Frygt for Pinebenken, 
Og givet Saab om Naade, og ſligt mere 
Kan have havt i hans Bekjendelſe, 
Det ſkal jeg ikke kunne ſige, Klofer! 
Jeg bad om Naade for ham, og med mine 
Forened mange Andre deres Bonner; 
Og Majeftæten blev bevæget, lod det, 
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Thi Glomer er juſt ei faa haard om Hjertet. 

Da traadte Bolver — dengang alt hans Yndling — 

J Kabinettet ind; vi Andre gik. 

Hvad Bolver ſagde, eller ikke ſagde, 

Det veed jeg ei, og vil ei vide; nok, 

Hoiroſtet nævnte han din Faders Navn, 

Og Majeſtaten underſtrev hans — Dodsdom! 
Klofer. 

O du gjør Bolver Uret, hvis du troer... 
Saringo. 

Ak, Uret vilde jeg faa nødig gjøre; 

Jeg vilde blot ſom Ben advare dig. 
Klofer. 

Ei mindſte Skygge af en Grund jeg siner 

Til Bolvers Onſte om min Faders Dod. 
Saringo. 

Hyvad Morket ſtjuler, er ei godt at sine. 
Klofer. 

Hvad mener du? 
Saringo. 

Grund har jeg til at mene: 
At den, Aergjerrighedens Spore ſtikker 
Og driver til at ſpille hoie Spil, 
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Sin dødelige Fjende feer i hver, 
Som under Spillet figer ham i Kortet. 


Klofer. 
Og gjorde da min Fader faa ved Bolver? 
Saringo. 
Din Fader ſaae den ſtolte Yndlings Færd, 
Og lød — mærf det! — meer aaben end forſigtig 
Vel nu og da et Ord hoiroſtet falde. 
Klofer. 
Hvis Bolver var flig Nidding, vilde han 
Sit Øie feſtet paa min Faders Godſer, 
Som efter Loven alle var forbrudte. 
Men Bolver fik ſaalidet her, ſom du; 
Jeg fik jo Alt. 
Saringo. 
Det ſynes ei at vere 
Et klart Bevis juſt for din Faders Brode. 
Klofer. 
Des klarere paa Keiſer Glomers Naade! 
Saringo. 
Det er mig ei ſaameget om at gjøre 
At aabne dine Dine, ſom advare. 
Maaſkee ſkal General Pavillos Datter 
Din Brud ei vorde? 
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Klofer. 
Jo, det haaber jeg. 
Saringo. 
Og er Pavillo ei Prinds Hermanns Ven? 
Klofer. 
Jeg troer det. 
Saringo. 
Er ei jeg Pavillos Ven? 


Klofer. 
Saa ſiger han. 
Saringo. 
Du er dog ei mistenkſom? 
Klofer. 
Jeg er paa Glid! 
Saringo. 
Og elſter Glomer Hermann? 
Klofer. 
Jeg mener Nei. 
Saringo. 
Og elſker Bolver Hermann? 
Klofer. 
Han bad om Naade for ham. 


6 
Saringo. 
Nu, ved Himlen: 
End er du hvad du var, min arme Klofer, 
Dengang din Faders Hoved faldt for Oxen! 
Klofer. 
Hvad var jeg dengang? 
Saringo. 
Ung og uerfaren, 
Tryg, ſom et Barn troſtyldig. 
Klofer. 
Ha, Saringo, 
Mon det er bedre, hvad jeg nu ffal vorde? 
Saringo. 
Hvad ſkal du vorde andet end en Mand, 
Som vil afværge Hugget fra fit Hoved, 
For Hovedet er faldet for hans Fodder? 
Klofer. 
Hvad blodigt Syn forvirrer... 
Saringo. 
Arme Daare! 
Hvad andet vil du fane at fee end Blod, 
Hvor Faderen er Sonnens hadſke Fjende 
Og Sonnen Faderens, ſom ſtyrter Sonnen 
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Fra Tronen, han er født og baaren til? 
Hvad andet venter du at fee, hvis ei 
Den ſtyrtede Tronarvings Venners Fald? 
Klofer. 
Viſt nok vil Hermanns og hans Venners Held 
Ei fane i Flor, ifald . .. 
Saringo. 
Ei fane i Flor! 
Fordervelſe og Dod og Undergang 
Vil treffe os tilſammen, ſiger jeg! 
Gid al den Qval, en Evighed kan rumme, 
Min arme Sjel i Helvede nedknuge, 
Hvis ei Pavillo og hans hele Huus 
Er ſtedt i al en Styrtets Nod og Vaande, 
Hvis Keiſer Glomer ſeirer denneſinde! 
Klofer. 
Pavillo! du, min Lulla! — Ak, hvorfor? 
Saringo. 
Spørg kun; men vent forgjæves pan mit Svar! 
Jeg vover meer end du, ifald jeg taber. 
Klofer. 
O vidſte jeg, det vilde gage ſaaledes, 
Saa .. ſaa .. ja, ſaa 


140 


Saringo. 
Hvad ſaa? hvad ſaa, min Klofer? 
Hvad ſonligt Forfæt fødes i din Sjel? 
Hvad djærv Beſlutning til din Lullas Frelſe? 
Gjor dig fortrolig kun med Tanken forſt! 
Man gyſer ſtundom for ſin egen Tanke, 
Indtil den vorder vor Fortrolige 
Og huusvant, ſaa at ſige, i vort Bryſt; 
Vi hilſe den tilſidſt ſom gammel Gjeſt, 
Og gyſe ei, var den end blodig. 
Klofer. 
Blodig? 
Saringo. 
Tys, raab ei faa! Jeg mener kun et Forſct ... 
Klofer. 
Det ſamme mener jeg; men langtfra blodigt! 
Saringo. 
Hvad har du da beſluttet? dog vel noget? 
Klofer. 
Hvad ffal vi? 
Saringo. 
Legge Hænderne i Sfjødet 
Og ræffe Hals, ifald vi ei benaades 
Med evigt Fengſel eller evig Landflugt! 
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Klofer. 
Og veed du intet Raad? 
Saringo. 
Bel veed jeg det, 
Men ingen Ven, jeg kan betroe mig til. 
Naar General Pavillo — du har dog 
Berettet ham den ſorgelige Nyhed? 


Klofer. 
Nei, endnu ei. 
Saringo. 
End ei! 
Klofer. 
Han er i Leiren. 


Saringo. 
Juſt Stedet, hvor han kunde virke meeſt 
Til din og ſin og min og Alles Frelſe! 
Naar han blev underrettet blot itide, 
Han kunde ſikkert frelſe os tilhobe; 
Men jeg har Ingen, jeg kan ſende did, 
Nei, Ingen, Ingen! 

Klofer. 

Ikke? 

Saringo. 

Dig? du vilde? 
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Klofer. 
J Morgen gaaer jeg did, naar Dagen gryer; 
Nu lakker det ad Aften. 
j Saringo. 

Deſto bedre! 
Desbedre kan du komme ind i Leiren. 
Det turde være altfor ſeent i Morgen!“ 
Jeg ſkriver et Par Ord til Generalen; 
Du ſelv fortæller ham dit Sorgebudſkab — 
Men taus mod alle Andre, kjere Klofer! 
Et Smiil, et Nik, et Hm er her formeget, 
Og det kan komme dig og Flere dyrt. 
Derfor ver taus! Og kommer noget paa, 
Kaſt Brevet ubemerkt; det fager ei U dſkrift, 
Ei Underſtrift, og nævner Ingens Ravn. 
Og hør: vi kan jo pasſe Klæder ſammen; 
Ifor du dig min Oberſtuniform, 
Den kan dig hjelpe frem. Strax Haand paa Bærfet! 
Klofer. 

Vel, jeg vil vove — Dog jeg forſt maa hjem; 
Men jeg ſtal vere her, for Solen daler. 

Saringo. 
Viſt maa her voves lidt, men vindes Alt. 
Saa vil imidlertid jeg ſkrive Brevet. 
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Farvel! du træffer mig i Kabinettet. 
(Klofer gaaer). 
Nu da! faa fager jeg Gormalls Brev affted ; 
For ſelv at ſtrive jeg mig vel ſtal vogte. 
Det koſted Umag, og han gaaer paa Livet. 
Feltraabet veed han ei; ſandſynligviis 
Det falder ham ei ind, paa ſligt at tenke. 
Ei kan jeg roſe mig af mange Venner; 
Jeg har kun een, ham kalder jeg Saringo. 
(Han ringer). 
Firſel (kommer). 
Saringo. 
Hvad tager ſig Prindſesſe Silva for? 
Firſel. 
Hun ſtundom gaaer, forflædt ſom Bondepige, 
J Skoven ud. 
Saringo. 
Hvad ſiger du? Ha, Firſel! 
Og det alene? 
Firſel. 
Ja. 
Saringo. 
Det maa ei være! 
Der kunde komme — ha, hvo veed! Hor, Firſel: 
Snig dig i hendes Spor! 


Firſel. 
Det tor jeg ei. 


Saringo. 
Naar jeg befaler? 
Firſel. 
Nei. 


Saringo. 
„Nei“, Firſel? 


Firſel. 
Ja. 
Saringo. 

Du bærer paa en Sygdom, Sygdonsſtof 
Er i dit Blod. Du fnaffer vildt iſovne. 
J Nat, ſom bedſt du laa i dybe Søvn, 
Da lod du ilde; det var fælt at fee. 
Du hviſked forſt, men ſnakked ſiden hoit 
Om Sotto, Lorma, Gormer, kort om dem, 
Som Gud forlengſt har kaldet bort fra Jorden. 
Saa foer du op og hyled — det var rædfomt! 
Du har dog mangen Gang forſikkret, Firſel, 
At ei du frygted for Samvittigheden. 
Om nogen Anden horte dig at dromme, 
At ſnakke over dig iſopne — fy! 
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Min Lege maa dig give noget, Firſel, 
Der kan forffaffe dig en rolig Søvn. 
Firſel. 
Jeg trænger ei til Legen. 
Saringo. 
i Jeg har hørt, 
Ut Munfetroen fan helbrede dem, 
Som feile noget paa Samvittigheden. 
Firſel. 
Jeg bryder mig kun lidt om Munketroen. 
Saringo. 
Her maa dog ſoges Raad. 
Firſel. 
Jeg ſoger ingen. 
Saringo. 
Du glemmer, lader det, med hvem du taler! 
Firſel. 
Hvis J er misfornoiet med mig, Herre, 
Saa veed jeg... 
Saringo. 
Hvad? 
Firſel. 
En anden Fjeneſte. 
10 
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Saringo. 
Hvad, Slyngel? 
Firſel. 
Slyngel? jeg er ingen Slyngel, 
Har i det mindſte intet at forhandle 


Med Gormalls Munke. 
i (Gager). 


Saringo. 
Dod og alle Djavle, 
Nu har han luret! Jeg maa give efter. 
Han angler efter Guld — fordemte Hund, 


Suul ffal du fane, men ikke bjeffe længe! 
(Gager hurtig bort). 


J Glomers Leir. 


Murmoll 
(ſidder paa en Kanon med fin Floite i Haanden. Ved hans Side 
ſtager Ormers Sværd). 
En jaa vigtig Poſt beſat med en halvdrukken, en 
anden med en udvaaget og ſaaret Soldat! Denne 
General Pavillo — men hvad er her at gjore for 
den, der ikke har anden Stotteſtav for fit Udſagn end 
Formodninger, og ikke har Lyſt til at vorde af— 


147 


ſtraffet ſom Bagvaffer og Oretuder? Han fan i al 
Fald bleſe fig ſelv et Stykke, indtil videre. 
f (Han blaſer). 

Polber, (klodt ſom ſimpel Soldat, kommer ind med en Bylt 
under Armen. Han fniger fig frem, ſom En der frygter 
for at vorde bemeerket). 

Murmoll (ved fig ſelv). 
Han vil nok bruge denne Aftenſkumring 
Til noget Ondt. 


(Hoit). 
God Aften! 
Bolver. 
Hm! 
Murmoll. 
Hvorhen? 
Bolver 


(med forandret Stemme). 

Kan du faage Fjenden til at dandſe, Landsmand, 
Saaſandt ſom du kan bleſe ham et Stykke, 

Saa fager han fig en lyſtelig Springom. 

Murmoll. 
Stod det til mig, da kom han til at ſpringe 
En Dodningdands for neſte Morgenrode. 
Bolver. 


Den Dands ffal ſpringes, har jeg hørt fortælle, 
10* 
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Til Trommeſlag paa ſtjore Vandejfaller 
Og Floiteſpil paa mugne Dodningbeen. 


Murmoll. 
Det er Orcheſtret i de Dødes Rige. 
Saa ſpilles op, naar Dandſen endes der, 
Hvor Gny af Sværd og Spyd og Trommers Hvirvler 
Og Pibers Skingren og Trompeters Skralden, 
Stridsheſtens Vrinſten, Raab og Hyl ſig menge 
Med Bulderet af Dodens Malmherolder. 


Bolver. 
Skal du ſee til, at ei den Tingeſt der 
Skal lobe bort? 
Murmoll. 
Nei, Kammerat! den Tingeſt 
Er altfor tung tilbeens, at Bisſeleder 
Den fulde faae faa let i fine Sko. 
Jeg har ei andet Tidsfordriv for Tiden 
End, ſom du ſeer, at pasſe paa mig ſelv. 
Bolver. 
Ei, Kammerat! det Tidsfordriv er usſelt. 
Jeg veed et Sted, hvor det gaager lyſtigt til; 
Kom med! der vanker Drikke, koſter intet, 
Og om du vil, kan du fage Penge til. 
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Murmoll. 
Jeg er en Stymper, hvor det gjelder om 
At øve Heltedaad i Kruus og Kande. 
Bolver. 
Vi træffe vore Kammerater der 
Og mangen yndig Tos at fpøge med. 
Folg du med mig! det koſter ei en Doit. 
Vel kan man trenge til lidt Godt imellem, 
Der kunde bøde paa den ugle Koſt 
Og dette Hundeliv, man her maa doie! 
Frygt ei for vore Officerer her, 
Hans Majeſtct beværter dem i Aften; 
Men ei hans Naade rakker til Soldaten, 
Som dog har vundet ham ſaa mangen Seir. 
Kom du kun med! i Aftenſkumringen 
Vi ubemerkte gane hvorhen vi ville. 
Murmoll. 
Gager din og Kammeraters Bei mod Oſten? 
Bolver. 
Ei, den kan gage mod alle fire Hjørner! 
Mod Oſten har vi halvt om halvt iſinde; 
Der fager Soldaten Pung og Mave fyldte. 
Murmoll. 
Gage over, mener du, til Fjenden? 
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Bolver. 
Tys, 
Tal ſagte! Fjenden her og Fjenden der! 
Hvad rager denne Strid os meer, end ſaa —? 
Med eet Par Sko man Fleer end Een kan tjene; 
Den, der betaler bedſt, er mindſte Fjende. 
Her venter os kun Tab og Nederlag, 
Men hiſt! En Daare den . . . See her engang! 
(Han viſer ham nogle Guldpenge). 
Hvad tykkes dig om disſe? 
Murmoll 
(ſpringer ned af Kanonen, og griber ham i Bryſtet). 
Ha, Forræder! 
Bolver 


(med fin naturlige Stemme). 


Du greb Feltmarſkalk Bolver, Kammerat! 


Murmoll. 
Da greb jeg den, jeg tenkte mindſt at gribe; 
Men Eders Hoiheds Dragt og Ord og Stemme 
Og Aftenſtumringen min Arm forforte 
Til dette Feilgreb. 

Bolver. 

Jeg er vel tilfreds 

Med Armen, Landsmand! du har Marv i Knokkel 
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Og trofaſt Bryſt; din Arm faa godt ſom Murmolls 
Viſt ſtulde, troer jeg, ſvunget Ormers Sværd. 


Murmoll. 
Det Sværd, ſom Munkeſned os dengang ſendte, 
Var i min Haand, da Murku faldt; men Sværdet, 
Som end jeg har, jeg agter nu at fore, 
Saa godt jeg kan, mod Fjenden, Eders Hoihed! 


Bolver. 
Saa du er Murmoll? Nu, da kommer Gormall 
End eengang til, ſit Munkefif at angre; 
Det Sværd vil falde tungt paa Nebulinen. 
Et Gjenfærd, har jeg ſpurgt, ſtal have viift fig 
J Leiren her og jaget Skrak i Nogle; 
Men Andre, meer fortrolige med Aander, 
Skal dette Gjenferd have ſtjenket Penge, 
Og derfor gaaer jeg nu og feer mig om, 
J Haab at gjøre denne Aands Bexjendtſkab, 
Og ſpor mig for, ved ſamme Leilighed, 
Hos en og anden Kammerat, hvis Mening 
Jeg fjender ei faa noie ſom jeg onſker. 
Og kommer dette Gjenferd dig faa ner, 
Saa hils med Ormers Sværd pan dette Gjenfærd. 
Det kunde mulig være Sværdets Landsmand, 
Og Landsmænd føge jo hinanden. 
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Mur moll. 
Ja. 
Vil Eders Hoihed ſig uleilige 
Til Leirens Poſter, ſom er nermeſt Fjenden, 
Maaſkee vil Eders Hoihed da erfare, 
At Alt er ei ſaaledes, ſom J onfſker. 


Bolver. 
Did gaaer juſt nu min Vei. Kom, folg du med; 
Men ingen „Hoihed“ er paaferde her, 
Du nævner mig kun „Kammerat“ og „du“, 
Og vi er ei vor Fjendes ſvorne Fjender. 
Forſtaager du mig? 

Murmoll. 

Tilfulde, Eders Hoihed! 


ö Bolver. 
Det hører jeg. 
Murmoll. 
End er jeg ei paa Scenen. 
Bolver. 


Lad ei din Tunge, Kammerat, mig robe! 
Den Gang, vi gage, er ei for Tidsfordriv 
Og ei for Loier; den kan bringe Frugter, 
En Seir maaffee formaaede ei at give. 
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— 


Derfor lad ei din Tunge robe mig! 
Hvor er dit Sværd? 


Murmoll. 


Her ſtager det ved Kartoven. 
(De gage). 


En Slette. 


(Dybt i Baggrunden ſees enkelte Telte i den fjendtlige Leir. 
Aften. Maaneſtin). 


En kyhlamſk Skildvagt 
(ſtottende ſig ved ſit Gever). 

Søvn, overfald mig ei! Mit Saar mig ſmerter! 
Een Time fkal jeg ſtride mod en Fjende, 
Som, altid vant at ſeire, ei vil flygte. 
Saa var jeg bedre faren ved min Bog, 
Hvor kjedſomt end det var at ſtirre paa 
De mugne Gloſer. Nei, jeg maa ei ſove; 
Det koſter Livet, hvis — Tre Natter vaage, 
Og faa mit Saar — Men Keiſeren ſkal vide — 
Men Generalen — Nei, det kan ei vere, 
En Stund er ei faa lang — Hvad ſiger J — 


Gud hjelpe den, der kan ei mere — 
(Han ſynker, ſovende, til Jorden). 
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Keiſer Glomer, 
(indhyllet i en Soldaterkappe, træder ind og ſiger med 


dæmpet Stemme): f 
Skildvagt! 


Dod? — Nei, han drager Aande! 
(Han ruſter i ham). 
Sove ind, 


Og det paa ſaadan Poſt, ſaa ſaare vigtig! 

Ha, du er Dodens Mand, ſaa flux du vaagner! 
(Han fager Geværet, og underſoger det). 

Ja, Nummer Fjorten, femte Compagni, 

Og ſjette Regiment. Ha, mon Pavillo ... 


Her er dog Krudt paa Panden? 
(Han lader Ladeſtokken gaae i Løbet). 


Ingen Kugle! 
(Han underſoger den Sovendes Patrontaſke, og tager nogle 
Patroner frem). 


Kun Kugler for et Par! Ha, hvad er dette? 
(Han kradſer Skuddet ud, lader Geværet, og ſtiller fig paa Poſten). 
En Poſt, fan ſaare vigtig! Ha, Pavillo, 
Veed du det ei, da veed du altfor lidet 
Af hvad der er din Pligt; men veed du det ... 
Mon det ſtaage til, ſom her, paa flere Poſter? 
Aflosningstimen kan ei være fjern, 
Saa fager jeg efterſee dem ſelv. 
Alofer (i Oberſtuniform træder ind i nogen Afſtand). 
Keiſeren. 
Hvem der? 
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Klofer. 
God Ven! 


Keiſeren 
(ſigtende paa Klofer). 


Staa, Ven! hvis ei, ſaa ſtyrt! 
Klofer (faner ſtille). 
En Oberſt 
J Keiſer Glomers Tjeneſte! 
Keiſeren. 
Træd hid! 
Klofer. 
Ei, Kammerat, jeg er vor Keiſers Oberſt! 
Keiſeren. 
Zræd hid, hvis ei, da er du Dodens Mand! 
i y „ MNlafer 
(trœdende hen til Keiſeren). 
Ei, Kammerat, ſaa ſtreng? 
Keiſeren. 
Ti! Feltraab, Oberſt! 
Klofer. 
Ei, Landsmand! jeg veed ei af ſligt at ſige, 
Har været i Beſog hos gode Venner, 
Var ei tilſtede paa den Tid, forſtager du! 
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Keiſeren. 
Jert Navn? 
Klofer.“ 
Mit Navn er Fi — Fa — Folenfufer. 


Keiſeren. 
Sæt Jer paa Stedet ufortovet der, 
Og ti, Hr. Oberſt hvad det er, J hedder! 
Klofer 
(fiddende paa Jorden). 
Tag Dette, Kammerat, og drik min Skaal! 


Keiſeren. 
Ti, ſiger jeg! her drikkes ingen Skaaler. 
Klofer (afſides). 
O jeg er ſtedt i Vaande her! 
Bolver (træder ind i Baggrunden. Han gjør et Tegn med 


Haanden, hyilket Keiſeren beſvarer. Derpaa nærmer 
Bolver fig). 


Klofer. 
Ha, Brevet! 


Han kaſter Brevet, bag fig. Bolver, ſom træder til, feer 
Brevet og taget det op). 


Bolver (til Keiſeren). 
Du her? Ha, hvad er dette, Kammerat? 
Keiſeren. 
Den Karl, der ligger, fager ſig her en Luur; 
Der ſidder en Hr. Oberſt Kragemaal. 
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b Bolver. 
Hvad? feer jeg ret, fan er J Klofer? 
Klofer. 
St 
Keiferen. 
J Klofer, Kifers Son? 
Klofer. 
Ja, Kammerat! 
Keiſeren (til Bolver). 
Hvad har du der i Haanden? 


Bolver. 
Et Papir, 
Hr. Oberſten ſig ſtilte ved for nylig. 
Klofer. 
Jeg? intet mindre! 
Bolver. 


Nu, faa er det Priisgods, 
Og man kan ſee hvad Priſen indeholder. 
Jeg tenker vel, den kan i Maanſtin leſes. 
(Han aabner og leſer Brevet). 
Klofer (afſides). 
Ha, mon det ffulde indeholde andet 
End Underretning til min Svigerfader 


Om Farer — Gud veed hvilfe — ſom os true 
Og ſom, ved Keiſerens Retfærdighed 
Hvad heller Maade, ſkulle kunne undgaaes? 


Bolver. 
Forrœderi! 

Keiſeren. 

Nu? 
Bolver. 
Her paa denne Poſt, 

Hvor nu du ſtager ſom Skildvagt, Kammerat, 
Og flere Punkter her paa denne Linie 
Et fjendtligt Indfald fkulde fkeet i Nat, 
Hvis dette Brev var kommet til ſin Eier. . 

(Han viſer Keiſeren Brevet). 

Keiſeren. 
Saa var det vel, jeg ſtod her, Kammerat! 

(Til Klofer). 

Bekjend! 

Klofer. 

Jeg intet veed om Brevets Indhold, 

Jeg er — jeg var — 

Keiſeren 

(ſlager fin Kappe tilſide). 
Du ſtager for Kyhlams Keiſer. 
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Klofer. 
Vee mig! 
Keiſeren. 
Bekjend! 
Klofer. 
O ved min arme Sjel, 
Jeg er uſkyldig, Eders Majeſtet! 
Keiſeren. 
Til hvem er Brevet? 
Klofer. 
General Pavillo. 
Keiſeren. 
Fra hvem? 
Klofer. 
Jeg vidſte ei ... 
Keiſeren. 
Fra hvem er Brevet? 
Klofer. 
Saringo ſkrev det. 
Keiſeren. 


Der du loi, Forræder! 
Hans Haand jeg kjender mellem tuſinde; 
Han ei en Toddel ſtrev af dette Brev. 
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Klofer. 
Bee mig! jeg er forraadt af falſke Ven 
Til Skjendſelsdod! O Lulla, o min Lulla! 
Keiſeren. 
Og hvem paakalder du? 
Klofer. 
Pavillos Datter, 
Min elſtte, nu for evig tabte Brud! 
O tag mit Liv, men ffaan den arme Pige! 


Keiſeren. 
Ei Haar ſtal krummes paa uffyldigt Hoved. 
Klofer. 
Ak, faa var mit! 
Bolver. 


Ulykkelige Yngling, 
Hvad har du gjort! 
Klofer. 
Er J ei Bolver? 
Bolver. 
3 
Klofer. 
Min Faders Hoved faldt for Bodlens Oxe; 
Som hans, hans Sons ſtal falde! 
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Keiferen. 
Kifers Hoved 
Med Landsforræderi var ſaa betynget, 
At ei hans Skuldre Byrden kunde bære. 
Klofer. 
J, Hertug Bolver, onſked ei hans Dod? 
Keiſeren. 
Hans Dod? han bad om Livet for din Fader, 
Saringo om hans Dod. 
Klofer. 
O milde Himmel! 
Og melder Brevet intet om det Onde, 
Som ſtulde ramt Pavillo og hans Venner, 
Naar Eders Majeſtet forſt havde ſeiret? 
Keiſeren. 
Hvad? raſer du? 
Klofer. 
O Vee mig arme Daare! 
Keiſeren. 
Der har du Brevet, læg! 
(Klofer fager Brevet). 
Keiſeren (til Bolver). 
Hvor ſtager det hiſt? 
11 
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Bolver. 
Det ſtod fun flet, men nu ſtager Alting vel. 
Forredere beſatte hine Poſter, 
Og ſtulde ſtaaet der til efter Midnat. 
Et Tegn, vor Fjende meddeelt, ſkulde aabnet 
Hans Speidere en Adgang her til Leiren, 
Og naar de havde faaet Svar paa Brevet, 
Indfaldet ſkeet i Nat paa flere Punkter. 
Forrederne er bragt i god Forvaring, 
Trofaſte Mænd befætte Poſterne, 
Og jeg har underrettet dem om Tegnet, 
En af Forrederne mig aabenbared. 
Alt er beſorget tyſt og hemmeligt. 
Fem tuſind Mand paa forſte Vink ſtaae rede 
At hilſe paa vor Fjende, hvis han kommer. 
Paa Poſten, nermeſt Fjendens Leir, ſtager Murmoll 
— En Kampens ægte Son! — med Ormers Sværd. 

Klofer 

(giver Bolver Brevet). 

O Radſelsdaad! O Lulla, o min Lulla! 
Ak, jeg Forblindede, hvad jeg har gjort! 
Uhyre Afſtum du! Ja, jeg er vaagnet 
Til piinlig Qval af mine Elſtovsdromme! 

Keiſeren. 
Saa Brevets Indhold var dig ei bekjendt? 
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Klofer. 
Nei, nei, o nei! i 
Keiſeren. 
Og ei Papillos Udaad? 
Klofer. 


Ved Guds Barmhjertighed i Liv og Dod: 
Jeg vidſte ei, Pavillo var Forreder! 


Keiſeren. 
Er dette ſandt, da er du frelſt; men ti! 
(Til Bolver). 
Du veed, min Son! hvad herved er at gjore. 
(Til Klofer). 


Du folger Hertug Bolver, unge Mand! 
(Keiſeren hviſker noget til Bolver, ſom gaaer med Klofer. 
Aflosning kommer). 


Keiſeren, 
(underſogende Soldaternes Geverer og Patrontaſker, til en 
Underofficeer). 


Siig, kjender du den Karl, ſom ligger der? 


Underofficeren. 
Ja, Eders Majeſtet! 
Keiſeren. 


Drikfaldig vel? 
1 
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Underofficeren. 


Nei, fær ædruelig, Eders Majeftæt! 
(Han ruffer i den Sovende). 


Han kan ei vaagne, troer jeg. 

Keiſeren. 

Naar han vaagner, 

Da vaagner han til Døden. 

En Soldat. 

Han har ſtaget 

Paa Poſt tre Netter, troer jeg nok, i Rad, 
Og ligefuldt gjort Tjeneſte om Dagen. 

En anden. 
Og han blev ſaaret haardt i ſidſte Slag, 
Og Saaret er ei legt. 

Keiſeren. 

Det lader til, 

J nu ei vide, hvor jeg er at finde, 
Da J fortie fligt for Eders Keiſer. 


Soldaten. 
Soldaten tenker, Eders Majeſtet, 
At han . .. (Han holder inde). 

Keiſeren. 


Siig frem, min Son! hvad tenker han? 
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Soldaten. 
At Eders Majeftæt nok veed hans Tanker. 


Keiſeren. 
Nu, frem med Sproget! veed du nogen Grund, 
Hvi denne Karl ſaaledes er mishandlet? 
Nu, mal! 

Soldaten. 


Captainen kan ei lide ham. 


Keiſeren. 
Hvi faa? 
Soldaten. 
Han ſtrev for fig og Kammerater 
En Klage, da Captainen havde fnydt dem. 


Keiferen. 

Slig ſtriftlig Klage har jeg aldrig faaet. 
Soldaten. 

Nei, Klagen kom til General Pavillo. 


Keiſeren. 
Ja fan, ja jaa! Herefter komme I, 
Naar J fane Grund til Klage, til mig ſelv, 
Som og til Hertug Bolver. 
(Til Underofficeren). 
Du beſorger 
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Den Saarede til Sygeſtuen bragt, 
Naar du har afloſt Poſterne. God Vagt! 
(Han gaaer hurtig bort). 
Underofficeren. 
Slig Skildvagt har jeg aldrig afloſt for. 


Soldaten. 
Nu fik han da Beſted. 


Underofficeren. 
Ja, den Captain 
Beſtjcler ei Soldaten mere; men... 
Soldaten. 
Han fkulde vide hvad Mads Rytter veed. 


En anden. 
Og hvor forbandet ærligt det gik til 
Sidſt ved Sesſionen. 


Underofficeren. 


Hold J Jeres Mund! 
(Han befætter Poſten, og gaaer med Reſten af Soldaterne). 
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Nærmere den fjendtlige Leir. 


(Murmolſ med draget Sværd. J et Bælte har han to Piſtoler. 

Bed et Skilderhuus ſtager et Gevær, forſynet med en lang Ba— 

jonet. Af og til høres en ſvag Lyd af Bevagelſer i den fjendtlige 
Leir. Nat. Klart Maaneſkin). 


Murmoll. 
Nu, kan jeg ſlaae, ſom jeg har Vaaben til, 
Saa gaaer en Slump af Fjendens Hær i Løbet, 
Men fommer Ingen nu, hvad gjør jeg faa 
Med alle disſe Vaaben? Det var ilde, 
Ifald nu Fjenden ſtulde fig betenke! 
Hvor wilde Hertug Bolver tage mod ham 
Og pidſke ham tilbage til hans Hule, 
Hvor han har rodet ſig i Jorden ned 
Til Halſen bag Forſkandsninger og Gruber! 
Ja, hvem der dog nu maatte fare did 
Med Herreſtjold! Ha, var jeg Keiſer Glomer, 
Da fulde Kyhlams Ørn i denne Nat 


Slaae ned hiſtude! 
(En Skikkelſe, indhyllet i Hvidt, ſees dybt i Baggrunden, og 
nærmer fig langſomt). 


Det maa være Midnat; 
Thi hiſt jeg feer et Gjenfærd. Kom kun du, 
Og er du kommen for at ſpoge her, 
Skal jeg dig ſkaffe Ro for Eftertiden. 


så. 
Hvis nu jeg maatte hvad jeg vilde ſelv, 
Saa lod jeg Raven hisſet gage uhindret 
Og bringe Bud tilbage om vor Tryghed; 
Saa fulgte jeg ham i behørig Afſtand 
Med mine Mænd, ifald jeg havde nogle, 
Og faa, ja faa... Nu maae vi tale ſammen. 


(Skikkelſen, ſom er kommen nærmere, ſtandſer. Murmoll 
giver et Tegn, ſom Skikkelſen beſvarer, hvorefter den kommer 
frem med ilende Skridt). 


Skikkelſen. 
Guds Fred! 
Murmoll. 


Det mener du vel ei for Alvor? 
Skikkelſen. 
O Tiden iler! Har du fkriftligt Svar? 
| Murmoll. 
Nu, hvad jeg har, betroer jeg ei Enhver; 
Forſt maa jeg vide, om du er den Rette. 


Skikkelſen. 
Jeg gav jo Tegnet! Nu er Tiden koſtbar! 
Murmoll. 


Jeg gav dig Tegnet forſt. Hvo er mig Borgen, 
At ei du nytter det til mit Fordærv? 


FLOR 


Sfiffelfen. 
Jeg er Kong Gormalls Mand; Hans Majeſtet 
Med Lengſel venter Svar fra Generalen. 
Murmoll. 
Kong Gormalls Mand? vel muligt; men vi vented. 
At ſee en Munk ſom Gormalls Sendebud, 
Men intet Spogelſe. 
Skikkelſen. 
O jeg er Munk! 
O Tiden iler, det er henad Midnat! 
Murmoll. 
Nei, var du Munk, ſaa fkulde du jo ſagt: 
Pax tibi, eller: benedicite! 
Skikkelſen. 
Ved alle Helgene, jeg er en Munk, 
Jeg er den Rette, den, Kong Gormall ſender! 
Driv ei den dyre Tid ved Tvivlen bort! 
Murmoll. 
Hvorfor ſligt Haſtvaerk? du kan komme tidsnok 
Med Bubdſtab til din Herre. Generalen, 
Du talte om — du veed dog vel hans Navn? 
Skikkelſen. 
Men jeg har ſporet, ei at nævne det. 
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Murmoll. 
Saa har ei jeg: jeg veed en vis Pavillo ... 
(Skikkelſen nikker). 
Om Planen til et Slag, en vis Monark 
Skal have lagt, veed vel Kong Gormall intet? 
(Skikkelſen nikker, og lægger Fingeren paa Munden). 
Nys horte jeg en Eed ved Helgene; 
Vi Kjettere ei regne ſligt faa noie, 
Og ſamme Regning kan en Munk vel gjore. 
Vi vented her en Munk, om hvem vi troede, 
At han juſt ei var fremmed her i Landet. 


Skikkelſen. 
O ved det hellige Kors og ham ſom bar det: 
Jeg er den rette Munk, St. Nicolao! 
J Landet her jeg længe alt har rogtet 
Kong Gormalls Wrinder, og jeg var den, 
Som bragte Eder Kempen Ormers Sværd! 
Murmoll. 
Meer fordres ei; nu ſtal du fane Beſked. 


Her feer du Ormers Sværd, ſom faldte Murku! 
(Han ftøder ham ned). 


St. Nicolao (deende). 


Forræder! 
Murmoll. 
Hvi juſt doe med Løgn paa Tungen? 
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St. Nicolao. 


Ak, det er fandt! Saa være Gud mig naadig! 
(Han doer). 


Murmoll. 


Du ſtifted meget Ondt i Landet her; 


Nu er du falden paa dit Haandvark der. 
(Han barer Liget til en Side). 
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ente Net. 


J Lyſthuſet i Saringos Have. 


(Prindſesſe Silba og Jordvald i Samtale. Midnat er forbi. 
Klart Maaneſtin). 


Jordvald. 
O ſtjenk ei disſe morke Anelſer 
Saamegen Tiltro! at de ei omſider 
Beherſte Eders Keiſerlige Hoihed, 
Og Sindets Ro forſtyrre. 


Silva. 
Sindets Ro! 
Mig ſtjenke Himlen noget af den Kraft, 
Der holder dig ſaa opreiſt i din Modgang! 
See, du er uforſtyldt til Landflugt dømt ... 
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Jordvald. 
Far lidt i Mag: ei ganſte brodefri. 
Hvis Keiſer Glomer havde været Jordvald, 
Jeg Keiſer Glomer: havde mulig jeg 
Min Hofnar Glomer domt til evig Landflugt. 
Treaarig Landflugt var min Keiſers Dom. 
Jeg maatte ſelv Forviisningsſtedet vælge; 
Hvad gjorde jeg? jeg ſatte ei min Fod 
En Tomme udenfor mit Fædreland. 


Silva. 
Siig hvad du vil, uffyldig er du dømt, 
Din Troffab har min Fader ilde lønnet, 
Nod har du lidt, dit ſtyldfrie, følvgraae Hoved 
Har Farer ofte truet, de har jaget 
Din nøgne Taare ud i Nattens Storme. 
Dog ſtaager du opreiſt, uden Suk og Klage, 
Ei ſelv en Taare ſage jeg paa din Kind; 
Den ſaage jeg dog paa Faders, edle Jordvald! 


Jordvald. 
Om Jordvalds Modgang er en Taare værd, 
Stage faa derhen; men jeg har ingen fældet. 
Silva. 


Huusholderiſk vel Oiet burde være 
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Med fine Taarer, for at have Forraad 
Til værre Tider. 
Jordvald. 
Og naar Glæden kommer 
Og ſtyrter paa os ind fra alle Kanter, 
Hvad ſaa? 
Silva. 
Min Fader — o han var ſorgmodig! — 
Var her i Aftes nogle Oieblikke. 
Han holdt mig tet indſluttet i fin Favn, 
En Taare tung nedrulled fra hans Die, 
Han tog .. . et Slag er ner! 


Jordvald. 
Med Eder Alffked? 


Silva. 
Nei; men han tog den gamle Malmers Pjalter, 
Som hang i Skjul i Skabet i det Kammer, 
Han kalder ſit, naar ſtundom her han kommer. 
Han har — det troer jeg ſikkert — taget dem; 
Thi de var borte, da jeg kom tilbage. 


Jordvald. 
Ei, ikke andet! 
Silva. 
Et Par Timer efter 
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Jeg flumred ind, og fee, — o Sorgens Syn! — 
Da ſtod min Fader, kledt i Pjalter, for mig, 
Hans Krone laa i Støvet for hans Fødder, 

Og ved hans Side fane jeg Hertug Bolver, 

Ak, mit . .. jeg vilde ſagt: min Faders Yndling, 
Den Ædle — han var bleg og blodig, Jordvald! 


Jordvald (afſides). 
Hviſt kun „mit Hjertes“, men forraad det ei! 


Silva. 
Min hedenfarne Moder, kledt i Hvidt, 
Stod ſmilende, og vinkte ad os Alle. 
Da vaagned jeg og foer forfærdet op; 
Men Alt var ſpundet brat, kun ei min Skrak. 
Da gik jeg hid, og traf dig efter Lofte. 
Jordvald. 
O ſorgelige Syn! 
Silva. 
See, du har Taarer 
Til fremmed Sorg, men ingen til din egen! 
O de behove ei at ſfjule fig 
For Dagens Sol og ei for Nattens Maane! 
Jordvald. 
Den Sorg, ſom treffer Silva, Bolver, Glomer, 
Den træffer ogſaa gamle Jordvalds Hjerte. 
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O lad os, Silva, troe det Varſte her 
Som muligt; vorder det da virkeligt, 

Saa træffer Slaget ei Uforberedte! 

Men vel ffal Barmen aabne fig for Glæden, 
Og Himlens Naade Slaget vil afvende; 
Saa gik det jo, da Hexen Eder fandt 

J Sakken, liggende paa Landeveien. 


Silva. 
Og Roverne — ifald jeg huſter ret — 
Var Prindſer, ſagde de, fra Tankeriget. 
Hvor ofte har jeg onſket, at min Broder 
Var Thurno liig. 
Jordvald. 
Er den Sag da faa afgjort, 
At Hermann er i Sandhed Eders Broder? 


Silva. 
Hvad? hvilket? ſiig: er Hermann ei min Broder? 
Jordvald. 
Nu, forſaavidt vi ere Adams Born, 
Er Alle paa en Maade Brodre, Soſtre. 
Maaſtee det ſnart vil vorde gabenbaret, 
At den, ſom nu ſig Eders Broder kalder 
Og gaager for ham, ſaalidt er Eders Faders 
Som Eders Moders Son. 


eu 
Silva. 
Gid nu jeg havde 
De Taarer atter, jeg for ham har grædt; 
For dem jeg havde nu et bedre Brug. 
Men ſiig — du lægger Fingeren paa Munden! 
Jordvald. 
Hvad jeg kan ſige nu, er ſaare lidet. 
Men kaſt kun Sorgen bort for denne Hermann, 
Lad Taushed ruge over det Betroede, 
Og vent, til Tiden Alt vil aabenbare. 


Silva. 
Er Tiden fjern? 
Jordvald. 

Ifald det ſtod til mig, 
Da ſtkulde ſnart Oplysningstimen flaae, 
Og J en Broder fane, den Sfjønnefte 
Og Wdleſte blandt Ynglinge i Landet. 
Men Olien brænder ud i Nattens Lampe, 
Og Morgenleerken alt fin Sang begynder. 


Silva. 
Hvor er dit Skjeg? 
Jordvald. 
Jeg har det her i Lommen. 
Jeg maa affted; thi Morgendemringen 
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Maa ikke fee mig her, end ſige Dagen. 

Gud tage Eder i fin Varetegt! 

Kaſt Eder nu i Sovnens hulde Favn, 

Og vaagn faa fri for Sorg ſom Morgenlarken! 


Silva. 
Den Tid har været — af, den er forbi! 
Farvel, min Jordvald! Kald mig du. herefter; 
Du ſiger gjerne du til dem, du ynder, 
Hvorfor da ei til mig? og hvo kan vide, 
Om ei den Tid kan komme, da jeg tyer 
Til dig ſom til min anden Fader, Jordvald? 


Jordvald. 
Saa rig blier Jordvald aldrig, at han fager 
En ſaadan Pleiedatter; Silva aldrig 
Saa arm — forbyde Gud! — at hun maa noies 
Med gamle Jordvald ſom ſin Pleiefader. 
Enhver Velſignelſe, ſom Himlen har 


Og du kan bare, vorde dig til Deel! 
(Gager). 


Silva (knalende). 
O du, fra hvem al Naade ſtrommer ned, 
O du, ſom fylder Skyen med din Torden, 
Og hvelver Himmelbuen over Jorden 
Med Myriaders lyſe Herlighed: 
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O lad dit ſvage Barn ei fare vild, 

Om Sorgens Nat fkal ſtygge for dets Die; 
Men lad det finde dig, du Evighoie, 

Naar det er luttret gjennem Modgangs Ild! 


Üdkanten af en Skov. 


(Keiſer glomer og Bolver komme ind, i Samtale. Jordvald, ſom 
fees i Baggrunden, holder Øie med dem, og nærmer fig lidt efter 
lidt, indtil han er kommen dem faa nær, at han fan høre hvad 
de ſige, da han ſtjuler fig mellem Træerne. Dagen bryder frem). 
Keiſeren. 
Og nu, vi hine Punkter har beſat 
Og gjort Forandring i ſaameget andet, 
Skal Fjenden, haaber jeg, i Sted for Vinding 
Kun hoſte Tab og Skade af den Kundſtab, 
Han fik om Planen, jeg til Slaget lagde. 
Han træffer nu fin Styrke ſammen der, 
Hvor han vort Hovedangreb maatte vente 
Ifolge Efterretningen, han fik. 
Bolver. 
Dit Haab jeg deler, og Forraderiet, 
Opdaget nu, kan tvertimod ſin Henſigt 


Forvirre Fjenden ſelv og ſtaffe os 
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En Godtkjobsſeir. Veed du, hvem Manden var, 
Som bragte os den koſtelige Nyhed? 


Keiſeren. 
Nei; thi den Lap Papir, mig Murmoll ſendte 
J Hui og Haft, ei meldte videre, 
End at min Plan til Fjenden var forraadt. 


Bolver. 
St. Nicolao bragte denne Nyhed, 
Den ſamme Mand, ſom bragte Ormers Sværd. 
Gan længe fig har opholdt her i Landet 
Som Speider for Kong Gormall. 


Keiſeren. 
End, ei fkuffet, 
Har Ingen ventet aaben Færd af Gormall. 


Bolver. 
Ved Guld, Sfinhellighed og gyldne Løfter 
Har han forledt en Deel til Munfetroen, 
Men Flere til Forræderi og Oprør. 
Den Samme udentvivl har her i Leiren 
J nogen Tid et Gjenferds Rolle ſpillet. 
Jeg havde ham engang pan Glid til Galgen; 
Men ham det var, troer jeg, beſtemt at falde 
For Ormers Sværd. 
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Keiſeren. 
Ha, den forvorpne Munk! 


Bolver. 
Nu ligger han, paa Murmolls Poſt, i Selſkab 
Med andre Fire, Gormalls Speidere. 
Keiſeren. 
Med Fire? 
Bolver. 
Ja. Ei lenge efter Midnat 
Kom fire Speidere til ſamme Poſt. 
Dem angreb Murmoll, „thi“, ſaa ſagde han, 
„Kjed var jeg af at høre Fleres Sladder, 
Og vidſte intet bedre Tidsfordriv“. 
De vare, til hans Lykke, kun bevæbned 
Med Sværd, men fkammed ſig ei heller ved 
At vare alle Fire om den Ene, 
Som viſte dem St. Nicolaos Liig. 


Keiſeren. 
Saa ſlaaes de helſt! 
Bolver. 
De To han ſparked om, 
Imens han med fit frygtelige Sværd 
De andre To til Balteſtedet kloved; 
Og da de Sparkede paany ham angreb, 
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Saa ſlog han dem. Der ligge de tilſammen. — 
Den ſtjonne Yngling fulgte mig i Aftes. 
Jeg var paa Bet at gledes ved den Tanke, 
At Sorgloshed var blevet ham til Deel; 
Men Tanken blaſtes bort af nogle Suk, 
Kun dragne altfor dybt, ſom efterlode 
En Sky, der morknede hans ſtjonne Anſigt. 
Keiſeren. 
Det er en Taage kun, uddampet af 
Det unge Blod, ved Elſtov bragt i Gjaring. 
For ſligt er Raad. Det lader ellers til, 
Han er din Yndling, Son? Hvor er hans Slægt? 
Bolver. 
Han kjender hverken Fader eller Moder. 
Men jeg har feet en Yugling, Murmoll liig, 
Saa liig, at faſt jeg bringes til at troe, 
At jeg har ſeet hans Fader. 
Keiſeren. 
Nu, jeg ſelv 
Har feet et Maleri, jeg veed ei hvor... 
Hvor faae du ham? 
Bolver. 
Der, hvor en Malers Kunſt 
Har viiſt mig dig ſom Yngling. 


Keiſeren 
(efter et kort Ophold). 
Les nu dette! 
(Han giver ham et Brev). 
Jeg fandt det, Son, henkaſtet paa min Vei, 
For hid jeg kom. Jeg havde halvt befluttet 
At tie med mit Fund i nogen Tid, 
Men nu. 
Bolver. 
En Nyhed, ſom kan overraſke! 
Men er det ikke ogſaa hoiſt utroligt, 
At du en Son ſom Hermann kunde have? 
Saa kan Naturen aldrig ſteie ud! 
„Strax efter Fodſelen forbyttet,“ ſtager her; 
Det var et Qui pro Quo! Men hyvad ſtal fee? 
Hvor er Beviſerne? thi det, ſom færdes 
Lyslevende: den ſkjonne Yngling Murmoll, 
Vor unge Helt, forflaner vel ei alene? 


Keiſeren. 
Saameget mindre vel, ſom lonligt Fjendſtab, 
Der furer gridſt paa Alt hvad der kan føde 
Og nere Tviſt og Tvedragt, griber graadig 
Hvert Middel, tjenligt til den verſte Henſigt. 
Bolver. 
Og hvo har kradſet disſe Kragetcker? 


— 
Keiſeren. 
Og denne Nyhed vilde, udſpredt nu, 
Bevæbne mangen Niddings Morderhaand 
Med Gift og Dolk mod Murmolls unge Blod. 


Bolver. 


Nei, Gud bevare og velſigne Murmoll! 
O hvor vil Silva glade ſig! 


Keiſeren. 
Blot Tanken 

Om Muligheden mig faa hoilig glæder, 
At Glæden vilde overvælde mig, 
Hvis muligt ffulde vorde virkeligt! 
Og dog: er dette Vink, mig givet nu, 
Juſt nu, da til et blodigt Slag jeg gaaer, 
Det blodigſte maaſtee blandt alle hidtil — 
Er dette Vink vel venligt eller fjendtligt? 


Bolver. 
O venligt! See, den Krone, Fadergodhed 
Imellem mig og Silva vilde deelt, 
Skal nu, med ſit udeelte Guld, omkredſe 
Din fundne Sons, den favre Ynglings Hoved! 
Ja, venlig hviſker Stemmen til mit Hjerte, 
Gjor Kløften mindre for min Kjærlighed. 
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Keiferen. 
Det Glimt af Dag, der fane min elſkte Søn 
Paa Kyhlams Keiſertrone, og min Datter 
Som Brud i dine Arme — o det Dagglimt, 
Det ſtulde fee mig græde Gladestaarer, 
Hvis Døden ei mit Pie havpde lukket! 
Skal ſaadan Glæde vorde mig til Deel? 
Skal jeg . . . Dog nok herom! den ſtunder til, 
Den ſtore Time! Bolver, edle Ven, 
Giv mig din Haand! Saa tung ſom denne Afſfked 
Var ingen end, jeg hidtil med dig tog; 
Son, Datter, Brud, Liv, Krone — Alt, min Bolver, 
Alt faner paa Spil paa denne Kampens Dag! 
Een Pligt — o den er tung for dette Hjerte! — 
Een Pligt mig falder, for jeg gaaer til Kampen: 
At tage Affked med min elffte Datter. 
Elſk hende, Bolver! ver du hendes Støtte, 
Ifald jeg falder, og du friſter Livet! 
Og ſorg for Murmoll! tænf paa gamle Jordvald! 
Og komme vi med Liv, om ei med Seir, 
Fra Kampen, ſkilte ad i Slagets Tummel: 
Da ville vi hinanden ſoge, Bolver, 
Ved Kæmpefjeldet, ved den ſtore Eeg. 
Siig Murmoll — nei, lad Murmoll intet vide, 
Lad Himlens Naade ham hans Lod befkikke! 


hs 
Ci nogen Dødelig fordrifte fig 
Til Indgreb i dens Villie! — Morgenroden 
Alt bryder frem. Det griber mig om Hjertet. 
Lad os adffilleg, Stunden nærmer fig! 
Farvel! 

Bolver. 


Lad Taaren trille; denne Færd 


Er vel et Suk, ja ſelv en Taare værd! 

(De trykke hinandens Hænder faſt, og gage derpaa hver til 
ſin Side. Jordvald kommer frem af ſit Skjul. Han 
ſtager nogle Sieblikke med ſammenfoldede Hænder; derpaa 
gaaer han dybere ind i Skoven). 


Skov ved Saringos Lyſtſted. 


(Uafbrudt Bulder af Kanoner) 
Jordvald og Silva. 


Silva 
(kloedt ſom en Bondepige). 
Ak Jordvald, hvilken Redſel! 


Jordvald. 
Ja i Sandhed, 
Ondt har man ved at faae den Tro tillivs, 
At nogen Jordklump kan ſaaledes larme, 


187 


Hvor konſtig end den kan forreſten være. 
Saa har de buldret nu fra Solens Opgang, 
Og holde neppe op, om de mage raade, 
Mens Dagen er pan Himlen. 


Silva. 
O min Fader! 
Og ak — ak Jordvald! 
Jordvald. 

Ja, jeg veed det, Silva! 

Silva. 
Hvad veed du, Jordvald? 

Jordvald. 
Hvad jeg ei maa vide. 

Da jeg i Morges havde dig forladt, 
Og vandred til mit Skjul i Skoven, Silva! 
Sage jeg din Fader med fin kjere Bolver. 
Fordybede i det, de taled om, 
De lagde Marke ei til noget andet 
Og altſaa heller ikke til en Mand, 
Som lagde Marke kun til dem alene, 
Og kunde deſto bedre pasſe paa dem 
Og lægge fig i Skjul og dem belure ... 

Silva. 
Fy! hvem var det? 
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Jordvald. 
Din Faders gamle Hofnar. 
Hvad der jeg horte, vilde jeg fortie, 
Ifald jeg vidſte .. . 
Silva. 
Hvilket? 


Jordvald. 
Om jeg burde. 
Silva. 
Hvis det er noget... 
(Hun holder inde, og feer ned for fig). 


Jordvald. 
Tilforladelig, 
Det er et Noget, ei faa lidet, Silva! 
Forſt har din Broder paa ſin Nattepoſt 
Opdaget et Forrederi, dernæft 
Nedhugget fem af Gormalls Speidere ... 
Silva. 
Hvorfor ei ti? 
Jordvald. 


Og det med Ormers Sværd, 
Som faeldte Murku, Nebuls Kampe. 
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Silva. 
Murmoll? 
Siig, er det Murmoll? 
Jordvald. 
Hvad? du veed hans Navn? 
Silva. 


Sage jeg ham ei, dengang han feldte Murku? 
Jeg huſter nok, hvor flet jeg var tilmode, 
Dengang den favre Yngling traadte ind 
J Skranken mod den ſtore, grimme Kæmpe. 
Men Murmoll ſlog ham for at frelſe Norna; 
Ak, hvor bekymret maa nu Norna være 
For Murmolls Liv! 
Jordvald. 
Din Broders! 
Silva. 
Hvad? er Murmoll. .. 
Jordvald. 
Ih ja, hvad andet? Dernaſt horte jeg 
Om Bolvers Elſkovsſpil . .. 
Silva. 
Om Bolvers, Jordvald! 
Jordvald. 
Hans Hoihed er forelſket, ja! 
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Silva. 
Forelſket . .. 
Det maa vel være Murmoll, Fader mener 
Med visſe dunkle Vink i Affkedsbrevet, 
Han ſendte mig i Morges. 


Jordvald. 
Afſkedsbrevet? „ 
Silva. 

Ja, Jordvald! Fader ſtriver der blandt andet, 
At jeg, hvis han — o naaderige Gud! — 
At jeg, hvis han og Bolver ſtulde falde 
Og Glar og Gormall vorde Seierherrer, 
Maa ingenlunde blive her i Landet. 
„Barn!“ ſtriver han, „ſaafremt jeg var dig fjer, 
Saafremt din Faders Minde er dig kjert, 
Saa flye, ſaaſnart du kan, for Glar og Gormall!“ 


Jordvald. 
Hvorhen? 
Silva. 
„Formum dig“, ſtriver han, „og ty 
Jo for jo heller til Kong Thurm, den ædle. 
J ham og i hans Dronning finder du 


— 


Hvad du ſtal længe lede efter, Silva: 
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Et kongeligt, hoiſt ſjeldent WÆgtepar, 
Som pryder Purpuret og Kongeguldet.“ 


Jordvald. 
Kong Thurm er med i Kampen mod din Fader! 


Silva. 
Var; men da Glar og Gormall haanlig afflog 
Min Faders Tilbud, drog ſig Thurm tilbage. 
End er han i ſin Leir; did vil jeg tye, 
Ifald min Fader og — o milde Himmel! 
O ſtal jeg aldrig mere ſee min Fader! 
Jordvald. 
Ved Kampefjeldet, ved den gamle Eeg, 
Vil han og Bolver ſamles. 
Silva. 
Folg mig did! 
Jordvald. 
D il 
Silva. 
Min Fader ſige mit Farvel! 
Jordvald. 
Hvi ei ham ſige et Velkommen, Silva?“ 
Silva. 
Og ſige Bolver . . . gid den Ædle finde 
Gjenkjerlighed hos den, han elſter, Jordvald! 
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Jordvald. 
Hun er dig ubekjendt? 
Silva. 
Ja! 
Jordvald. 
Huſt dig om! 
Silva. 
Her Huſteevnen er til liden Nytte. 
Du veed maaſkee . . . 
Jordvald. 
Jeg? intet videre, 
End at ſaavidt jeg foer i Verden om, 
Jeg Ingen faae fan elffelig, ſom hun. 
Silva. 
Jeg onſter ham tillykke da med Valget; 
Den Elſfkeligſte ham er ei for god! 
Jordvald. 
Af ſamme Mening er hans Svigerfader. 
Dit Onſke kom fra Hjertet, ſiger Diet. 
Silva. 
Vel er du underrettet, lader det. 


Jordvald. 
Jeg maatte ellers daarlig have luret. 
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Silva. 
Saa han fortalte Fader om fin Elſkov? 


Jordvald. 
Ja, og ſin Svigerfader med. 
Silva. 
Jeg troede, 
Der var ei Fleer end Bolver og min Fader. 
Jordvald. 
Din Tro er meget rigtig; thi din Fader 
Var baade Fader her og Svigerfader, 
Og Hertug Bolver Son og Svigerſon. 
Silva. 
O Jordvald, ſee hvor herlig Solen daler, 
Og ſmilende og venlig tager Afſked 
Med denne morke Jord! 
Jordvald. 
Men Solen ſiger, 
At i ſin lyſe Pragt i Morgen atter 
Sin Plads den tager paa fin høie Trone. 
midlertid gaaer Maanen vante Bei, 
Og Nattens Stjerner i de høie Baner; 
Da flumrer Jorden med fin Herlighed, 
Og Krigeren, ilive eller ei, 


J Nattens Dyb paa blodigt Dagvark hviler. 
13 
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Silva. 
Men Sorgen vaager! 


Jordvald. 
Haabet vaage med, 
Og Troen paa Barmhjertighedens Fader! 


Silva. 
Hor, Larmen nærmer fig! 


Jordvald. 


Kom, denne Vei! 
(De ile bort. Noget efter ſtyrter en Skare flygtende kyhlamfke 
Krigere over Scenen. Kanonbulderet aftager). 


Verelſe hos Saringo. 


Saringo 

(iferd med at ſpratte Ordens-Decorationerne af fine Kleder). 
Med Eder bort, J Kors! og J, J Stjerner! 
Den Sol, J fik Jer Lysning fra, er dalet 
For aldrig meer at opſtage. Bort tilſammen! 
Det hjelper ei, vi ere gamle Venner; 
J maae afſted, thi Eders Tid er omme. 
See ſaa! nu Pladſen er gjort ryddelig, 
Hvis Eders Gunſt og Naade, Glar og Gormall, 
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Paa mig vil dale ned med gyldne Smykker! 
Prindſesſe Silva — koſtelige Gjenvei 

Til Gormalls Gunſt, men fremfor Alt til Sonnens, 
Tronarvingens, Prinds Eimers Huld og Naade, 
Hvis jeg i Bunden, Elffov ſlog hans Hjerte, 

En Legedom, en Balſam, ſaa velſignet 


Huſvalende ſom Silva, kunde gyde! 
(Han ringer). 
O dyrebare Fund, fald i min Lod! 
Firſel (kommer). 
Saringo. 
Hvor gager det med Prindſesſen, lille Firſel? 
Firſel. 
End Hendes Keiſerlige Hoihed ei 
Er kommen fra ſin Vandring. 
Saringo. 
Hvad? 
Firſel. 
Nei, Herre! 
Saringo. 
End ei! Guds Blod! fart galer Midnatshanen. 
Jeg frygter — har du pasſet rigtig pan? 
Firſel. 
Ja, Herre! 


2 
Saringo. 
Firſel, Firſel, ſvig mig ikke, 
Svig ei din Herre! Ingen Drøm formaagede, 
Hvor gylden end den var, at viſe dig 
En Lykkesſtjerne, ſtor og funklende 
Som den, der — tro mig kun! — for dig oprinder, 
Ifald du viſer Troſkab mod mig, Firſel! 
Hvad er vel Klokken? 
Firſel. 
Henved Ti. 
Saringo. 
Pas paa! 
Ver tro! Den faldne Glomer, hvis han lever, 
Vil ſikkert ſnige ſig herhid i Natten 
At fee fin Datter. Tænk dig: hvilken Lykke, 
Ifald du kunde bringe Glar og Gormall, 
Nu vore høie, milde Herfkere, 
En ſaadan Efterretning, kjere Firſel! 
Firſel. 
Mon Priſen, de har ſat for dette Fund, 
Blev mig til Deel? 
Saringo. 
O meget, meget mere! 
Tænf dig: Tronarvingen, Prinds Eimer, gløder 
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Af heftigſt Elſkov til Prindſesſe Silva, 
Den favre Kongeſon i Ungdomskraft 
Forteres af fin Flamme. Gyldne Stromme 
Af Naadens Skybrud regned ned paa den, 
Som blot med Enden af en Finger, dyppet 
J Haabets Hav, hans Flamme kunde fvale. 


Firſel. 

Skal Glomer doe, monstroe, hvis de ham fange? 
Saringo. 

Engang, ja! 
Firſel. 


Straadod, mener J? 


Saringo. 
Statsfangens!, 
Firſel. 
Gift eller Dolk? 
Saringo. 
Londomme, ſtjulte, dybe, 
Fra Politikens faſt bundloſe Afgrund, 
Ei dragne frem endnu for Dagens Lys. 
Bevogtet vel, fra Livets Tummel fjernet, 
J Ro han kunde ſamle ſine Tanker. 
Maaſkee ſkal Fuglen fætteg i et Buur. 


Firſel. 
Den vilde ſynge ſnart ſin Svaneſang, 
Blev Buret end forgyldt. 
Saringo. 
Din Tunge løber. 
Har du den Flaffe-tomt, jeg gav dig, Firſel? 
Firſel. 
Paa Eders Sundhed, ja! og Glars og Gormalls. 
Saringo. 
Drik ei formeget! Viin kan gjore Tungen 
Til Hoiforreder mod vort Hjertes Londom; 
Tag dig i Agt for denne lumſke Snare! 
Hvor ſmagte ellers Vinen? 
Firſel. 
Herligt, Herre! 
Saringo. 
Det er mig kjert. Men Tiden iler! Firſel! 
J Vigtighed eet Oieblik i Livet 
Opveier ſtundom Aar; af denne Nat 
Hvert Sieblik kan vorde ſaare vigtigt! 
Ver tro, lad Sopnen ei dig overfalde; 
Selv vil jeg vaage med og bringe dig 
En Hjerteſtyrkning ſiden, thi jeg frygter, 
At du pan egen Haand formeget drikker. 
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Firſel.“ 
En lille Doſis ſlaaer mig ei til Jorden. 
(Gager). 
Saringo. 


Du ſtal faae nok, og meer end du kan bære! 
Om en og anden lonlig Daad, jeg oved, 
Veed Ingen, uden jeg og du og — Munken. 
St. Nicolao kommer hid i Nat 

Med Troſtens Ord. Cen flere eller færre, 
Hvad figer det? det maa desuden ſkee; 
Iſovne ſladrer Firſel om Saringo, 

Og for at han det vaagen ei ſtal gjøre, 

Maa han, for Midnatshanen galer, bvile 


Paa ſine Gjerninger i dybeſt Taushed. 
8 g (Gager). 


Slette ved Kampefjeldet. 


Keiſer Glomer, 

(iført Malmers Tiggerdragt. Nat. Klart Maaneſtin). 
Mig Gravens Ro omgiver. Sluk dit Lys 
Bag Skyens Mulm, du herlige Graplampe! 
Kun altfor lys og herlig brænder du 
For denne pragtbetyngede Gravhvælving, 


20 — 
Som minder Lykkens faldne Son om Livet! 
O drag din Aande, ſlumrende Natur, 
Üdſtod et Suk i Nattens Dyb! Du Ugle, 
Du Nattens Fugl! er ſelv du ſlumret ind? 
Syng mig en Grapſang, ſyng min Svaneſang! 
Reis dig fra Leiet, Storm, i Manddomskraft! 
Tag Skyen med dig, fyldt med Ild og Bulder, 
Og lad dens vilde Svovelflamme blusſe 
Og til hans Grav den faldne Herſter lyſe! 
Oploft du, morke Sky, din Tordenſtemme 
Og hold Liigtalen ved hans Jordeferd! 
Hvi ſlumre J faa dybt, Naturens Kræfter, 
J altid Veldige? Den faldne Herſter, 
J Vaande ſtedt, fin Bon til Cder vender, 
At J vil ſlutte Forbund med det Uveir, 
Der raſer i hans Bryſt! Mon i fin Afmagt 
Han har forglemt, at i ſin Velmagts Dage 
Han magted ei at byde over Eder? 
Forglemt, at han af Hovmod drukken tenkte 
At gjøre Eder ſelv til fine Slaver? 
Har J end ei forglemt, J Sendebud 
Paa Almagts Vink! at Stovets faldne Son 
Den Kraft, J laante ham, har ſtundom misbrugt? 
Saa var det, ja! — var, thi det er forbi! 
See, Lykken har fin fordums Yndling ſveget 
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Og ſtodt ham ud fra fine bløde Arme! 
J Pjalter fvøbt, forladt; med Sorgens mindre, 
Med Brodens ſtorre Centnervegt betynget, 
J Natten gaaer han om; en priisdomt Flygtning, 
Hvor for han herſtede med Enevælde! 
Saa bor det være, ja fan bor det være! 
Saa har han herſkeſyg, med Krigens Svøbe 
J mægtig Haand, udjaget Tuſinder 
Med mindre Ret, end nu han jages ud! 
Send dine Straffedomme ned til Jorden, 
Du, evige Retfærdighed hiſtoppe, 
Til Varſel for den hovmodſlagne Herſker! 
Mig har din Finger ſlaget og ydmyget! 
Træd hid i Eders Purpur, Glar og Gormall! 
(Kort Ophold). 
Min Silva, Murmoll, Bolver, Glomers Elſfkte! 
Hvor ferdes J i denne tunge Time? 
(Gager langſomt ud af Scenen). 


Verelſe hos Saringo. 


Saringo 
(fyldende Gift i en Flaſte). 
Saa, Firſel! ſaa! her er en Hjerteſtyrkning! 
For Dybt du i min Londom trengte ind, 
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Du, ſom iſovne ſladrer om din Herre, 

Og vaagen ſnart hans Londom vil forraade. 
Alt længe har du budt din Herre Trods, 
Fordi du vidſte mere, end du burde. 

Ei vil jeg længer være i din Magt, 

Din Rolle har du udſpilt, denne Nat 


Du træder ud af Livets Scene, Firſel! 
(Han gaaer ud, og kommer tilbage efter nogle Minutters - 
Forløb). - 


Var denne Nat forbi! Sanet Nicolao, 
Hvi tøver du ſaalenge? Tys, han kommer! 
Vær mig velkommen! 


Murmoll 
(haardt ſaaret, treder ind). 


Hvor er Kyhlams Keiſer? 
Saringo. 
Ha blege Dodning — eller hvo du er! 
Ha Murmoll, du! hvad vil du hos Saringo? 
Du overſoler mig mit Gulv med Blod! 
O lad mig gage, jeg vil en Læge hente 
Til dine Saar! 
Murmoll. 
Bliv! Hvor er Keiſeren? 
Saringo. 
Hvor veed jeg det? Er han endnu ilive? 
Dit Die morknes . . . 
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Murmoll. 
Hvor er Keiſeren? 
Saringo. 
Er jeg fat til at pasſe pan en Keiſer? 
Murmoll 
(griber ham i Bryſtet). 
Siig, hvor han er! hvis ei, jeg ryſter Livet 
Ud af din feige Krop! 
Saringo. 
Jeg veed det ei! 
Ved Alt hvad helligt er: jeg veed det ei! 
O flip mig dog! Lad dine Saar forbinde! 
Murmoll 
(lader ham los). 
Bekymre du dig ei om mine Saar! 
Har Keiſeren i Nat ei været her? 
Saringo. 
Ved Himlens Gud, han har ei varet her! 
Ak, er han end ilive, frygter jeg, 
Han driver om, en udbrendt Tordenſky, 
J Nattens Gru af vilde Storme jaget; 
Forſkudt, forladt af Gud og Menneſter, 
Nedſunken under Byrden af fin Brøde. 


5 
O kom, min Ven, lad dine Saar forbinde, 
Jeg ſtaffer Hjelp! 
Murmoll. 
Forbandede Forræder ! 
Hvis du var værd at doe for ærlig Haand, 
Ei meer en falden Helt du ffulde haane! 
(Han ftøder ham om, og gaaer). 
Saringo (reifer fig). 
Saa, Helt! fordømte Skum af Pobelberme! 
Men tøv, men tøv! 
Firſel 
(kommer dedbleg ind, med et Beger i den ene Haand og en Dolk 


i den anden. Han ſtyrter hen mod Saringo, og rakker ham 
Bageret). 


Drik! 
Saringo. 
Mord, Mord! 
Firſel. 
Drik! 
Saringo. 
Mord, Mord! 
O lad mig gage, jeg er uſtyldig, Firſel! 
Jeg henter Hjelp! Lad mig ei fare bort 
J mine Synder! 
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Firſel. 
Drik! Paa Hjertet brænder 
Din Gift, og Synden paa min arme Sjel! 


Saringo. 
Mit Blod ei dulmer Pinen i din Sjel! 
Forbarm dig, Firſel! 
Firſel. 
Vi maae følges ad! 
(Han ſtoder ham Dolken i Bryſtet). 
Saringo (falder). 


O Raddſelsdod, 
(Firſel falder). 


faa brad, uventet! Bee! 
O Gud, forlad mig mine Synder! 
Firſel (døende). 
Vore! 
(De doe begge paa eengang). 


Ved Kampefjeldet. 


(En ſtor, gammel Eeg ſtager ved Føden af Fjeldet. Under Egen 
ſidder Silva og binder en Krands af Egelev. J nogen Fraftand 
gaaer Jordvald om hiſt og her. Nat. Klart Maaneſtin). 


Silva. 
O Tvivl, o Haab, og du, min Kjerlighed, 
Og du, Erindring om forſpundne Dage! 
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Enhver blandt Eder fordrer Hjertet heelt, 
Dog ffal det deles mellem Eder Alle! 
Henover Haabets Lyspunkt, neppe ſynligt, 
Sin morke Kampeſkygge Tvivlen kaſter. 
Et Oieblik, et Tidsgran kan forvandle 
Til Vished Tvivl, til fvundne Drømme Haabet. 
Din Grav, Crindring! din, o Kjerlighed! 
Udhules forſt, naar Tankens Grav udhules. 
Fald, Taare! paa min Krands, og fald dig Sorgens! 
Men tag du Taaren, Krands! og kald dig Gravens! 
(Jordvald kommer ind). 
Fornam du noget, Jordvald? 
Jordvald. 
Endnu intet. 
Silva. 
De komme ei, de ere faldne, Jordvald! 
Jordvald. 
Saa radſelfuldt, fortalte Flygtende, 
Var dette Slag, at ſelv graaheerdet Kriger 
Fornam en Gru, fan Haaret reiſte fig 
Paa hans, til tuſind Radsler vante Hoved. 
Hver Enkelt i vor Her — thi overlegen 
Var Fjendens Magt — med Flere maatte ſtride. 
Fra Murmolls Svard, blandt Alles frygteligſt, 
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Foer Døden ud med Gru blandt Fjendens Skarer. 
Hvorhen din Fader ſtavned frem og Bolver, 
Gik Redſel, Fald og Dod ved deres Side. 
Sligt Myrderi, ſom denne Dags, med Radſel 
Den Grummeſte blandt Tigre vilde ſlaget. 
Silva. 
Ak, Alt ſtod her paa Spil, og Alt er tabt! 
Jordvald. 
Lad os det Varſte vente! 
Silva. 
Ja, det Verſte! — 
Hvad har du der i Haanden? 
Jordvald. 
Nogle Siv, 
Der, ſammenbundne faa, de Dukker ligne, 
Jeg nu og da fane Born at lege med. 
Silva. 
Hvad vilde du med dem? 
Jordvald. 
Jeg veed ei ſelp; 
Jeg fik det Indfald — dog det duer til intet — 
At jeg, ifald jeg traf din Fader her, 
En Oldings Rolle vilde ſpilt, en Oldings 
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Som gaaer i Barndom. Men mit Indfald, Silva, 
Ham neppe vilde bringe fra hans Forſet. 
(Bortkaſter Sivene). 
Silva. 
Fra hvilket, Jordvald? 


Jordvald. 

See, din ſtore Fader 
Har Valget nu imellem Tvende: enten, 
Forhaanet, ſkilt ved Alt hvad ham er kjert, 
Sin Heltegand i Fengſel at udaande; 
Hvis ei — ja græd, velſign din Taare, Silva! 
Men heller falde den paa Heltens Grav 
End ved hans Haan og Fengſel, Glomers Datter! 
Saa ofte fane han Døden under Dine, 
Hvor Heltens Hæder var at vinde, Silva! 
Og nu, nu da det gjelder Eftermelet, 
Det hele Alt, han ſtadig kemped for, 
Nu ſtulde han fig Haderskrandſen rive 
Med egen Haand fra laurberkronte Tinding? 
Hvo, uden hadffe Fjende, kunde onſte 
Ham Sfjændjelslødden nu: i haanligt Fengſel 
En ringe Reſt af Livet at udaande? 


Silva. 
Stage vi ved Haabets Grav? 
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Jordvald. 


Bed Dieblikkets, 
Det Jordiſkes; men ingen fjendtlig Magt 
Kan hule Graven ud for Evighedens. 
Ei Kronens Guld og ei det brede Scepter, 
Er nu det Kjereſte, han her forlader; 
Det Kjereſte, han efterlader ſig, 
Hans Affkedsſtund ei gjøre ham for tung! 


Silva. 


For dette Hjerte, af ſin Sorg nedknuget, 
J Døden briſte, Jordvald! Skee Guds Billie! 


Jordvald. 


For dig er Taalmod Himlens bedſte Gave. 
Træt ei dens viſe Forſyn med din Klage, 
Stræb ei, dens ſtjulte Raad at grunde ud, 
Ver ftæri ved Troen paa Forbarmelſen, 
Rig ved Hengivenheden i Guds Villie! 
Og nu, nu vide du, at jeg for nylig 
Har ſeet din Fader, end ilive, Silva! 
J Malmers Tiggerdragt — thi faa han undgager 
Den Sværm af Fjender, ham pan Sporet følger — 
Han, ſtottet til fit Sværd, ſtod tankefuld 
Og ſtirred ud i Nattens Stille. 
14 
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Silva. 
Jordvald, 
Kom, lad os ſoge ham! 


Jordvald. 
Nei, Silva! nei! 
Han ſoger Bolver her, og kommer hid. 
(Keiſer Glomer fees i Baggrunden). 
Silva. 


Ak, ogſaa du, o Bolver! 


Jordvald. 
Stille, ſtille! 
See Synet hiſt! Nu galer Midnatshanen. 
See, Helteſtikkelſen hiſt ſkrider frem, 
Som om den var en Gravens Son, kaldt op 
Af dybe Slummer. Træd bag Egen, Silva, 


Og lad forſt Jordvald tale med din Fader. 
(Silva træder bag Egen. Jordvald ſtager i fort Afſtand, 
med ſammenfoldede Hænder og Blikket heftet mod Jorden. 
Strax efter kommer 


Keiſer Glomer 
(langſomt, i fin fulde Keiſerdragt og med Kronen paa fit Hoved. 
Taus betragter han Jordvald, og træder derpaa hen til ham). 


Hvad ſoger du i Natten her? 


Jordvald (uden at ſee op). 
Mig ſelv. 
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Keiferen. 
Og finder et det Søgte? 


Jordvald. 
Ikke altid 
Er Fundet her fan let ſom Mange troe. 


Keiſeren. 

Har Fjenden jaget dig i Natten ud? 
Jordvald. 

J denne Nat har Troſkab fort mig ud. 
Keiſeren. 

En herlig Dyd, ſom fkranter nu hos Mange! 
Jordvald. 

Er den faa ſtrantende i Landet nu? 
Keiſeren. 

Siig, er dit Skjag din Hages Eiendom? 
Jord vald. 

Frygt ei for mig, ifald du frygter Nogen. 
Keiſeren. 

Vel gjør jeg det, ſkjondt ingen Dødelig 

Mit Hjerte end fik til af Frygt at ſtjelve. 
Jordvald. 

For Himlens Billie bor fig Alle boie 

J ſonlig Lydighed, ei ſlaviſt Frygt. 

14* 
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Keiferen. 
Og har din Viisdom, ſvanehvid af Ælde, 
Ei ſagt dig, Olding, at der gives noget 
— Fraregnet Frygt for Gud og for hans Domme — 
En Mand maa frygte for, ſtjondt ei han frygter 
For nogen Dødelig? 


Jordvald. 
Sig ſelv undtagen? 


Keiſeren. 
Hans nermeſte og værfte Fjende, ja! 
Naar hans udodelige Deel med Omhu, 
Ser under Lykkens Smiil, ei vaager over 
Sig ſelv. 
Jordvald. 
Han kunde, mener jeg, fig onſte 
En mere trofaſt, meer aarvaagen Vogter, 
Som aldrig flumrer ind. Men nævn hans Frygt! 


Keiſeren. 
Der gaaer faa mangen Friſter gjennem Livet, 
Med frygtelige Vaaben ruftet ud, 
Langt frygteligere end Krigens Sværd 
Og Spyd og Spær og tordenfvangre Ildſpelg. 
En gaaer der om, paafarde ſtedſe; ſtundom 
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Formummet under Ydmyghedens Maſte. 
Han færdes under mange Skikkelſer, 

Og paa de ſvage Dodeliges Veie 

Han ſtiller ſine Net og ſine Snarer. 

Han kalder Ridder ſig af Selvbevidſthed 
Om eget Værd, og venlig er hans Mine. 
Der gager en anden Friſter gjennem Livet. 
J Skikkelſe en Lyſets Engel lig, 

Af Glands og megen Herlighed omgivet, 
Stager han i lonligt Forbund med den Forſte, 
Og kalder Ridder ſig af Purpuret. 

En Dodelig, i deres Snarer hildet, 

Han drommer ſig en Gud; hans Underkraft, 
Indſtrenket ei af Tid og Rum, ſit Lyn 
Fra Veldens Tordenſty til Jorden vinker. 
Da tendes Verdensbaalet; i dets Flammer 
Han leſer, medens for ſig ſelv han kneler, 
Sin Haderstitel „Verdensherſteren“ 

Med Evighedens Flammeeiffre ſtrevet. 

Men paa en Afgrund gaaer han, Friſterne, 
Paa hans Forderv kun ponſende, udhuled. 
De haane ham, naar han ved Svalget ſtager, 
Og ſtyrte ham deri; da hører han 

Dem ſelv fig nævne: Hovmod, Herſteſyge. 
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Jordvald. 
Staaer han ved Svalget? 
Keiſeren. 
Ja! 
Jordvald. 
Og kan ei reddes? 


Keiſeren. 
Hans Fald er viſt, ſom dybt! 


Jordvald. 
Og ingen Stemme 
Forſogte, venlig varslende, itide 
At kalde ham tilbage? 


Keiſeren. 
Venſkabs Roſt 
Adlod han ei. Den venlig Varslende 
Gav han til Priis for Verdens Nod og Trængfel. 


Graaherdet Troſkab dømte han til Landflugt! 
(Silva kommer, med en Krands i Haanden og en ved fin 
Barm). i 


Der rinder Taarer, Olding, i dit Sfjæg se" 
(Til Silva). 

Frygt ei for mig, jeg er en venlig Skygge! 

Det Suk var hentet op fra Sorgens Dyb; 

Saa tungt ſom det, jeg intet drog i Natten. 
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Kom til din Faders Bryſt for ſidſte Gang! 

Ak, elſkte Barn! hvi gjorde du mig dette? 

Nei, gamle Jordvald, du maa ikke knele! 

Ja, jeg har længe kjendt dig. Tag min Haand! 
Det er en Dodnings, Gamle! 


Jordvald. 
Asnds ei Jordvald; 

Ei Jordvald her fortjener at bemarkes. 

Keiſeren. 
Jog jeg dig bort, fordi du var mig tro? 
Nu, det var ilde gjort; tilgiv mig det! 

(Til Silva). 

Ja, Barn! jeg gav den Gamles ſolograae Hoved 
Til Priis for Nod og Trengſel; ja, jeg mindes 
Den Stund endnu, da jeg var ſtorre Daare 
Og mægtig i min Daarſkab. Jordens Store 
Sig boied for din Fader; Herfkerſtaven 
Var i hans Haand, og Kroner paa hans Hoved, 
Og Veldens Purpur bolged om hans Legem. 
Hiin Stund jeg mindes end kun altfor grandt, 
Skjondt den jeg dog fan gjerne vilde glemme; 
Med rode Ciffre ſtager den for mit Blik, 
Blodeiffre, Barn! ſom alle Jordens Vande 
Ei kunne vaſte ud, for Hjertet brifter. 


RE: sk 
Silva. 
En ſaadan Sorgens Vagt fan Hjertet bære! 
Keiſeren. 
Sorg ei for mig! fee, jeg er vel tilmode. 
Ei Dodens Kalk ſaa bitter er ſom den, 
Jeg alt har tommet. 
Silva. 
Den jeg rakte dig! 
Keiſeren. 
Velſign kun den! og Himlen dig velſigne 
Saa fuldelig, ſom jeg dig elſter, Silva! 
O hører du den fjerne Tordens Stemme? 
Sit Ja os Himlen giver paa vor Bon! 
Men lad os, elſkte Barn, ei denne Stund 
Udſpinde til vor Qval! 
Silva. 
Er Alt forbi, 
Hvert Haabets Glimt forſpundet? 
Keiſeren. 
Det er ſteget 
Hoit over Skyen, Barn! Onſt mig tillykke, 
Min Kamp er endt, og Seirens Stund for Haanden! 
Ja græd, mit elſtte Barn! men græd af Glæde! 
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Min Bei til Frihed gaaer; men Livet her 
For mig kun Haan og Fangſel har tilbage. 
Silva. 
En Krands af Egelov, fin ſidſte Gave 
Dig barnlig Kjerlighed paa Jorden rakker. 
(Hun fætter Krandſen paa hans Hoved). 

Keiſeren. 

En Krands, mit Hjerte dobbelt dyrebar: 

For Glomer Seirens, for hans Datter Haabets! 

Silva. 

Erindringens, min evig elſkte Fader! 

Ei kleber Tanken fig ved Offerkrandſen, 

Som ſmykker Offret, Gravens Ro indviet. 
Keiſeren. 

Modtag en Faders Tak og hans Levvel! 

Ei denne Arm, fyldt med min ſtorſte Rigdom, 

Mit Dyrebareſte til evig Afſted 

Losſlipper, Silva! Kun et Oieblik 

Er levnet Sorgen til dens Dagverk her. 

Hvad veier dette mod en Sum af Aar, 

Indviet Glæder gjennem Evigheden? 

Saa vil vi da velſigne denne Stund, 

Som lader Timen ſlaae til fort Farvel! 

Hor, Skyens Majeftæt i Nattens Stille 
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Med Dommens Roſt til Jorden taler! 
(Giver Jordvald Haanden). 


Jordvald, 
Tag mit Farvel! du var mig tro til Doden. 


(Han gaaer. langſomt bort. Silva og Jordvald ſtage med 
ſammenlagte Hender, og ſtirre efter ham). 


Jord vald. 
Han ſtiger op paa Fjeldet over Jorden. 
Hor, Vinden ſuſer huult; fjernt Tordnen ruller! 
Hvo kommer hid, ſaa langſomt vaklende? 
Polper (kommer, dødelig ſaaret). 
Jord vald. 
Hvor gaaer din Vei? 
Bolver. 
Hvor Doden peger hen: 
Fornam du ei en Mand... 
Jord vald. 
Sog ham paa Fjeldet, 
Støt dig ved mig! 
Bolver. 
Tak, Landsmand! 
Silva. 
Ogſaa dette! 
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Bolver. 
Hvert Oieblik, afknappet denne Stund, 
Er Legedom for dette Hjertes Vunde. 
Ror ei ved dette Bind, det holder ſammen 
Den ringe Reſt af Liv, jeg end har nødig! 


Silva. 
Ak, du er bleg og blodig, Bolver! 


Bolver. 
Silva! 
Silva 
(ved hans Bryſt). 
Tag dette Kys, min Elſkte! med i Døden, 


Og denne Krands fra Silvas Kjerlighed! 
(Hun fætter Krandſen paa hans Hoved). 
Kom, Hjertet fig forbloder! kom, min Elſtte! 


Bolver. 

Saa rig ſom nu var Bolver ingenſinde! 
Silva. 

Jeg ei faa arm: faa ſtor er Taarens Velde, 

Dog ei den mægter, ſpage Hegn at bryde! 
Bolver. 

Din er jeg da, min længe elſkte Silva! 


Silva. 
Men forſt i Doden! 
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Jordvald. 
Hvis er nu den Stemme, 
Som ſiger os, at Haabets milde Aande 
Kan Sorgens Fnug bortvifte? 
Silva. 


Kom, min Bolver! 
(De gage; Bolver imellem Silva og Jordvald). 


Pan Kempefjeldet. 


Keiſer Glomer 

(med fit dragne Sværd). 
Saa vend dig nu, mit Sværd, faa ofte vendt 
Mod Tuſinder, imod mit eget Bryſt! 
Farvel, mit Land! Farvel, mit elſtte Folk! 
Med Smerte vil du mindes Keiſer Glomer, 
Maaſkee engang dig onſte ham tilbage. 
Farvel! dig offred jeg mit Liv, min Ro. 
Og mangen tung, i Londom fældet Taare! 
Farvel, mit elſkte Folk! dig offret være 
Mit ſidſte Suk! 

Flyv du, min Orn, i Skyen! 


(Han falder i fit Sværd, og deer. Strax efter kommer 
Bolver langſomt vaklende. Silva og Jordvald i nogen 
Afſtand). 


Bolver 
(ved Keiſerens Liig). 


Her er min Plads! J Kampen fvandt mit Liv, 
J Døden Kjerlighed mig Liv bereder. 
Farvel, du Jord, med dine Herligheder! 
Nu gaaer din Son til Fred fra blodig Kiv! 
(Han fnæler ned ved Keiſerens Fødder, løgner Bindet, og 
doer. Silva træder langſomt til, og kneler under en 
ſtille Ben ned ved Ligene. Jordvald, med blottet Hoved 


og ſammenfoldede Hender, ſtirrer hen for ſig. Torden— 
flag og Stormens Hylen i Fjeldets Klofter). 
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Sanledes gik det tilſidſt. 


Perfoner. 


Murmoll, fyhlamf Hærfører og Tronarving. 
Norna, hans Fæftemø. 

Rutli, hans Ungdomsven. 

Zunner, Nornas Pleiefader. 

Suſa, hans Soſter. 

Jodok, kyhlamſt Hertug. 

Jbola, hans Gemalinde. 

Hermann, hendes Son, foregiven Tronarving til Kyhlam. 
Tuſertaſer. 

En Kjoreſvend. 

Forſamling af kyhlamſke Borgere. 

Jordvald, forhen Hofnar hos Keiſer Glomer. 
Forſamling af en Deel af det kyhlamſke Statsraad. 
Cup. 

Kyhlamſte og fjendtlige Krigere. 


Scenen Kyhlam. = 
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er e. 


Sal i en gammel Borg. 


glar og gormall i Samtale. Aftenſkumring. 
Gormall. 
Hvi tove her? lad os i Hui og Haſt 
Fortſætte vort Tilbagetog, Hr. Broder, 
Og bruge denne Reſt af Dagens Lys 
Til ülſomſt Flugt fra vore Fjenders Raſen! 
Glar. 

Vel ſandt, at Tab og Nederlag os folge, 
Dog end vi fane jo paa erobret Grund, 
Og vore allerhoieſte Perſoner 
Er her i onſteligſte Sikkerhed; 
Thi er det unodvendigt, ſom befværligt, 


At vi med ſaadant moiſomt Jilbuds-Haſtverk 
15 


Fortſctte vort Tilbagetog, Hr. Broder! 
Vort Krigsraads Mening tykkes os den bedſte: 
At her vi ſtunde os, til vi faae fee 
Hvad naſte Dag vil fore i fit Skjold. 

Gormall. 
Tab vil den fore, Tab og Nederlag! 

Glar. 

Nu, Tabet af en Har kan let forvindes; 
En ny kan ſtrives ud — hvad er det mere? 

Gormall. 
Men er det Vigtigſte i Sikkerhed? 
Er Mulighed af Fare fjernet her 
Fra vore allerhoieſte Perſoner? 

Glar. 

Saa meldte os jo nylig fire Jilbud: 
At mellem os og Fjenden vore Here, 
Paa Flugten vendte, atter holde Stand 
J faſte Stillinger. Saa langt, Hr. Broder, 
Vort Forſpring er for Fjenden, at han ei 
— Med mindre til en Storm han fig forvandled — 
Os kunde naae for næfte Morgenrode. 


Gormall. 
Maaſtee han til en Storm ſig kan forvandle; 
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Thi ſiden Helved losſlap denne Murmoll 
Til vort Forderv, veed vi faſt ei, Hr. Broder, 
Hvad vi tor regne blandt Umuligheder. 


Glar. 
Kun uforſagt! For vort Tilbagetog 
Er ingen Hindring. 
Gormall. 
Tys! 
Glar. 
Fornam J noget? 
Gormall. 
Fjernt Bulder, troer vi, af Kartover. Hor! 


Glar. 


Nu, ved Sanct Nikoll: det maa være Torden! 
Ja fee, det lyner hiſt. J trende Døgn 

Har Fjenden nu forfulgt os uafbrudt; 

Han maa, ſaavelſom vi, til Hvile trenge. 


Gormall. 
Os huer, ved Sanct Lovol, lidt den Buldren! 
Om vi blev ſkremmet op i Mulm og Uveir 
Til natlig Flugt — dog, Gud forlade os, 
At vi en ſaadan Tanke kunde tenke! 


* 


15 
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Glar. 
Til natlig Flugt det dog vel ei ffal komme, 
Skjondt Himlen nu paa nogen Tid, Hr. Broder, 
Har ei behandlet os ſom Kjaledegger. 
J Tanken ſage vi alt vor kjere Datter 
Og Eders Son paa Kyhlams Keiſertrone; 
Vort Haab har feet fit ſkjonne Blomſter visne. 
Mod os lod Himlen Modgangs Storme hyle, 
Men mild fin Gunſt henaanded paa vor Fjende. 
Nu tjener Fred os bedſt. 
Gormall. 
Den kjobes dyrt! 
Glar. 
Saa lader det. Med Haan vor Fjende bidtil 
Ufflog hvert Forſlag om en Vaabenſtilſtand. 
Gormall. 


Ha, denne Murmoll aander til vort Uheld! 
Os tykkes, han er verre faſt end Glomer. 


Glar. 
Ved Glomers Fald vi intet end har vundet, 
Med mindre Kyhlams Krone lod ſig fange 
J Politikens Net. 
Gormall. 
Hm! 
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Glar. 
Efter Rygtet 
Er Hermann ei en Son af Keiſer Glomer. 


Gormall. 
Ja, hvilket Opſpind dog af denne Murmoll! 


Glar. 
Han beiler ligefrem til Hermanns Krone. 


Gormall. 
Ja, ved Sanct Loyol: her er Bandet oprort 
Og godt at fiſte i! 
(Glar nikker). 
i Vi overraſkes 
Af denne Nyhed, feſte Lid til Rygtet; 
Dybt ſmerter os den Uret, han maa lide; 
Vi ham formane, krenket Ret at hævde, 
Tilfige ham vor Biftand. Skurkens Opſpind 
(Som vi, forſtaager fig ſelv, har aldrig anet) 
En Snare vorder for ham ſelv og Hermann, 
Men vi — vi fange Kronen! 
Glar. 
Juſt ſaaledes! 
Skjondt Hermann er forhadt, ſom Murmoll yndet, 
Vil Kyhlam, Oprerstondrets Forraadshule, 
Dog ſnart af Borgerkrigens Lue flamme. 
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Gormall. 
Og naar ſin Hunger Luen nu har ſtillet 
Og hiſt og her kun blavrer, komme vi 
Og ſlukke Brandens Gniſt i Afkedyngen. 


Glar. 
Antage os det ødelagte Land, 
For Jorden den velſignte Fred at ſtjenke 
Og for at hindre Blodsudgydelſe 
Og for at holde Ligevegten opret 
Og for 


Gormall. 

Vi tvinges, ved Sanct Loyol, til 
At lægge Byrden af Regjeringen 
Paa vore Skuldre eller vore Borns; 
At vort Princips Dodsfjende, hiint Uhyre, 
Som Helved under fine Qvalmer udſpyer 
Og giver Navnet af Conſtitution, 
Skal ei, til Jordens Qval, ſit Hoved reiſe! 


Glar. 
Thurm ſidder hjemme nu i Ro og Mag 
Og glædes ved vort Uheld. Uanmodet, 
Med uindſkrenket Herſkermagt udruſtet, 
Bil han „til Folkets Tarv“ — et ſtjont Exempel! — 
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„Til Folkets Tarv“ hiin Slange ſnoe om Sceptret 
Og ſelv opfoſtre den i Magtens Eden! 


Gormall. 
Fy, det vil ſmitte! 3 
Glar. 
Alle Peſtens Redsler 
Mage heller bryde ind i vore Stater, 
End denne Smitte! 
Gormall. 
Deled vi hans Rige, 
Kom for det Forſte Smitten ei til Udbrud, 
Og for det Andet hevned vi hans Svig, 
Og for det Tredje fik Hr. Broders Stater 
Symmetriſk Runding paa den nordre Side, 
Og vore paa den ſondre. 
Glar. 
Bed Sanct Nikoll: 
Vor Politik var hidtil altfor noiſom 
Og altfor maadeholden! 


Gormall. 
Vel, Hr. Broder, 
At Feilen ſees itide! 
Glar. 
Sandt, Hr. Broder! 
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Men lad os hvile nu paa Dagens Moie, 
Thi Natten ſtunder til, og Soynen vinker. 


Gormall. 
Ja, vi for vore Rigers Vel mage vaage! 
Knap aabner Dagen ſine Dienlaage, 
For, modige af den forgangnes Verk, 


Vi atter ſtaae i Staal og Pantſerſerk! 
(De gage). 


Fiir 


(Endeel kyhlamſte Krigere. Nat). 
Forſte. 
Nu, Kammerat! har du fundet Træet, du vil 
hænges i? 
Anden. 
Hidtil har jeg ſogt forgjeves. Men Ulykken var 
i al Fald ikke faa ſtor. 
Forſte. 
Var det en lille Ulykke at blive hængt? 
Anden. 
Ah, du mener nok: klynget op med en Strikke 
om Halſen? 
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Forſte. 
Ja, hvad andet? Meente du ikke det ſamme, 
da du gav mig Lov til at hænge dig, ifald det 
lykkedes os, ſaaledes at omgaae Fjenden? 


Anden. 
Nei, paa det Lav, Kammerat! Jeg meente, at 
du i ſaadant Fald maatte hænge mig op i et Træ i 
en Stol, udſtoppet med Silkepuder, give mig noget 
Godt at æde og drikke, og derpaa hidſe mig ned 
igjen. Men forekommer det ikke ogſaa dig, at Ge— 
neral Murmoll kan hexe? 


Tredie. 

Det er en Karl, der kan fore os til Kamp og 
Seir; men vi mage ogſaa være paaferde baade Nat 
og Dag. : 

Fjerde. 

Han er fin Fader op ad Dage, baade i Sind 
og Sfind. 

Femte. 

Skulde det være fandt, at han er ombyttet med 
denne Hermann, faa er Bytte her gaaet ud paa Bedrag. 


Sjette. 
Skulde være fandt? ja, det baade fkulde være 
og er den rene Sandhed. 
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Femte. 
Er Beviſerne ſaa klare? 


Syvende. 

Ei, hvad Beviſer? Her er Syn for Sagn, og 

vi vil ingen Anden have til Keiſer! 
Ottende. 

Ingen blandt os her har iſinde at ſtode fra, 
tænfer jeg. Vidſte Glar og Gormall, at her ſtage 
ti tuſinde Mand i Ryggen paa dem, ſaa vilde det 
forſtyrre deres Søvn og klemme dem om Hjertet. 

(Flere Krigere komme til). 


En af de Tilkomne. 
God Fangſt, Kammerater! 
Krigerne. 
Hvad fkal vi fange, Kammerat? 
Forſte. 
Hvad forſt taer Fod pan Nakke, naar vore Kugler 
begynde at fværme. 
Anden. 
Det er Glar og Gormall. 
Tredie. 
Hoho! faa vil vor General purre dem ud, og 
vi ſkal ſnappe dem her, hvor de ſandſynligviis vil 


tage Veien paa Flugten. Er han taget tilbage til 
Armeen? 
En Anden. 


Nei, han er her endnu. Leve vor General! 


Andre. 
Leve vor Keiſer! Bort med den Skifting Hermann! 
(Murmoll og flere Officerer komme). 


Murmoll. 
God Tid paa Natten, Kammerater! 
Krigere. 

Leve vor Keiſer! 

Murmoll. 

Held og Fred over vort Fedreland, Landsmend! 
Dets Vel være vort fælles Meed og Maal! Lader 
os ufortrodne udholde Kampen og jage vor Fjende 
hjem jo for jo heller! Ingen Ro, ingen Hvile for 
ham her i Landet! J Nat ville vi forſoge at fange 
Glar og Gormall. Held og Lykke, Kammerater! 
Snart ſkulle J høre vore Kartover buldre. 

(Gager). 
Krigere. 
Leve vor General! 
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Andre. 


Kyhlams Keiſer! 
(Alle bort). 


Have ved Gunners Bolig.“ 
(Solen ſtaager op. Norna og Rutli). 
Norna. 
Hvor har du været, Rutli? Fire Dage, 
Saa høit velſignede og ſommerlange 
Som nogen Dødelig vil ønffe fig, 
Er nu henrundne, ſiden ſidſt jeg faae dig. 
Hvor har du været, Rutli? Ak, fortæl! 


Rutli. 
J Gaar i blodig Kamp ſlog Murmoll Fjenden, 
Og følger ham med Jil i flygtig Hal. 
Jeg horte nok det fjerne, dumpe Bulder, 
Og tenkte vel, det var Kartovers Mumlen 
Om blodig Kiv. 

Norna. 

Ak, gid den vel var endt! 

Rutli. 
Og Helten, laurberkronet, vendt tilbage 
Med Hjertet fuldt af Kjerlighed til Norna! 
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Norna. 

Det vil han, Ruth! Murmoll kan ei fvige. 
Hans ſidſte Brev, tre Dage gammelt nu, 
Kun aander Kjerlighed og Haab om Fred. 
Men hvorfor ftaaer du der faa tankefuld? 


Rutli. 

Jeg var med Tanken i et Eventyr, 

Jeg nu har under Arbeid; vil du høre? 

Min Elſterinde er en Hyrdepige; 

En Hyrde, hendes Elſker, af en Fee 

Forvandles til en ſtor og mægtig Prinds. 
Norna. 

O det er ilde gjort af Feen, Rutli, 

Med mindre Elſfkerinden er Prindſesſe! 
Rutli. 

Viſt er hun ei. Men du kan ſagtens indſee, 

At hun ſaa hoiſt elffværdig er ſom deilig, 

Item at Prindſen er faa tro ſom Guld. 
Norna. 

Men aldrig hans hun vorder her paa Jorden. 

Det maa ei ſkee! 


Rutli. 
Det ſkal! 
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Norna. 
Ja, paa Papiret; 
Men udenfor ſkal hendes Glæde myrdes! 
Rutli. 
Og er det da ſaa viſt, at Prindſens Vei 
Gager over Glædens Liig? 
Norna. 
Lad Feen heller 
Forvandle Prindſen til en Hyrde, Rutli! 


Rutli. 
Men han er Arving til en Trone, Norna! 


Norna. 
Nu, ſaa forbarme Gud ſig over hende, 
Thi hun ſtal rives fra den Elſktes Bryſt! 


Rutli. 
Jeg ſiger Nei, hans Dronning ffal hun vorde, 
Og vover du at ſige mig imod, 
Forvandler jeg dig flux til hiin Hyrdinde, 
Og Murmoll til en Prinds. 


Norna. 
Tag for mit Liv! 


Rutli (ved fig). 
For gav jeg mit til Priis. 
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(Hoit). 
Mit Eventyr 
Kun ſaare lidet vilde dig forlyſte. 
Men nu har Rygtet i fin Poſe et, 
Som, frygter jeg, dig kunde engſte, Norna! 
Norng. 
Er Murmoll ſaaret — ſyg — ak, er han falden? 
Rutli. 
Var jeg faa vel tilmode, mener du, 
Ifald jeg foer med ſaadant Sorgebudſkab? 
Norna. 
Hvad farer du da med? 
Rutli. 
Med Bisſekram, 
Som, lenge inden Laas og Lukke holdt, 
Omſider nu er ſluppet ud af Fængslet, 
Og lober Landet om pan Hoſeſokker. 
Norna. 
Nu? 
Rutli. 
Noget om en Son af Keiſer Glomer. 


Norna. 
Prinds Hermann? 
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Rutli. 
Han ffal være ſmuglet ind, 
Reent Contraband, hjemfalden til Fiſtalen. 


Norng. 
Dit Eventyr ſkal dog ei gjelde Murmoll? 


Rutli. 
Det kunde mulig falde Rygtet ind, 
Sin Yndlings Navn at flippe ud af Poſen. 


Norna. 
Saa losſlap Hermann onde Raad og Rænfer 
Og Gift og Dolk og Dod mod Murmolls Bryſt! 
Fra Murmolls Fjender kommer dette Rygte, 
Ei fra hans Venner. 
Rutli. 
Hermann magter ei, 
Et Haar at krumme paa hans Hoved, Norna! 
Aengſt dig kun ei! 
Norna. 
lit Lod kan ſnarlig kaſtes! 
Rutli. 
Du har jo forhen været ſtedt i Vaande, 
Og vilde været langt meer ilde faren, 
Om Murku dengang havde fældet Murmoll; 
Men du og Murmoll ere Lykkens Born. 
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Bær uforſagt! Et Støv af Kjod og Blod, 
Uffyldigt i at det en Prinds er vordet, 
Og et af Blod og Kjod, ei ſtyldigt i 

At fodt det blev til mindre end Prindſesſe: 
See, det gaaer lige op! 


Norna. 
Nei, ingen Prinds! 
Rutli. 
Her kommer Suſa hidſebleſende, 
Og har paa Toget tabt fin ene Toffel. 


Sufa 
(med Manden i Halfen). 
Hjelp! Funtus! Ah! 
Rutli. 
Puſt forſt! Hvad er paaferde? 
Hvor tog J Afſked med Jer ene Toffel? 
Suſa. 
Gud ſtage os bi! 
Norna. 
Hvad Hjelp? 
Sufa. 
Ah, lad mig puſte! 
16 


Jeg ſtakkels Kone gaaer fra min Forftand 
Formedelſt al den Gudsvelſignelſe, 
Det gjør jeg fan, paa mine gamle Dage! 


Norna. 
Hvad er paaferde? 

Suſa. 

Hvad her er paafærde ? 

Ufigelige Ting er her paafærde, 
Alverdſens Hoihed her til Huſet ligger. 
Ja, du min Gud, hvor Alting kan omfkiftes! 
Men ſom man ſiger for et gammelt Ordſprog: 
Man finder det i Enkemandens Bo, 
Man finder ei i Ungkarls Skoe! 


Rutli. 
Ei, Faſter, 
Som Prygl til Bande pasſe Eders Ordſprog. 


Suſa. 
Er jeg hans Faſter? nei, jeg ſiger Tak! 
Der ligger Hovedguld og Floil og Purpur 
Og Herrefærd paa Reiſen her til Huſet. 
Men hvem det nu fkal træffe, er et Spørgsmaal; 
Jeg er faa nær ſom Nogen, og Vorherre 
Kan lade hvem han vil til Wre komme. 
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Norna. 
Kom til dig ſelv! 

Suſa. 

Og om det er Guds Villie, 

Jeg Kirfebær kan plukke med de Store; 
Her gjelder ei, hvad gammelt Ordſprog ſiger: 
Hvad vil en Spurv i Tranedands? Vorherre 
Forſtaaer mig nok; hvo veed Peer Poſes Lykke? 


Norna. 
Har nu den gamle Troldhex Sortemutter 
Paany dig ſpaget af Kaffegrumſet, Suſa? 


Rutli. 
Spager Sortemutter, Faſter? 


Suſa. 
Hor, Moſjo: 
Jeg kaldes Madam Suſa, men gad vidſt, 
Om Frue var formeget, aldenſtund 
Min ſalig Mand var Hofoplysningsmeſter? 
Rutli. 
Hoiſalig Keiſer Glomer, veed jeg nok, 
Sit Lys ſom ofteſt maatte pudſe ſelv, 
Skjondt Eders ſalig Mand var Lyſepudſer. 
Men hvo har opfyldt Eders gamle Hoved 
Med Majeftæter og med Hoiheds Griller? 
16* 
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Suſa. 
Ja, Lys og Lys er To! De Lys, min Mand, 
For han blev ſalig, her i Verden pudſed, 
Var keiſerlige Lys, og Lyſeſaxen 
Var prydet med det keiſerlige Vaaben; 
Saa man kan ſige, at min ſalig Mand 
Et Keiſervaaben forte i ſin Haand. 
Vi horte med til Hoffets Perſonale. 
Men du min Gud, hvor ſeer du ilde ud! 
Der har vi det! der har vi Folgerne 
Af denne Bisſenud i Morgenluften! 
Og meen' du tenke, maatte jeg vel ſporge, 
At jeg faa godt mig hapde conſerveret, 
Hvis jeg — ſom du ſaa ofte gjor, Barnlille! — 
Var bisſet ud i aarle Morgenſtund 
Med Hjertet faſtende? Jo, tag os der! 
Tag dig i Agt for Morgenluften, Barn! 
For Bryſtet falder den, flader ind i Huden 
Og gjor den runken; og hvo ſiger god for, 
At ei et Peſtſtof ind i os ſig liſter 
Med denne kolde, ſure Morgentaage! 


Rutli. 
Nei, Mutter! Morgenſtund har Guld i Mund. 
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Suſa. 
Bliv mig fra Livet — vær faa god, min Herre! — 
Med Eders Faſter og med Eders Mutter! 
Rutli. 


Begynder J for Alvor alt at ſtinke 


Standsmasſig? 
(Til Norna). 


Nu, Farvel! 
Norna. 
Hvorhen? 
Rutli. 
Til Byen. 

Suſa. 
J vil dog, veed jeg, hilſe paa min Broder, 
Der elſker Eder ſom ſin Oieſteen? 

Rutli. 
En anden Gang; hils ham, Fru Suſa! 


Norna. 
Rutli, 
Tag denne Roſe! . 
Rutli. 


Nei, den rode, Norna! 
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Norna. 


Nei, tag den hvide nu! Farvel, min Rutli! 
(Han gaaer. Norna ſysler med fine Blomſter). 


Suſa. 
Nu fik vi Luft! Hor nu hvad jeg vil ſige: 
Saaſnart du nu blier gift med Generalen, 
Hans Excellence Murmoll, Barn! hvad ſaa? 
Saa blier du „Deres Naade“ Dagen lang, 
Reent udaf Poſen „Deres Naade“, gjor du. 
Hvad ſaa? det var et Sporgsmaal! En, To, Tre 
Paa Doren med Hr. Rutli! kort Proces! 
Hvad ſiger du? 

Norna. 

Nei, det forbyde Gud! 


Suſa. 
Ru ſpaa os vel! Er du af anden Mening 
J denne Sag? 

Norna. 


J hvilken Sag? 
Suſa. 
Om Rutli? 


Norna. 
Hvad han? 


wo 
rr 
1 


Suſa. 
Hvad han? jeg har min Roſt opløftet 

Og ladt dig vide hvad Fornuften ſiger; 
Har du ei hørt min Tale? 

Norna. 

Har du talet? 

Suſa. 
Ah, man maa blive gal, det maa man faa! 
Ja, hvad det er en Puk! Jeg kommer til 
At tale med en Doctor om din Sygdom, 
Naar jeg i Dag nu kommer ind til Byen. 


Norna. 
Vil du til Byen? 
Suſa. 
Saa jeg har iſinde, 
Vorherre da for Alting, det forſtaaer fig. 
Norna. 
Saa tag et Brev fra mig til Murmoll med. 
Suſa. 
Ja, det er faa en egen Sag! 


Norna. 
Hvorfor? 
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Sufa. 
Det ffal jo gane med Feltpoſt? 

Norna. 

Ja, hvad da? 

Suſa. 
Ei, Folkeſnak! En eenlig Dame, ſeer du! 
Man kunde troe, jeg gik paa Frieri, 
Om end jeg ſlap fra disſe unge Krigsmend! 

Norna. 
Du? 

Suſa. 

Er man juſt ei ung — jaja! 
Norna. 
En Kone, 

Med fer og tredſindstyve Aar paa Bagen! 

Suſa. 
Kun fem og treds, Mamſel, om jeg maa bede! 
Og ikke fuldt, her mangler end en Maaned! 
Men du feer ilde ud . .. 

Norna. 

Jeg feiler intet. 


Nu vil jeg gage og ſtrive Brevet ſtrax. 
(Gager). 


Sufa. 

Tov lidt, det haſter ei! — Ja, borte er hun; 
Den ſtakkels Ungdom er faa grumme flygtig! 
Slaaer Sortemutters Spaadom ind (og hun 
Er, tilforladelig, en ſikker Kone!) 
Saa kommer jeg til Hoihed og til Wre! — 
Men, Hillemend, den Morgenluft er uſund! 

(Gager). 


ae 


Anden Act. 


Et Kabinet. 


Jodok 
(i Tofler, Slaaprok og Nathue, gaaer engſtelig frem og tilbage). 
Det er forbi! det kan ei længer dolges! 
Hoiroſtet mæler Rygtet alt om Murmoll 
Som Prinds af Kyhlam, Tronens rette Arving. 
Hoiſt ſelſomt dog, at ei hans ſtore Liighed 
Med Glomer for har gjort den mindſte Opſigt! 
Mistanken ſlumred, til hans Heltedaad 
Og ſtore Snille til at fore Hæren 
Udpeged ham ſom Keiſer Glomers Son. 
Foragtelige Hermann, Utugts Son, 
Fald nu, fald dybt! din Fader falde med, 
Og alle vore Venner fkulle falde! 
O ſorgelige Ende paa mit Haab! 
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Ja Ibola, du herſkeſyge Qvinde! 

Du opſpandt disſe Renker, du! Jeg nikked, 
Jeg nikked taus, jeg vilde ei forraade, 

Jeg tenkte ved mig ſelv: lad Skjebnen ſorge, 
Lad dem forſoge! — kort, jeg er uſtyldig! 
Saa randt det mig ihu, at En og Anden, 
Langt under mig i Herkomſt, havde herfÉet ; 
At Fyrſteblod i mine Aarer flyder; 

At Kyhlams Krone paa ſin gyldne Vinge 
Kan uden Hjelp af Trylleſtav og Trolddom 
Neddale paa en kyhlamſt Hertugs Hoved! 


Og derſom — ha, hvad er umuligt vel? 
(Han bliver ſtagende i en grublende Stilling). 


Jordvald (kommer). 
Guds Fred, Eders Hoihed! 


Jodok. 
Hvad? hvor kommer J umeldt hid? hvad vil 
J? hvem er J? 
Jordvald. 
Kjender J mig ikke? 


Jodok. 
Ha, Dod og alle Djævle! hvor kommer J her, 
J? Har Keiſer Hermanns Naade kaldt Eder tilbage? 
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Jordvald. 
Hvem har bildt Eder ind, at Eders Son Her— 
mann er Keiſer her i Landet? 


Jodok (overraffet). 2 
Søn? min Søn? — Tor J beedige det? 


Jordvald. 

Det lader jeg vel fare; det var et Voveſtykke, 
Ingen paatog ſig, med mindre han ikke brod ſig om, 
enten han blev meenſporen, eller iffe. Men hør mig 
nu: det er ganſke viſt, at den fan kaldte Prinds 
Hermann er en Son af Eders nu levende Huſtru, 
ſom var gift med Eder, da hun fodte denne Son; 
det er viſt, at han blev fodt ſamme Nat ſom Mur— 
moll, en Son, avlet i lovligt Agteſtab af Keiſer 
Glomer; det er viſt, at Keiſer Glomers Son, ſom 
i Daaben fif Navnet Hermann, blev ombyttet med 
Eders Huſtrues Son; det er viſt, at J, Jodok! 
Eders Huſtru Ibola, Jordemoderen, Doctoren, Pa— 
villo, gammel Sibba og Flere ere Deeltagere og 
Medvidere i dette Hoiforraderi. 

Jodok (bejtyrtet). 
Hvi fortæller J mig denne radſelfulde Løgn? 


— 


Jordvald. 
Jeg fortæller Eder denne Sandhed, deels fordi 


Se. Rs 
J frelſte Murmolls Liv, deels for at betale Eder 
noget af en gammel Gjeld; thi for J, uden nogen 
Brode fra min Side, blev min Fjende, tog J mig 
i Forſvar mod mine Forfolgeres Renker, og beviſte 
mig et og andet Godt. 


Jodok (i Tanker). 
Frelſte Murmolls Liv . .. 


Jordvald. 

Det ſpede Barn, veed J nok, ſtulde være om— 
bragt og jordet i den Kiſte, J begrov, da J foregav 
at Eders Son var død; men faa ſlog Guds Torden— 
file ned i Eders Bryſt, og J frelſte Barnets Liv. 
Bil J nu gaae til General Murmoll, Tronarving til 
Kyhlams Keiſertrone, tilſtage ham Alt, beſtrebe Eder 
for at opdage de hemmelige Anſlag, ſom ſmeddes 
imod hans Liv, og ſaavidt det ſtager til Eder, for— 
hindre deres Udforelſe, fan ſkal J ikke fane gyldig 
Grund til at vredes paa gamle Jordvald, ſom ikke 
forglemte ſin Gjeld til Eder. 


Jodok 
(med paataget Rolighed). 


Og J ſtulde vare taabelig nok til at troe noget 
af alt dette? 
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Jordvald. 


Benyt Eder af mit Raad i Dag; i Morgen 


kunde det være forſildigt. Farvel! 
; (Gager). 


Jodok. 
Saavidt med mig! Tifold forbandet være 


Den fule Frugt, vor Londaad nu fral bære! 
(Gager). 


En pragtfuld Sal. 


Ibola 

(kledt i Fleiel og Purpur). 
Nei, Haab, forlad mig ei! fra Fodſelsſtunden 
Jeg gav dig Die af mit Hjerteblod ! 
O du, hvem jeg med Moderomhed pleied, 
O du, hvem jeg har offret al min Ro, 
Du, favre Yngling nu, forlad mig ikke! 
O lad mig fee min Son ſom Keiſer kronet, 
Om end, ſaa flux jeg dette havde feet, 
Mig evig, evig Blindhed ſtulde ſlaae, 


Og Hjertet briſte af fin Stoltheds Fylde! 
(Kort Ophold). 


Hvad vorder Ibola faa meer end Intet, 
Naar Hermann vorder Alt? Vil han, der hidtil 
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Kun med Foragt og Spot min Omhed lonned, 
Ei ſparke mig fra Tronens Fod i Skarnet? 
Ha Tanke, Orm ſom gnaver paa mit Hjerte, 
Umattelig ſom graadig, altid vaagen! 

Saa dyrebar er barnlig Kjerlighed 

For Fadermorderen, ſom jeg for Hermann! 
Omtryl ham, Trolddom! gogl og kogl og tryl, 
At Unatur ſig til Natur forvandler! 

Hvis ei, lad Ibola beſtige Tronen 

Paa Liget af en unaturlig Son! 

Men ſkjul din Londom, Tanke! i en Vraa, 
Til Lift, om ikke Magt kan Maalet nage! 


Jodok (kommer). 

Ibola. 
Hvi ſkjelver du, med Dødens Bleghed kalket? 
Ifor dig Mandens Kraft! 

Jodok. 

Alt er forraadt! 

Ibola. 
Forraadt? eft du faa red for loſe Ord 
Paa Sqvalders Tunge? qval dem, feige Hertug 
J Fodſelen! 
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Jodok. 
De kan ei qvales! 
Ibola 
(ſtampende i Gulvet). 
Sludder! 


Jodok. 
For nylig, Ibola, en Mand mig gjeſted, 
For hvem vor hele Londom er forraadt! 
Ibola. 
En Mand? var her endnu en Mand paa Jorden? 
Og hvem var han? 
Jodok. 
Den gamle Hofnar Jordvald. 
Ibola. 
Hvo kaldte ham tilbage fra hans Landflugt? 
Jodok. 
Det veed jeg ei. 
Ibola. 
Hvor er hans Liig? 
| Jodok. 
Hans Liig? 
Ibola. 


Hvad? lod du ham med Livet drage bort? 
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Jodok. 
Om Uheld varslende, hans Tales Indhold, 
Trængt i mit Øre til mit Hjertes Rædfel, 
Jog faſt mit eget Liv paa Flugt! 

Ibola. 

Dit Dre? 

Ja, det er ſtabt til Slag, til Frygt dit Hjerte! 
Tag Døden nu til Lon, fordi din „Medynk“ 
Sig krymped ved, hiin ſpede Orm at dræbe, 
Som, voxet nu til mægtig Keempeſlange, 
Sin taabelige Redningsmand fkal knuſe! 
Du, feige Daare, du... 


Jodok. 
Hor, Ibola . .. 


Ibola. 
Det var jo ogſaa gruſomt at forkorte 
Sin hadſte Fjendes Liv blot nogle Timer, 
Og Ro, han ſelv maa onſte, ham at fkaffe, 
Naar man ved ſaadan Daad ei andet vandt 
End egen Frelſe og det ringe Held 
At fee fit Blod, fit eget Barn paa Tronen! 
O Spot, o Sfjændjel! 

Jodok. 

Som jeg ei fortjener. 

17 
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Ibola. 
Nu ſtage mig Alt, hvad Biſtand yder, bi! 
Du? du, hvis Medynks Gift vi nu maa fvælge! 
Giftblander! du, Forræder mod os Alle! 
Du, hvad fortjener du og J tilſammen, 
Som falde Eder Mænd? Ha, J Meenſvorne! 
J lade Murmoll — ham, den Eneſte, 
Hvis Aandedret er Peſtſtof for vort eget, 
Ham lade J uhindret drage Aande! 
Og hvorfor gjør J det? fordi Jer Feighed 
Med Raddſel feer en blodig Pegefinger, 
Som viſer hen til Scepteret og Kronen! 


Jodok. 
Er dette Alt, din Viisdom kan udruge? 
Ibola. 
Mit Noget er dog meer end Eders Intet. 
Alt, Eders Viisdom hidtil fik udruget, 
Var kun det Sporgsmaal: „hvad er her at gjore?“ 
Og denne Gaade, ſom en Draabe Gift, 
En ringe Dolk forlengſt alt burde løft, 
Er — Tak fee Eders Eed! — den eneſte, 
Men golde Frugt af alle Eders Lonraad. 
Jodok. 
Hvo ſtulde jage Fjenden ud af Landet, 
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Hvis Døden havde udblæft Murmolls Livslys? 
Og kunde du din Søn paa Tronen fætte, 
Saalænge Tronen var i Fjendens Bold? 


Ibola. 
Eſt du med Vanvid ſlagen, djerve Hertug? 
Hvo ſtkulde vel blandt Herſkerne paa Jorden 
Med Faderglede ei fin Datter feet 
Som Kyhlams Dronning ved vor Hermanns Side? 


Jodok. 


Med ſtorre Glæde vilde Kyhlam hilſt, 
Med ſtorre Fryd Kong Gormall feet Prinds Eimer 
Som Kyhlams Drot ved Glomers Datters Side. 


Ibola. 
Og altſaa — bravo! derfor noled J, 


Og nole end, og blive ved at nole! 
O Jodok, Jodok! Mandens Bært du fif 
Og Mandens Roſt og Sfjæg, men Qvindens Taarer! 
Krob Fyrſteblod i Skjul i dine Aarer 
For der at ſkjelve? Jodok, loft dit Blik, 
Lad Mandens Mod til Daad dit Hjerte hæve! 
Et ringe Offer Krone, Scepter fræve; 
De vinke, Jodok! adlyd Mandens Kald! 
For Spotpriis kjobes de: for Murmolls Fald! 
(Gager). 
4 8 
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Jodok. 
Ei meer, ei mindre fræver Jodoks Viv 
End Kronen til en Son, han ei gav Liv. 


Udenfor et gammelt Slot. 


(Enkelte Kanonſtud høres i det Fjerne). 
To kyflamfke Soldater. 
Forſte. 
Nei, Kammerat! om du faa bandte og brændte, 
indtil du blev faa gloende ſom Satan ſelv, hvem 
alle Evighedens Blæfebælge ikke kunne fvale: faa 
troede jeg dog ikke det, du der fortæller, 
Anden. 
Og hvorfor ikke? 
Forſte. 
Fordi Deres Majeſteter er altfor viſe til at komme 
Kampen nermere, end det ſommer ſig for dem. 
Anden. 
vor ner er faa det? 
Forſte. 
Saa langt fra, at de paa forſte Efterretning 
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om et muligt flet Udfald i Ro og Mag kunne gjøre 
Tilbagetoget. 
Anden. 

Men jeg ſiger dig nok engang, at de vare 
omringede, og faldt i et Baghold, Ingen kunde 
dromme om. 

Forſte. 


Men jeg ſiger dig eengang for alle, at de hverken 


> vilde lade fig omringe, hvor de vare omringede af 


deres Here, eller lade fig falde i et Baghold, Ingen 
kunde drømme om. 
Anden. 
Hor nu hvad jeg vil ſige: derſom General Mur— 
moll ikke kom faa hovedkulds over dem, at Kong 
Gormall maatte lobe i Tofler og Nathue ... 


Forſte. 
Og Glar med Buxerne i Haanden vel? 
Anden. 

J Tofler og Nathue; og derſom denne Hur— 
lumhei her paa Slottet ikke betyder, at Keiſer Glar 
og Kong Gormall komme hid i Dag ſom Fanger... 

Forſte. 

To fangne Generaler, ja! 


Anden. 

Glar og Gormall, ſom ſagt: ſaa maa du kalde 
mig den ſtorſte Logner og Digter her i Verden, og 
dermed Baſta! 

Forſte. 

Heiſa! hvo kommer hiſt med flyvende Faner og 
klingende Spil? 

Anden. 

Flyver ikke General Murmoll foran, fkal jeg 
aldrig være ærlig! 

Forſte. 
Da vil jeg være uærlig, hvis han flyver. 
Anden. 


Bil du nu troe, at Glar og Gormall . .. 
Forſte. 


Vagten raabes i Gevær! 
(De ile bort). 
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Sal i det gamle Slot. 


(Paa Væggen hænger en forgyldt Lenke og et Sværd). 
glar. gormall. 


Gormall. 
Ha, horte J, Hr. Broder? 
Glar. 


Vi? i Sandhed, 
Vi horte ei den mindſte Lyd, Hr. Broder! 
Gormall. 
Da horte, ved Sanct Loyol, vi en Stemme, 
Den faldne Glomers liig! 
Glar. 
Nu, ved Sanct Nikoll, 
Den Troſt var ſaare maadelig, Hr. Broder! 
Hvad ſagde den? 
Gormall. 
„Velkomne, Glar og Gormall!“ 
Saa huult den lød — faa huult og raddſelfuldt, 
Som nogen Roſt fra Graven! 
Glar 
(pegende til Lenken). 
See, ſee der! 
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Gormall. 
»Den Lenke lode vi til Glomer ſmedde! 


Glar. 
Mon det er Svardet, han ſig ſtyrted i? 


Gormall. 
En redſom Dod! 
Glar. 
Hvi blegner J, Hr. Broder? 


Gormall. 


Glar. 
Som et Liig; og ſtjelver! 
Gormall. 
| Røde Rofer 
Ei ſidde paa Hr. Broders Kinder. Ha, 
Forbandet være denne Dag! 
Glar. 
Udſlettet 
Af Dages Tal! Hvor vil det falde ud? 
Gormall. 
Vor Fjende vide vil, fin Fangſt at ſtatte! 
Med pureſt Guld, om ei med Wdelſtene, 
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Bi vore allerhøiefte Perſoner 
Bil komme til at veie op, Hr. Broder! 
Glar. 
Saa har Hr. Broder i ſin Magerhed 
En Capital, en vakker Indtegtskilde; 
Men vi et Svalg til Udgift i vor Fedme! 
Gormall. 
Som i corporlig Vegt, faa i politiſt, 
Er vi den Letteſte af os, Hr. Broder! 
Meeſt beconomiſt vilde det dog være 
At kunne flippe uden Loſepenge. 
Glar. 
Paa Mulighed af Flugt er ei at tenke, 
Med mindre Murmoll paa en Krog vil bide, 
Hvor Hermanns Krone blev ſom Mading ſat. 
| Gormall. 
Juſt det, juſt det! O han vil ſluge Krogen! 
Det ſtemmer herlig med hans egne Opſpind 
Og med hans Anglen efter Hermanns Krone. 
Glar. 
Er han i fine Handlinger faa ydmyg, 
Som i fin Tale han beffeden lader... 
Dog, Alt er her Forftillelfe. 


— 
Gormall. 
O Falſthed! 
Paa Stimands Viis han overrumpled os, 
Og jog os ud i Nattens Mulm og Uveir, 
Som havde fine Ligemend han for fig; 
En mindre Skamlss vilde faaet der, 
Beffæmmet over egen Daad, forfærdet ! 
Hvi lod han os beholde vore Kaarder? 
Ved alle Helgene: et Par Trophæer, 
Som ſtulde ei formindſket Seirens Glands! 
å Glar. 

Han haabed vel, vi vilde bruge dem 
Til blodig Daad, liig Keiſer Glomers ſidſte. 

Gormall. 
Gud, led os ei i Friſtelſe! ei Tanken 
Os bringe Gru, end ſige Daaden Dod! 
Men vi er ganſke af Hr. Broders Mening: 
Et Lumſkheds Træf! 

Glar. 

i Men meget ligefrem 
Deputationen var, han nys os ſendte. 

Gormall. 
Soldaten, ja, ſom ſtulde foreſporge, 
Om det beleiligt var, at Generalen 
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Paa Deres Majeſtæter hilſte. — „Hilſte“! 
Hvi bringer han os ei ſin „Hilſen“ da? 
Han venter udentvivl, at vi, Hr. Broder, 
En Audients hos ham os ſtal udbede? 
Glar. 
Den dybe Wrefrygt, vi have Krav paa 
Som Majeftæter, fane vi her tilgode. 
Forvorpen er den rage Natur; han, Staffel, 
Optugtet flet, den dybe Kloft ei siner, 
Som Fødslen mellem os og ham udſpiler. 
For Tiden mage vi dolge ham vort Mishag, 
Og faae ham til at bide paa vor Krog. 


Gormall. 
Forſt ſkal den Tolper vide, hvem vi ere! 
Glar. 
Nu vel! lad ham ſit ſtore Intet fole, 
Ifald han kan! Maaſkee desmere graadig 
Han griber hvad vi ſiden til ham kaſte. 
Fremdeles troer vi det politiſk rigtigſt, 
At vi af ham os lade overraſte. 
b Gormall. 
Hvorledes det? 
Glar. 
Nu, ſeer Hr. Broder vel: 
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Vi tale ſammen, mærfe ei hans Komme; 

Saa ſtaager han der naturligviis og lurer. 

Vor Tale varsler vore Fjender Uheld, 

Et ſtort, uventet; hvor det kommer fra, 

Han — angſtet, vil vi haabe — ſelv maa gjette. 
Forvildet nu i Gisninger, bekymret 

For egen Sag, han mere eftergiven ' 

Vil lifte fig til Kundffab om en Løndom, 

Han troer at have ſnappet os fra Hjertet. 


Gormall. 
Ret faa, ret fan, Hr. Broder! Alt, hvad ſpender 
Forvirrer, overraſker, imponerer, 
Det fremmer, troer vi, Oieblikkets Tarv, 
Og dette Oieblik er ſaare vigtigt! 
Glar. 


Han kommer. Vi vil fjerne os, Hr. Broder! 
(De gage hen i en Vinduesfordybning i Baggrunden). 


Murmoll (træder ind). 


Glar, 


(i det Murmoll trader ind). 
Ja, vidſte Fjenden det, han vilde bruge 
Den Luft, han nu til Fryderaab indaander, 
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Til Hyl og Veeraab, gjennemffjærende 
Som Piintes Skrig! 
Murmoll. 
Hil Eders Majeſteter! 
Gormall. 
Dybt i fit Skjul ... 
Murmoll. 
Her ſtager en Mand, ei døv. 


Gormall (ved fig). 
Slaaer Vanvid ham, at han vil ikke lure? 
(Høit). 
Ha! hvem er J? 
Glar. 
Hvad Godt? 
Murmoll. 
Hvad jeg formaaer 
Og ærlig Mand fan ville. 
Glar. 
Wrlig Mand? 
(De gage nogle Skridt frem, langſomt og majeſtetiſk). 
Gormall. 
J gaaer nok feil? 
Glar. 
J veed vel, hvem J ſtager for? 


270 


Murmoll. 
For Deres Majeſtcter, Glar og Gormall. 
Glar. 
Ah ſee, Hr. Generalen — hvad J hedder! 
Gormall (il Glar). 
Det er for os, Hr. Broder, noget Nyt, 
At overraſtes faa imod Forventning! 


Murmoll. 
Saa er det andengang, at jeg i Dag 
Har overraſket Eders Majeſteter, 
Skjondt forſtegang jeg ei mig foreſpurgte. 
Glar. 
Vort Uheld er for nyt til ei at mindes. 
Vel kan vi have Taalmod nødig nu. 


Gormall. 
Vi fane vel tomt den bittre Skaal, os rakkes. 


Murmoll. 
Retferdig Gjengjelds bitter blev, Kong Gormall, 
Thi Dodens ei er bittrere, end den, 
Som Kyhlams Heltekeiſer maatte tømme. 
Hiin Lenke, hiſt paa Væggen, lod J ſmedde 
Til Kyhlams ſtore Drot, og tvang ham til, 
Sit Sværd imod fit eget Bryſt at vende. 
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Gormall (ved fig). 
Ha, hvilfen Vending tager denne Tale! 
Glar. 
Hans Dod var ei vort Onſte, General! 
Gormall. 
Paa Ridderviis mod Kyhlams Drot vi ſtred; 
Vi Seiren vandt, og — rakte Haand til Fred! 
Murmoll. 
Staalhandſken ſad paa Haanden, Haan paa Staalet; 
Han valgte Kamp for Haan, og Dod for Lanker. 
Glar. 
Skjondt Kyhlams Fanger, General! fremkalder 
Bort blotte Vink dog frygtelige Hare. 
Murmoll. 


Hvad nytter vel det Frygtelige der, 
Hvor Eders Fjende ei har lert at frygte? 


Gormall. 
Stol ei pan Lykkens Smiil, min unge Helt, 
Men mindre dog pan Mengdens Vagelſind! 
Hvad ved uſtadig Folkegunſt ſig ſtotter, 
Sig ſtotter ved et Siv. Faſt ſtaager en Magt, 
Som ſtotter fig ved Eneherſtkerſtaven. 
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Murmoll. 
Naar Staven ei er huul. 


Glar. 
Huul Enevælde 
Sig rimer ſlet tilſammen. 
Murmoll. 


Maaſkee bedre: 
Magt, ſtottet kun ved Frygt, ei Kjerlighed, 
Er kun en Stav af Siv at hvile ved. 


Gormall. 
Hvem gjelder det? 
Murmoll. 
Hver Fyrſte, tenker jeg, 
Der herſker kun ved Frygt og Aandens Trældom. 
Glar. 
J er en ærlig Mand. 
Gormall. 
Brav, ligefrem. 
Bær os velkommen! Een af Eders Fjender 
Har J til Ven i Dag forvandlet. 
Glar. 
Tvende. 
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Murmoll. 
Uventet Held for mig. 


Gormall. 
En Ædelfteen, 
Et koſteligt Klenod er ſaadan Mand! g 
Her har Prinds Hermann gjort det bedſte Valg; 
En Mand, i Tale viis, ſom djerv i Kampen. 
Glar. 
Vel maa Prinds Hermann onfſke ſig tillykke 
Med dette Fund. Saa riig er ei hans Naade, 
At den tilborlig Eder kan belønne. 
Murmoll. 
Jeg har ei mindſte Krav til Prindſens Naade. 
Glar. 
Skal Keiſerkronen ſnart hans Tinding pryde? 
Murmoll. 
Jeg veed ei Tiden, Eders Majeſtet, 
Naar Keiſerkronen der en Plads fkal finde. 
Gormall. 
Faſt hver Mands Tunge ſtager i Lognens Sold, 
Hvis Kyhlam venter denne Dag med Længfel. 
Glar. 


End Rygtets Lunger ei, ſaavidt vi horte, 
18 
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Med Luft fig fyldte til hans Priis og re; 

Men med en Løndom har det travlt, en Londom, 
Der — med en grufuld Blodffyld, vil man vide — 
Sig kleber til hans Fodſel, og hvis Navn 

J Ordet Hoiforrederi maa ſoges. 


Murmoll. 


Hvis Rygtet ei fin gamle Vane følger, 
Er Hermann vorden et uſtyldigt Redſkab 
For fremmed Brode, Eders Majeſtet. 


Gormall. 
Med Harſtjold vi, ifald det gjores nødigt, 
Den rette Arving til hans Ret vil hjelpe. 
Glar. 
Ei ſtal vor Biſtand udeblive her. 


Murmoll. 
Mit Blik hiin Londoms Dyb ei gjennemtrangte. 
Glar. 
Saa Haanden paa det nøgne Hjerte da! 
Enhver, ſom mindes Glomer i hans Ungdom 
Og Eder feer, veed hvad han her ffal dømme; 
Saa vi! Saa vift en Qvinde fødte Cder, 


Saa viſt er IJ en Son af Keiſer Glomer! 


0 
Al 
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Murmoll. 
Kraft blev mig givet til et Sværd at bruge, 
Ei Viisdom til at fore Herfkerſtaven. 
Om Tronen flog mit Onſke ei fin Kreds; 
Det er med meget mindre veltilfreds. 


Gormall. 
Troer J, en Krone er faa tung at bære? 


Murmoll. 
Vel ei Metallet, Eders Majeſtet; 
Men Centnervegten, tenker jeg, maa ſoges 
J Rummet, Guldets Cirkelſlag indkredſer. 
Gormall. 
J drager Land og Rige ind i Kredſen. 
Murmoll. 
Og ſaare tunge Pligter, tyngre Sorger. 
Glar. 
J flader i Ungdoms Vaar; grib Lykken nu! 
Ugreben nu, den kommer aldrig mere. 
Gjor Regning paa vor Biſtand, Glomers Son! 
Vort Sindelag, mod Eders Fader fjendtligt, 
Mod Eder Venſkabs Folelſer kun nærer. 


Gormall. 


Saa vort. Men ſee: imellem Eders Tarv 
18 
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Og vore Hjerters Onſte, det at fremme, 
Med fjendtlig Hu vort Uheld ſig har kaſtet! 


Murmoll. 
For Eders Majeſtcter ſtaaer en Mand, 
Hvem hverken egen eller Folkets Stemme, 
Men Rygtet kun, har faldt en Trones Arving. 


Glar. 
Bær Mand, vær Glomers Son, grib Oieblikket! 
Til Flugt det ſnart ſin Vinge ſpiler ud. 
Murmoll. 
For Eders Majeſteters gode Tilbud 
(Om end det ſtemmed med mit Sjertes Onſte) 
Jeg kun med Ord, ei Daad, formaager at takke. 


Gormall. 
Hvad Tak? hvad Daad? den Veldaad, Eders Tarv 
Er her nodvendigen betinget i 
Og ſom i Eders Gjeld to Fyrſter drog, 
Er — J forſtager os vel? 


Murmoll. 


Maaſkee! J mener, 
At jeg ffal lade Doren ſtaae paaklem 
For Kyhlams høie Fanger? 
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Gormall. 
Foi kun til: 
Og tage deres fyrſtelige Ord 
Som ſikker Pantforſtrivning for en Gjeld, 
De loved at betale med en Krone! 
Murmoll. 
Saa den vil Eders Majeſteter fælge? 
Men Priſen er for hoi. 
Glar. 
Hvad er da Priſen? 
Murmoll. 
Den allernoieſte? 
Gormall. 
Beſtem dem ſelv! 
Murmoll. 
Hvor intet er at prutte af? 
Gormall. 
Nu vel! 
Murmoll. 
Forroederi imod mit Fædreland. 
Glar. 
Den unge Mand ſit eget Hoved folge! 
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Vi meente ham det godt, men os forregned. 
(Til Murmoll). 

Dog mark vort Ord: af Angers Taarer ſkoldet 

J ſnart ſkal ſee det kongelige Guld 

Sig til en Glod, en Helvedbrand forvandle, 

Som tender Borgerkrigens grumme Luer. 

Ei Glomers Son os tykkes Landsforræder, 

Om han dens Udbrud ſtrabte at forhindre. 


Gormall. 
Eengang forkaſtet, ſkal ei andengang 
Vort Tilbud, General, ſlig Skjebne friſte! 
Vent ei, vi byde Eder det i Morgen, 
Vi bod i Dag! 
Murmoll. 
Ei vil det ſmerte mig, 
Og ei vanære Eders Majeftæter. 
Glar (affides). 
Ha, det var Gift! 
Gormall. 
Nei, „angre“ vil J ſige. 
Glar. 
Er her vort Fengſel? 
Gormall. 
Har J vore Lenker? 


lad 
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Murmoll. 
Her er kun een; den hænger hiſt paa Veggen, 
Og Eders er. Men over ſine Fjender 
En Hevn, faa gruſom, Kyhlam ei vil tage, 
At flutte dem i Lenker. Dette Slot 
(Saa blev det tilladt mig at melde Eder) 
Med Egnen heromkring paa halv Miils Omkreds 
Skal ſtage til Deres Majeſteters Brug. 
Gormall. 
Som Kyhlam os behandler, General, 
Kan Kyhlam vente ſig af os behandlet; 
„Retferdig Gjengjeld“ ſkal vort Loſen være! 
Glar. 
Os Lykken ſveg; men vi den Dag ſtal leve, 
Da Eders Fædreland vi fkal tilveie 
Hvert Gran af Ondt, det her til os udveier! 
Murmoll. 
Hvad veier meeſt, i Kyhlams Vagtſtkaal kaſtet, 
Det veed jeg ei; men vel, hvad veier mindſt. 
Gormall. 
Hvad veier mindſt i Skaalen? 
Murmoll. 
Frygt og Trusler. 
Glar. 
J taler djervt! 
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Gormall. 
Hvo er vor Fangefoged? 
Murmoll. 
Opſigten over Slottet og dets Omegn 
Blev mig betroet. 
Gormall. 
Hm! 
Glar. 
J vil ſorge for, 


At Flugt ei vorder let. 
(Muſik høres). 


Murmoll. 
Saafremt jeg kan. 
Stikpenge tager Fangefogden ei, 
Bod Eders Majeftæt ham end en Krone. 
Gormall. 
Hvi lyder hiin Muſik? 
Murmoll. 
Til Taffelet 
Dens Klang indbyder Eders Majeſteter. 
Glar. 
Nu vel, faa lad os gage, Hr. Fangefoged! 
(De gage). 
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Tredie Act. 


Nornas Kammer. 


Norna. 


Er Murmoll Prinds, er Norna Gravens Brud! 
Hvad vil du, Taare? hvorfor rinder du? 

Har du, min Gladdes troe Ledſagerſke, 
Indviet dig til Sorgens Tjenerinde? 

Slog dette Hjerte hidtil altfor roligt, 

For let, for ſorgfrit for en Dodeligs? 

Saa er du tabt for mig, min elſkte Murmoll, 
Og mage vi ei hinanden længer elſte? 

Ak, hvorfor ei? hvi er vor Elſkov Brode? 
Vanſkabte Hoihed, du forgyldte Boddel! 
Blodigle med din Braad, ei god at ladſke! 
O Gogleri, o jammerfulde Intet! 
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Adſkilles! — altfor frygtelige Ord! 
O da Farvel, mit Haab om glade Dage! 


Sufa (fommer ubemærfet 1nd). 


Norna. 
Og du for evig ſvundne Drøm, Farvel! 


Sufa. 
Ei, ikke andet end en ffabbet Drøm! 
Gid Katten græde for en Drøm, Barnlille! 
Det er en Tingeft fun, fom farer hen 
J Veir og Vind. 
Norna. 
Ak, der vil min henfare! 
Den var mit Livs! 
Suſa. 
15 ſageſt du der 
Norna. 
Blev Brevet 
Beſorget? 
Suſa. 
Rei, minſandten om det gjorde; 
Det ligger vel forvaret i min Lomme. 
Norna. 
Saa gaaer der ingen Poſt? 
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Sufa. 
Fage Skam, der veed! 


Norna. 
Hvad? ved du ei... 

Suſa. 

Ih, du al Fredſens Fyrſte! 
Er jeg alvidende? jeg troer du vil! 

Norna. 
Hvor gaaer det til, at Brevet ei kom med? 


Suſa. 
Minſandten ligefrem ſom Fod i Hoſe, 
Her er ei ſteet det bitteſte Mirakel; 
Jeg har ei været der endnu, forſtaaer du. 
Man maa dog hage fig en Smule forſt, 
Maa ta' en Smule paa... 


Norna. 
Ak, ffynd dig dog! 


(Norna gaaer). 
Suſa. 
Gik hun ſin Vei? det arme Creatur, 
Hun er for ung, for flygtig til at omgaaes 
Med ſatte, ſindige og viſe Folk! 
Det har en Fandens Haſt med dette Brev; 
Men hun en ung, det Pus, og buſer frem, 
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Betenker ei, at jeg og Sortemutter 
Har fat hinanden Stevne paa Minuten 
At modes uden Porten. Jeg maa vide 
En Smule noiere Beſked om Skjebnen 
Og al den Herlighed, ſamt den Perſon, 


Som ligger alt paa Veien til mit Hjerte. 
(Gager). 


Sal i Kyhlams Keiſerborg. 


Hermann (med en Laurberkrands paa Hovedet). Jodok. 
Tuſertafer. 


Hermann. 
Og da I kaldte ham vor Underdan, 
Da ſtod han jo med ſammentrukne Bryn, 
Og Trods og Truſel, under haanlig Smilen, 
Foer fra hans morke Blik? 


Jodok. 
Nei. 
Hermann. 
Fy, den Hykler! 
Tufertafer. 
Han horte, lod det, ligegyldig til, 
Ei allerunderdanigſt, ſom han burde. 
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Hermann. 
Men underfundigt var hans Blik? 


Jodok. 
Troſkyldigt. 
Tufertafer. 
Vel har han lert den Kunſt, ſig at formumme! 


Hermann. 


Og da J talte om vor nære Kroning, 
Da foer han jo med Haanden over Panden, 
Liig En, der vaagner af ſin Grublen? 


Jodok. 
Nei. 
Tufertafer. 


Ei gav han nogen lonlig Tanke Male, 

Men tang til Alt, indſluttet i fig ſelv. 
Hermann. 

Han blegned, veed vi dog, ved Eders Komme? 


Jodok. 
Nei, han var ſund og ſolbrendt. 


Hermann. 


Hm! 
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Tufertafer. 
Hans Anſigt 

Er i hans Magt; der leſes ei hans Brode. 

Hermann. 
De Saar, han ſidſt bekom, var legte? 

Tufertafer. 

Ganfſke. 
Jodok. 

Og intet nyt var ſynligt. 

Hermann. 

Gud ſtee Lov! 
Tiltaled han Soldaten myndig? 
Jodok. 
Nei. 

Hermann. 
Han ſtager paa Eders Helgenliſte, Jodok! 
Ha, vi er ret uheldig i at gjette! 
Ei myndig, ſiger J; hvorledes da? 

Tufertafer. 
Kun altfor venlig, inderlig fortrolig! 

Hermann. 
Ret, brave Tufertafer! Mere, Kjere? 
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Tufertafer. 
Juſt ſom en Underdan, der har iſinde, 
Sin legitime Herfker at forraade. 


Hermann. 

Forraade, ſiger J — ja, det er Ordet! 

J taler af vor Sjel! Fremdeles, Ven? 
Tufertafer. 

For Ord ſom „mine tappre Kammerater“, 

„J brave Landsmeend“, „mine kjere Venner“, 

Og Ramſen op om deres „Heltedaad“, 

Han fig tiltuffed deres „Hurra! leve 

Vor General, vor Murmoll, Kyhlams —“ 


Hermann. 
Hvilket? 
Tufertafer. 
Et ſammenmenget Brol! 
Hermann. 
Hvad meer, end „Kyhlams“? 
Tufertafer. 
Jeg troer, Gud hjelpe mig, de brolte „Keiſer“! 
Hermann. 
Saa! Tak, min Ven! Fordomte Høiforræder ! 
Ondt Nyt! dog Tak! Gid deres Tunger raadne! 
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Hvad har J meer? tal! Ha, hvor denne Hugorm 
Sig nu vil puſte op, da Slumpetraffet 

Lod den Forreder fange Glar og Gormall! 

Men vor er Æren, han vor Villies Redſkab, 
Vor Underdan, ſom vi til Daad har vinket; 

Thi vi er Prima Causa her, forſtaaer J, 

Og altſaa, feer J — Dog, hvad vil J mere? 
Os tykkes denne Sandhed ligefrem. 


Tufertafer. 
Det Nogneſte blandt Alt i Sandheds Rige! 


Hermann. 

Nu, ſiig engang: hvad ſagde disſe Skurke 
— Gid Helved ſluge dem med Hud og Haar! — 
Hvad ſagde disſe Skurke til vor Hilſen? 

ö Jodok. 
Det lod dog til ... 
Hermann. 
Fortæl J, Tufertafer! 
Tufertafer. 
De vare, lod det til, med Vanvid ſlagne. 
En Deel ſtod gabende, en anden grinte; 
En Skare tralled, og en anden floited. 
Jeg raabte: Hurra! leve Keiſer Hermann! 
Saa — hm! 


289 


Hermann. 
Hvad ſaa? ſtik intet under Stol! 

Vi faner — det veed J jo — dog Alt at vide, 
Og hvis vi griber Eder i en Løgn... 
Hvad fkete faa? 

Tufertafer. 

Saa ſkete intet andet, 

End at de Skurke gjorde Stoi og Tummel. 


Hermann. 
Meer, meer! hvad meer? 


Tufertafer. 
Saa ſmak en ſtjegget Skurk 
Sin Nave for min Mund, og brolte: „ſtop! 
Slid ei paa dine Lunger, Meſter Abſel!“ 


Hermann. 

Vi veier Troſkab op med Guld og Gunſt! 
Fuldt vel J vide jo, hvad nu maa ſkee, 
Saafremt J ville friſte Eders Liv 
Og nyde glade Dage. Murmoll ponſer 
— Det vide J — paa Hoiforraederi, 
Hans Liv er Eders Dod, vort Held er Eders. 
Vi veier Troſkab op med Guld og Gunſt! 
En Daad, kun lidet vovelig, dog ſtor, 
En Stordaad ſkal — det er paa høie Tid! — 

19 
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Udføres nu; vor Sfaal ffal vorde fyldt! 
Skal Alt gage godt, maa Murmoll have udtjent; 
J Murmolls Dod er Eders Liv betinget 
Og Landets Vel, det kjere Fedrelands! 
Tufertafer. 
Eenfoldigſt Mand ei her kan tvivle om 
Hvad han bor vælge, Eders Majeſtet! 
Hiin Hoiforreder Livet at berøve, 
Er ſimpel allerunderdanigſt Pligt. 
Hermann. 
Vor brave Tufertafer! 
Jodok. 
Ingen Mand 
Et bedre Brug kan gjore af ſin Arm, 
End naar han bruger den mod Murmolls Bryſt. 
Hermann. 
Vor brave Jodok, djerve Hedersmend, 
Vi rundelig ſkal Eders Trofkab lonne! 
Lad Eders Venner ſamles her i Aften, 
Og ved det fulde Beger vor Beſlutning 
Skal vorde Daad, og Alt gage godt og vel. 
Tufertafer. 
Ja, neſt Guds Biſtand, Eders Majeſtet! 
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Hermann. 
En Byrde har J væltet fra vort Bryſt; 
Vi aander frit. Men Hjertet flader ei roligt, 
For vi tilborlig Eder fager belønnet. 


Tufertafer. 
Himlen velſigne Eders Majeſtet 
Og give Eder Held til Bærfet! Amen! 


Hermann. 
Vor fromme Tufertafer, brave Jodok! 


Jodok. 
Kan noget tenkes meer forkeert og bagvendt, 
Meer unaturligt, ſtjendigt og forvorpent, 
End at et Par ſom Murmoll og hans Elſfkte 
En Rang, der veier noget, ſtulde ſmudſte 
Med Dyndet af en lav og lumpen Herkomſt, 
End ſige — Himlens Gud forbarme ſig! — 
Sit Dynd afſtryge paa en Purpurkaabe, 
Hvor ſkjont det ſamme Par end maatte være? 
Hermann. 
Saa hun er ſtjon? 
Jodok. 
Ei noget Skjonnere 
Kan, under Skikkelſe af Kjod og Blod, 


J Qvindelignelſe paa Jorden færdes. 
19 * 
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Hermann. 
Guds Dod, min Kjere! Men J overdriver? 


Jodok. 
Nei, ingenlunde, Eders Majeftæt! 


Tufertafer. 
Ifleng Naturen, efter gammel Vane, 
Henkaſter ſine Gaver. 


Hermann. 
Siig os, Kjere, 
Hvor ſtedes hun? fortæl os, lille Jodok! 
J os maae gaae tilhaande, kjere Venner! 
Seer til, J faae os fat paa denne Engel! 
En ſaadan lille, hoiſt uffyldig Spog 
Vil os forfriſke overmaade herligt. 
Jodok. 
Ja, Eders Majeſtet! 
Tufertafer. 
Men Tiden, Tiden! 
Jeg frygter, Eders Majeſtet, at Tiden 
Er ei beleilig nu til Elſtovsſpil. 
Hermann. 
Hvad Tid? hvad Frygt? vi er ei vant at trygle 
Og lidet forberedt paa Eders Vegring. 
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Tufertafer. 
Zilgiv i Naade! 
Hermann. 
Saadan yndig Glut, 
Udedig, oprorſk Underdan priisgiven, 
Det arme Barn! Nei, brave Tufertafer, 
Hun maa befries, jo for, jo heller! — ikke? 


Tufertafer. 
Jo, Eders Majeftæt! 
Hermann. 
Den ſtakkels Pige! 
Hvad Nyt fra vore Politiſpioner? 
Jodok. 


Den gamle Hofnar Jordvald lober om 
Og fylder Landet op med Løgn og Sqapvalder. 


Hermann. 
Den gamle Skurk ſkal pidſkes ud af Landet! 


Tufertafer. 
Nei, lad for Guds Skyld, Eders Majeſtet, 
Hans ſlemme Kjettertunge vorde lammet, 
Hans Oine ſtukne ud; ſaa kan han lobe 
For Hoiforrœdere til Sfræf og Sfræmfel! 
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Hermann. 
Bel dømt! Paa os fin Gift han ofte 10 
Den gamle Hugorm! i forſpundne Dage. 
Skjondt vi foragte dybt ſlig gammel Skurk, 
Er dog vor Majeſtet ei villig til, 
Sin Naade Hoiforradere at ſtjenke. 
Han Eders er; gjor ved ham hvad J lyſter! 
Hiin Engel fremfor Alt! Vi, Eder huld, 


Skal veie Troſtab op med Gunſt og Guld. 
(Gager). 


Tufertafer. 
Saa, nu fik J ſat ham det i Hovedet! Hvor 
ſtedes faa denne Toite? 
Jodok. 
Jeg beſindede mig ikke tilborligt. 
Tufertafer. 
J burde dog kjende Eders egen Son. 
Jodok. 
Han er ikke min Son. 
Tufertafer. 
Hvad nu? mon jeg ikke ſelv gik Eder tilhaande, 
J gjorde ham til Keiſer Glomers Son? Jeg veed 
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jo nok, at J ikke offentlig kan falde Eder hans 
Fader, jeg veed ogſaa, at han baade offentlig og 
hemmelig fornægter fine Forældre; men han er dog 
Eders Son. 
Jodok. 
Men jeg ſiger Nei! 


Tufertafer. 

Nu, naar ſaa er, ſaa er det retteſt at tie med 
Skavanken. At han er Eders Huſtrues Son, er viſt 
og fandt. Apropos, hvor fane vi fat paa Toſen 
til ham? 

Jodok. 

Hun er hos ſin Pleiefader. J en usſel Hytte 

mage vi ſoge Hendes Majeſtet. 


Tufertafer. 
Hun fager lade fig noie med lidt mindre. Nu 
maade vi underrette vore Venner om, at vi ſtulle 
ſamles her i Aften til Raad og Daad. 


Jodok. 


Det maa Ormers Svard ikke høre! 
(De gage). 
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Nornas Kammer. 


Suſa. Norna. 
Norna. 
Du fik mit Brev beſorget, ſagde du; 
Det er dog ſandt? 
Suſa. 
Naar pleier jeg at lyve? 
Fy, for en Sfamfærd ! 


Norna. 
Og du har et Brev, 
Fortalte du? 
Suſa. 
Ja, det veed Gud, jeg har, 


Det ligger vel forvaret i min Lomme. 
(Hun ſoger i Lommen). 


Jeg har tilvisſe Brev, og det et Brev 

Fra Generalen, fra Hans Excellence, 

Et Brev, minſandten, med tre ſtore Seil! 

Ja, hvad det er en Glæde, at du kommer 

Saa godt afſted og blier fan lykkelig 

Gift og hjemfaren med Hans Excellence! 

Jeg ſkal, ſaamend — Vorherre da for Alting! — 
Dog viſe Verden paa din Bryllupsdag, 
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At jeg endnu kan dandſe Molinaſky. 
Ja, Herregud, i mine unge Dage 
Var jeg ſom Fugl i Luften. — Tov nu lidt: 


Det Brev maa ligge i den anden Lomme. 
(Hun ſoger i den anden Lomme). 


Ja, du kan troe, jeg lob ſom jeg var pidſtet, 
Dengang jeg Fingre fif paa dette Brev. 
En vakker Fyr mig flyede dette Brev 
Med disſe Ord: „befaler Deres Naade 
En Eſtafette ſendt til Generalen?“ 
Han troede, jeg var gift med Generalen 
(En Tro, ſom Menneſtet fandt ſagtens Grund til), 
Og ſkrabed ud, og jeg lod Fyren blive 
J Troen. Ei, du ſtager jo ſom paa Gloder! 
Du er ſaa farlig utaalmodig, Barn! 
Jeg aldrig veed den Ting, i Verden er, 
Der ſtal jo Tid til. Eia, det var Loier 
Og Langkaal, det! Nu hjelp os alle Tretten! 
Som Pottemagren ſagde om fig ſelv 
Og ſine tolv Leerpotter. 
Norna. 
Hvor er Brevet? 
Suſa. 

Ja, hvor? Sporgsmaalet juſt! Hvor er monstroe 
Den Snee, ſom faldt i Fjor? Au, for en Ufærd! 
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Nu tor jeg bande ilde paa, at Brevet 
Er hoppet op af Lommen, da jeg bumped 
J Rendeſtenen. Au, hvad har jeg nu 
For disſe modige og ſure Trin 
Paa mine ſtakkels Been! 
Norna. 
Ryd dine Lommer! 
Suſa. 
Hvad? meen' du tenke, jeg har Tyvekoſter 
J mine Lommer? Snakke om en Ting! 
Her kan du ſee: her er min Kiſtenogle; 
Her er min Daaſe — jeg fik neppe Tid, 
At fane mig for en Skilling Snuus paa Veien. 
Nu, Gudſkelov! her . .. 
Norna. 
Brevet? 
Suſa. 
Nei, min Pige, 
Her finder jeg min Klopind, troer jeg nok. 
Ja, Funtus! ſee kun her! Min kjere Klopind, 
Jeg tenkte, du var ſtjaalen! For en Feils Skyld 


Saa vil jeg vende begge mine Lommer. 
(Hun vender ſine Lommer, ſom ere meget dybe og ſtore. Ad— 
ſtillige Sager falde ud, blandt hvilke en gammel Skind— 
pung er det Fornemſte). 


Her kan du ſee: her er, minſandten, Slumpen. 
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Norna. 
Hvor er mit Brev? 

Suſa. 

Ja, det maa Pokker vide; 

Men hvor det nu paa ingen Maade er, 
Det veed jeg udenad paa mine Fingre, 
Men hvor det er, veed jeg minſandten ikke, 
Undtaget at jeg veed, at det er borte. 


Norna. 
Kun liden Troſt har Suſas Daad mig bragt; 


En mindre end flod ei i hendes Magt. 
(Gager). 


Suſa. 
Nei, hæng mig nu og ſtjeld mig for en Tyv, 
Om jeg har hort ſaa galt i mine Dage! 
Det har man for ſin Moie, ſin Livs fare 
Og alt fit. Sid og Slæb i denne Verden! 
Det maa man tilſtage, jeg fager Stank for Dank, 


Og Skam tiltakke for min gode Villie! 
(Gager). 
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Fjerde Act. 


Sal i det gamle Slot. 


Hlacr. gormall. Hermann. 
Gormall. 

Nu, takket være Gud, derneſt Sanct Loyol, 
At vi en Ven i Eder fandt, Hr. Broder! 
O at vi kunde onſke os tillykke 
Med Enden paa vort Fangenſkab, ſaaſandt 
Som Eders lyſe Blik igjennemtrengte 
Hiin Hoiforrceder Murmolls fule Londom! 
O hvilke Renker, af en Underdan 
Opſpundne mod fin legitime Herſker! 


Glar (til Hermann). 


Ja, takket være Gud, dernæft Sanet Nikoll, 
At J, Hr. Broder, end itide indſaae, 
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At Eders Vel, og altſaa Kyhlams med, 
Er i vor Frihed fremfor Alt betinget, 
Derneſt i denne Hoiforreders Dod! 


Hermann. 
Den blev forlengſt beſluttet; men hvorledes? 
Hvad er det Bedſte? 


Gormall. 
Ei! 
Hermann. 
Gift eller Dolk? 


Gormall. 
De ere begge ſikkre Bud forſaavidt. 
Paa Tagen lifter Dolken fig med Døden; 
Men Dolken ſtedes vil i Heltehaand. 
Gift, vel tillavet, ſpotter Lægens Kunſt; 
En Qvindehaand kan rakke Helten Giften, 
Ja, bedre Qvindehaand, end Heltenæve. 


Glar (til Hermann). 
Han drager dybe Drag af Vellyſts Beger? 
Hermann. 
Nei! 
Glar. 
Nipper, veed jeg dog? 
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Hermann. 
Nei, han er kydßk, 

Tro ſin Forlovede. 

Gormall. 

Det er uheldigt. 

Men har Hr. Broder Ingen blandt ſit Folge, 
Kun Een, ret tro, ret inderlig hengiven, 
Som kunde ſtjult ſig holde her tilbage? 

Hermann. 
Det gaaer ei an, talt er hver Mand i Folget, 
Til Anſigtstrœk og Skikkelſe hos hver 
Man lagde Merke. Mangler Een i Tallet, 
Saa blier vi anholdt paa Tilbagereiſen. 


Glar. 


Ha, gaaer faa ſtrengt det til! Skal J, Hr. Broder. .. 


Forvorpne Frakhed! 

Gormall. 

Vover Underdanen — 
Dog, Høiforræderen tor vove Alt! 
Er Trods da med Staalſpiger, Kobbernagler 
Til disſe Skurke naglet faſt, Hr. Broder? 
Guld har en Stemme, ſom kan overtale. 


Hermann. 
Ha nei, de er ham troe! 


303 


Gormall. 
Troe! 


Glar. 
Faſt? 
Hermann. 
Hengivne! 
Gormall. 
Det er beklageligt! 
Glar. 
Hm! 


Hermann. 
Gives Ingen 
Blandt Eders Majeſteters Tjenere, 


Som... 
Glar. 


Vore? 

Gormall (til Hermann). 

Alle os hengivne, Alle 
Til Liv og Sjel hengivne! Ja, paa Troffab 
Her ffulde været Forraad — Overflod, 
Hvis ei hiin Hoiforreder vore djerve, 
Trofaſte Mænd fra os her havde fjernet 
Og deres Plads beſat med ſine Skurke! 
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Glar (il Hermann). 
Hr. Broder talte nys om Eedforbundne; 
Een, taus og troe — kun Een! 


Hermann. 
Men fane ham hid? 
Glar. 
Omveie, Morket, Snildhed — 


Hermann. 
Men en Staalring, 
»Treleddet, trindt om Slottet her har flaget 
Sit Cirkelſlag. 
Glar. 
Saa har da Satan felv 
Omſpendt os med ſin Snare! 
Gormall (til Hermann). 
Til et Raad 
Vor Skjerv vi giver: foregiv, Hr. Broder, 
At J, paa vor Bezjering, vil vor Mangel 
Paa Viin afhjelpe; ſend faa hid et Fad, 
Indrettet ſaa, at noget Viin det rummer, 
Men dog har Skjul for En af Eders Mend ... 
Glar. f 
For To, for To! thi, ved den hellige Nikoll; 
Her aabnes os en Bet til Flugt! 
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Gormall. 


J mener... 


Glar. 
Ja, ja: at J og vi, Hr. Broder, ſtjulte 
J ſamme Fad, kan undflye vore Fjender! 
(Til Hermann). 
Og J, Hr. Broder, ſorger for, at Folk 
Stage til vor Tjeneſte paa rede Haand 
Paa flere Steder, ſom beſtemmes noie! 


Gormall. 
Nu, ved Sanct Loyol, derſom ... 


Glar. 
Tvivl kun ikke! 
(Til Hermann) 
Hvad ſiger J, Hr. Broder? 


Hermann. 
Folk og Heſte 
Skal ſtaae paa rede Haand; men... 


Glar. 
Intet Men! 
Sanct Nikoll ſiger os, at det ſkal lykkes. 


Hermann. 
Saa vil vi ſige Hoiforrederen, 
20 


Ut vi et Fad vil fende hid med Biin; 
Han er dog her paa Slottet? 


Glar. 
Det forſtaager fig; 
J Floien hiſt har Tigeren ſin Hule. 
Vi fkal det mage faa, at Eders Viinfad 
Kan finde Plads paa et beleiligt Sted. 


Hermann. 
Hans Vagt i Dvale ſynke dybt! ÜUdvaaget, 
Træt af fin Heltefcerd, den Hoiforreder 
J Søvn begrave fig, og liig Vampyren 
Udſuge Dolken Blodet af hans Hjerte! 


Gormall. 
Paa Gift vi ſtoler meer. 


Hermann. 


Vort Sendebud 
Med begge kan forſynes her. 


Glar. 
Med Vagt 
Han, tryg og ſorglos, ei fig her omgiver, 
Hvor han fra os har fjernet vore Mend. 
Hans eget Sned for ham en Snare vorde! 
Naar Eders Mand er krobet ud af Fadet, 
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Og Daaden fuldbragt — hvortil Held og Lykke! — 
Betroe vi os til Sfjulet. 
Gormall. 
Ved Sanct Loyol, 
Bort Haab er her en Dverg imod vor Tvivl! 
Glar (til Hermann). 
Kun uforſagt, Hr. Broder! ſtol paa Himlen Sj 
Og Eders gode Sag! Strax Haand paa Varket, 
For mulig Hindring fig i Veien lægger! 
Hermann. 
Ei Kløgt fkal mangle, vil ei Lykken ſpige. 
Gormall. 
Gud og Sanct Loyol ſtaae os bi! 


Glar. 


Sanct Nikoll! 
(De omfavne hverandre. Hermann gaaer). 


Gormall. 
Den Usling! 
Glar. 
Ja! 
Gormall. 


Bemeerked J, Hr. Broder, 


Hvorlunde han ſin Herkomſt faſt forraadte, 
20 * 
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Da han forbandede hiin Qvindes Renker? 
Han nævnte hende, troer vi, Ibola. 
Glar. 
Vi tvivler ei om Murmolls Ret til Tronen; 
Men vi er ilde tjent med ham til Broder. 
Gormall. 
Og hvor fornærmeligt mod os af Hermann, 
At hid han kommer med fin Laurberkrands! 
Glar. 
Udelicat! 
Gormall. 
J flog dog paa Formeling 
Med Eders Datter... 
Glar. 
J om Eders Son 
Lod falde Ord, ſom ... 
Gormall. 
Mading, bare Mading! 
Glar. 
Saa var hvert Ord, vi lod om hende falde. 
Kom nu, Hr. Broder! 
Gormall (ved fig). 
Ha, jeg troer dig ei! 
(De gage). 
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Have ved det gamle Slot. 


Murmoll. Rutli. 
Murmoll. 
Saa det er viſt, at Staten til fin Tarv 
Om Fodſel ei og ei om arvet Navn, 
Men kun om Duelighed og Troſkab ſporger, 
Naar fine Tjenere den fig vil vælge; 
Ja at den ei engang betroer en Fuſter 
At ſye ſig et Par Buxer eller Skoe: 
Men her behoves intet Svendeſtykke, 
At Staten ei en Fufker fager til Styrer? 


Rutli. 
Tys, lad ei Staten af din Tale ane, 
At ſelv du tvivler om din Dygtighed ; 
Saa henter den hos din Beſkedenhed 
Sig eet Beviis endnu for Dygtigheden! 
Alt kommer ellers af ſig ſelv ſom Tilgift 
Med Kronen, Scepteret og Purpurkaaben; 
En Keiſers Son er altid Kronen voxen. 

Murmoll. 

Jeg fatter ei. 

Rutli. 

Behoves ikke heller! 
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Det er beſluttet; du kan ikke undgaae. 
J gyldne Bratſpil har den høie Norne 
Sin Tarning kaſtet: du ſtal være Keiſer, 
Udkaare Norna til din Keiſerinde, 
Mig til din „Keiſerſkjald af Harpens Guld”! 
Murmoll. 
Kan vi med mindre ei os lade noie? 
Rutli. 
Din Vegring endſes ei, dit Lod er kaſtet; 
Det hjelper ei, beſkeden ſig at ſtjule. 
Murmoll. 
Ei vil jeg ſtjule mig for Purpurkaaben, 
Ei ſtramme Sene for at gribe Kronen; 
Skee hvad der vil! 
Rutli. 
faar det kun ei er muligt 
For Glar og Gormall her at tage Flugten! 
Murmoll. 
Saa maae de forſt til Fugle ſig forvandle. 
Vi holde her hverandre fangne, Rutli! 
Rutli. 
Hvor færdes Hermann? 
Murmoll. 
Her. 


Murmoll. 
Her paa Slottet. 
Rutli. 
Som Fange? 
Murmoll. 
J Beſog hos Glar og Gormall. 


Rutli. 
Og du ſtager her faa rolig og fan ſorglos? 


Murmoll. 
Hvi fulde jeg min Ro og Sorgloshed 
Til Priis for Hermann, Glar og Gormall give? 
Rutli. 
De ponſe nu paa Renker, ſmede Anſlag 
Imod dit Liv! a 
Murmoll. 
Saamend, det er ſandſynligt. 
Rutli. 
Og dog? 
Murmoll. 
Ei, lad de Renkeſmede hamre! 
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Rutli. 
Er Jernet koldt? 


Murmoll. 

De bruge, tænfer jeg, 
Ei Jern, men Guld til deres Meſterſtykker. 
Det er nu deres Tidsfordriv, min Rutli! 
J deres Veſen Underfundighed 
Er vævet ind ſom Iſleet. Dagen lang 
De ſysle kun med Svig og Sned og Snarer; 
De ſatte Livet til af Kjedſomhed, 
Hvis ei de maatte drive Profesſionen. 

Rutli. 

Lyſt til at blande ſig i Andres Sager 
Og Ting, ſom ikke vedkom Fjerdemand, 
Ei Nogen kunde dig med Grund bebreide, 
Ifald du ftræbte at fane Kundſkab om 
Hvad hine Tre imellem ſig forhandle. 
Hvor høit ſtal Priſen ſettes? ſkal de veies? 


Murmoll. 
Mig overlod man at beſtemme Priſen. 
Rutli. 
Dig? 
Murmoll. 


Jeg har opſat nogle Vilkaar, Rutli; 
Folg mig, faa ſtal du høre dem. 


313 


Rutli. 
J Sandhjed 
Du maa et lægge Fingeren imellem ! 
Murmoll. 


Naar Hermann nu har Slottet vendt fin Hel, 
Saa kan maaſkee til et Beſog hos Norna 
Engang i Dag fig Fangefogden ſtjele. 
Rutli. 

Saa ſtynd dig, Murmoll! jag nu Hermann bort, 
Og ſaa til Norna! Ei hun drommer om 
Beſoget af en Keiſer og en . . . Heiſa! 
Hvo kommer hiſt med Krandſen paa ſit Hoved? 

Murmoll. 
Ei, det er Hermann med fin Laurberkrands 
Og To af fine Venner, kan jeg tenke. 


Hermann, Tufertafer og Jodok (komme). 
Hermann (til Murmoll). 
Ah ſee, vor General, vor djerve Helt! 
(Til Tufertafer og Jodok). 
En Mand, vort Hjerte ſaare dyrebar, 
Os elſteligſt blandt vore Underſaatter, 
Vor ypperſte Juveel, vort Hjertes Yndling, 
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Paa hvem ſaa fuldt, ſom paa os ſelv, vi lide! 
(Til Murmoll). 
Hvor gaaer det, Kjere? 
Murmoll. 
Hidtil flydende. 
Jordvald (kommer). 


Hermann. 


Ak ja, hvorhen J ſtæevner, har J Medbor. 

(Ræffer ham en Guldkjade). 
Som Tegn paa vor ſaerdeles Veltilfredshed 
Med Eder, General, ber denne Kjede 
Paa Eders Heltebryſt! 


Murmoll. 
Let vil J finde 

Et mere værdigt Bryſt til Eders Gave. 
Hermann. 

Saa hoiſt beſkeden, ſom fortjent! 
Tufertafer. 

Tilvisſe. 

Hermann. 


See, dette Slot med ſine Herligheder 
Er Eders, General! 
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Murmoll. 

„For rundelig 
J lonner Tjeneſter“, vil Kyhlam ſige. 

Hermann 

(til Tufertafer og Jodok). 

Saa tro ſom Guld! 

Murmoll. 

Mod mig var Guldet troløft, 
Men Staalet ſtod mig altid trofaſt bi, 
Naar jeg var ſtedt i Nod. 


Hermann (til Jordvald). 
Hvad? J er her? 
Hvo kaldte Eder hid fra Eders Landflugt? 


Jordvald. 
Jeg har gjort min Herre Regnfkab for min Op— 
forſel og faaet hans Tilgivelſe. 


Hermann. 
Y træder i vor Tjeneſte ſom Hofnar! 
Jordvald. 
Jeg har udſpilt min Rolle ſom Nar ved Hoffet 
og udenfor. Gak J hen og gjør ligeſaa! Hvad vil 
J med Hofnar? 
Hermann. 
J træder i vor Tjeneſte ſom Hofnar! 


Jordvald. 


Saa vil jeg ſtrax begynde mit Embed, naar 
endelig faa ffal være. Bil du fange Stillitſer i den 
Tidſelkrands, du har paa dit Hoved? 


Hermann. 
Tidſelkrands, Nar? 
Tufertafer. 
Hans gamle Tunge har endnu nogle Tidfel- 
levninger, den vil ffille fig ved, Eders Majeftæt! 
Jordvald. 
Asder dem da, til Davrebed! 
Hermann. 
Har du intet andet ved Haanden, Nar? 
Jordvald. 
Jeg meente, at Tidsler var godt Foder til Wsler. 
Men ellers har jeg ogſaa Tjorne til Tjeneſte. 
Hermann. 
Lad os fane nogle Tjorne da! 
Jordvald. 
J ſtal faae dem, naar Tid er. 


Hermann. 
Naar er det Tid? 
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Jordvald. 


Naar J og Glar og Gormall og Eders Ride— 
knegte neſte Gang faae Politikens Ralliker imellem 
Benene, ſaa ſtikker jeg dem Tjorne under Halerne, 
at J kunne vorde Grasryttere tilſammen. Sporg 
din Fader eller Stedfader, der ſtager; han kan ſige 
dig Reſten. 

(Gager). 
Hermann (til Murmoll). 
For denne gamle Skurk J ſtager til Anſvpar 
Med Eders Liv! 

Murmoll. 

J gjorde ham til Hofnar. 

Hermann. 

Send hen og lad ham gribe, ved dit Liv! 


Murmoll. 
Nei, ved mit Liv og Eders, om jeg gjør! 
Ei Haar ſkal krummes paa den Gamles Hoved! 
Hvad? er hans Liv, er mit i Eders Haand? 
Hermann. 
J ſtager for Tronens Arving! 
Murmoll. 


Nu, hvad da? 
Er Underſaattens Liv i Eders Haand, 
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Naar intet han forbrød mod Landets Love? 

Mig blev det gjort til Pligt at ſporge Eder: 

Hvad har med Kyhlams Fanger J at fkaffe? 

Vil J til Seir dem hjelpe eller Flugt, 

Saa viid, at deres Hare ere ſlagne; 

At tyvetuſind Spyd i Tappres Verge 

Stage rede til, paa Staalets ſkarpe Od 

De Flygtende i Flugten at opfange. 

(Murmoll og Rutli gage). 

Hermann. 


Et Ord! 
(Murmoll ſtandſer). 


Et Fad med Viin vi ſender hid 
Til Deres Majeſteter Glar og Gormall. 


Murmoll. 
To, om J vil. Forreſten har de Viin 
Til Huusbehov. Paa deres Sundhed, Herre! 
(Gager). 
Hermann 
(til Tufertafer og Jodok). 
Kom, mine Venner! trofaſt kun og tyſt! 
Een Dolk er nok til den Forreders Bryſt! 


Tufertafer. 


Til den vil, næft Guds Biſtand, findes Raad! 
(De gage). 
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Nornas Kammer. 
(J en Krog ſtager en Harpe med bruſtne Strange). 


Norna 
(fidder ved en aabnet Skuffe ſaaledes, at hun vender Ryggen mod 
Doren. J fit Skjod har hun Murmolls Breve, ſom hun ſamler 
og binder ſammen med et ſort Silkebaand). 


Dvel du, min Tanke, ved de ſpundne Dage, 
J Glæde hver henrunden! Dig, min Skat, 
Og dig, Erindring, vil jeg ruge over! 

Ja, J forſvandt, J lykkelige Dage! 

Kan du, Bekymring! dig til Sorg forvandle? 
Du, Sorg! til nagende, langvarig Kummer? 
Ak, er det ſandt, J Lidelſe kan vorde, 
Faſtklebet til fit taareloſe Offer? 

Hvi engſtes jeg? hvad Ondt har jeg bedrevet? 
Det falder Diet tungt at tage Afſked 

— Om end en fort — med Taaren; Hjertet tungt, 
En ſtakket Tid at give Rum til Sorgen: 

Men hvad hufvaler Hjertet der, hvor Oiet 
Har ingen flere Taarer, og hvor Barmen 

Har ſagt tin kjereſte Veninde, Haabet, 


Paa denne Side Graven ſit Farvel? 
(Kort Ophold). 


Hvi faa ſeendregtig, Tid! for vant til Ilen, 
Jeg kaldte Flugt? kryb ei faa langſomt nu! 
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Hvormange Aar er nu henrundne, ſiden . . . 

En ſtakket Tid! een Dag, indviet Sorgen, 

Kun een iblandt ſaamange glade Dage! 

Du, ſom til din Erindring gjennem Livet 

Fik færre nydte glade Oieblikke, 

End jeg til min fik lykkelige Dage, 

Og du, ſom graaned under Sorgers Byrde 

Og bar dit Kors med Taalmod til din Grav: 

J — ja, jeg føler det! — J mig beffæmme! 
(Der banfes paa Døren). 

Ak, det er Sufa! hvorfor banker hun? 

Jeg med mig ſelv maa have talet høit 

Og Suſa troet, at jeg var ei alene. 

Kom ind! Ak, gid hun vilde blive ude! 


Murmoll (træder ind). 


Norna 
(uden at fee fig om). 


Nu, Sufa? 
Murmoll. 
Norna! 
Norna. 


Murmoll! 
(Ved hans Bryſt). 
O min Murmoll! 
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Murmoll. 
Ja, Hjertet fjender denne elffte Røft! 
Min Norna! min! Saa rig er Murmoll, Norna! 
Velſignet være du, min Kjerlighed, 
Du rene Ild, ſom ſmelter Mandens Malm, 
Men ei fortærer ham med dine Flammer! 
Lad Taaren, Norna, falde paa dit Bryſt! 
See, ogſaa jeg har Taarer til min Lyſt! 


Norna. 
Om nogen Dødelig med Qvindenavn 
Dig kunde elſke hoiere end jeg, 
Det veed jeg ei; men dybt i dette Bryſt 
— Til Døden, Murmoll! — Sorgen vilde ſenke 
Sin Braad, om Norna ei dig maatte elſte! 


Murmoll. 
„Ei maatte“? hvad? hvo vil forbyde det? 
Hvi dette dybe Suk? En Febergyſen 
Gager gjennem dine Aarer! 


Norna. 
O min Murmoll! 
End min! 
Murmoll. 
Til Doden din! Ha, hvad er dette? 


Troer du, at tuſind Spyd og tuſind Kugler 
25 


Re 
Forgjaves ftræbte under Kampens Larm 
At gjennembore dette ene Bryſt, 
At det fin Kjerlighed nu ſtulde ſpige? 
Norna. 
Nei, nei, o nei! 
Murmoll. 
Hvad ængfter da min Norna? 
Betro en Mand din Frygt! 
Norna. 
Ak, er det ſandt, 
At du er Glomers — Keiſer Glomers Son? 
Murmoll. 
Saa var en brav og ærlig Mand min Fader; 
Dog heri, Norna, er jeg haoiſt uſtyldig. 
Norna. 
Og da — da fkal du være... 
(Hun holder inde, og ſtjuler fit Anſigt ved hans Bryſt). 
Murmoll. 
Hpilket? 
Norna (ſmertefuld). 
Keiſer. 
Murmoll. 


„Skal vere“ vil vel ſige: om jeg vil? 


r — 
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Norna. 
Du kan ei undgage! 


Murmoll. 
Det var markeligt! 
Hvo ſiger faa, foruden Norna? 


Norna. 
Fader. 
Mur moll. 
Min gamle Ven. Nu da, i Herrens Navn! 
J unde mig det godt. Det er dog tilladt, 
At jeg maa vælge mig en Keiſerinde? 


Norna. 
Prindſesſe ffal hun være! 


Murmoll. 
Ja, lad gage! 
Jeg vil om denne Sag med Ingen kives. 
Men viſt er det: en Pige ffal hun være, 
En Pige, ſom er dig og ingen Anden! 


Norna. 
Det maa ei ſkee, kan ei! det er umuligt! 


Murmoll. 
Den Troſt er ei ſaameget værd ſom ingen. 
Er Fleer end du af denne Mening? 


Di * 


Kl 
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Norna. 

Fader; 

Det ſtrider, ſiger han, mod Landets Love. 
Murmoll. 


At elſte dig? min Pligt at efterkomme? 

Det kan jeg aldrig troe. Du har hort feil; 

Han har nok ſagt: mod Politikens Love? 
Norna. 

Mod Statens Tarv, mod Formen! 


Murmoll. 
Gud forbyde, 
At Staten ſtulde trænge til at beile 
Til fremmed Gunſt for under Formen af 
En Svigerſon ſit Vel og Tarv at fremme! 
Norna. 
Og Landets Store paaſtaae, ſiger Fader, 
At Fyrſteblodet ſmittes og vaneres, 
Naar Prindſer ægte Andre end Prindſesſer. 
Murmoll. 


Ah, det er gammel Duleineas Fynter; 
Hun har faa mange underlige Nykker. 


Norna. 
Og hvem er hun? 


325 


Murmoll. 
Et fælle tandloſt Skrog, 
Som humper af ved adelige Krykker. 
Lad hende kun beviſe længe nok, 
Ifald hun kan, at du er ei Prindſesſe! 
Men hendes Naade naadigſt fager tillade, 
At Statens Smaa paa ſunde Been maae ferdes. 


Norna. 
O ſpog ei længer! 
Murmoll. 
Jo, med fligt jeg ſpoger, 
Ei med min Kjærlighed til dig, min Norna! 
Lidt meer alvorlig ffal jeg gaae tilverks 
Mod den, ſom mig ved denne Skat vil ffille. — 
Du tog dog vel for Spog hvad ſidſt jeg ſtrev 
Om hiint Prindſesſepar, vi havde fanget? 


Norna. 


Dit ſidſte Brev til mig har Suſa tabt. 


Murmoll. 


Har Ingen da fortalt dig om den Fangſt, 
Vi Kyhlams Mænd har gjort? 


Norna. 
Hvad har J fanget? 
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Murmoll. 
To Majeftæter ! 
Norna. 
Glar og Gormall? 


Murmoll. 
Ja! 

Men ei vi kaſted dem i Ormetaarnet; 
Paa Herreviis i Hoielofte Aller— 
hoiſtſamme ſidde nu og kukkelure, 
Og ponſe der paa Flugt og Sned og Snarer. 
Flye mage de ei, dog gjerne tvinde Snarer. 
Men tenk dig, Norna: deres Fangefoged 
Har bort i Dag ſig ſneget fra fin Poſt! 


Norna. 
Saa har han ladet ſig beſtikke? 


Murmoll. 
Ja! 
Han tilſtod (thi Forrederen blev grebet), 
At han ſig lod beſtikke af en Qvinde, 
Og da han adſpurgt blev om hendes Navn, 
Han nævnte dit. 


Norna. 
Mit? 
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Murmoll. 
Dit! J Skurkens Gjemmer 
Jeg Lokker fane og Breve. Lokkerne, 


Saa paaſtaaer han, er af dit Hovedhaar, 
Og hine Breve ſkrevne med din Haand. 
Norna. 
Du kjendte dem ſom Lokker af mit Haar 
Og Breve ſkrevne med min Haand? 
Murmoll. 
Erkjendte! 
Norna. 
Begynde Ranker alt at rore ſig 
Og ſette Snarer for Uſtyldigheden! 
Murmoll. 
Han paaſtager, du har længe elſket ham, 
Og at han kan beviſe denne Paaſtand. 
Du ſtager faa rolig, at jeg frygter for, 
Du har en god Samvittighed, min Norna! 


Norna. 
Ak nei, nu ſlager Samvittigheden mig! 
Ja, jeg har lenge elſtet Fangefogden, 
Og det ſkal ingen Magt forbyde mig. 
Men hvad er jeg, at din jeg fkulde vorde? 
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Du, Fædrelandets Stolthed, dets Befrier, 
Dets Lyſt, dets Haab, og Arving til dets Krone! 


Murmoll. 
Tys, kjere Pige! lad ei Ormen høre 
En ſaadan Lovſang om et usſelt Mid, 
At Ormen ei, hovmodig af fin Kunſt, 
Skal ſige: „denne Gud frkal jeg fortere“. 
Deel Wren mellem Kyhlams Tuſinder, 
Som offred Fædrelandet Liv og Blod, 
Og deler du retfærdig, fager din Murmoll 
Ei meer ei mindre end en Broderpart. 
J Kampen Kyhlam ſeired; Fjendens Here 
Er ſlagne, Alt, hvad ei er faldet, fanget, 
Men Alt, hvad kunde flye, har taget Flugten. 
Ei Kyhlam vil erobre; endt er Krigen. 
Hvad Glars og Gormalls Vold end undertrykker, 
Skal Glar og Gormall loſe af dets Lenke; 
Hvis ei, forblive Glar og Gormall Fanger, 
Og Kyhlam vil befrie de Undertrykte. 
Fred, lovlig Frihed, Samdragt, fælles Streben 
Til fælles Held velſigne Fædrelandet, 
Velſigne Jordens Kreds! 


Norna. 
Det give Gud! 
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Murmoll. 


Han ſtyrke os, at ei vi bukke under 
J Kampen mod det Onde! 


Norna. 


Naaderig 
Afvende han hver Fare, ſom vil true 
Dit elſkte Hoved paa din Vei til Tronen! 


Murmoll. 
Ei Drøm om eget Vard, ei Herſkeſyge, 
Ei nogen Grund, ei nøgen lonlig Tanke, 
En ædel Mand tør ved at rødme over, 
Skal fore mig paa Veien til en Trone; 
Vil du mig folge did, hvis jeg maa vandre? 


Norna. 
Hvor Veien gaaer, om end den gik til Døden! 


Murmoll. 
Din Stemme ſtjelver, høit dit Hjerte ſlager, 
Og frygtelig nu Murmoll for dig ſtager. 
Saa var det forhen ei; ved dette Bryſt 
Du folte for kun Munterhed og Lyſt. | 
Bær uforſagt, det Svundne fald tilbage, 
Og Glomers Son din Glade ei forjage! 
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Norna. 
Mig tykkes nu, jeg har en Kalk at tømme; 
Saa var det ei i mine fordums Dromme! 
(Det banker paa Døren). 
Murmoll. 
Kom ind! 
Rutli (kommer). 
Murmoll. 
Hvor blier du af? Velkommen, Dros! 


Rutli. 
Jeg takker, Eders Keiſerlige Hoihed! 
Du foer afſted paa Kjerlighedens Vinger; 
Jeg er det tynde Ol, ſom kommer efter. 
(Til Norna). 
Din hvide Roſe, Norna, til en rod 
Forvandled fig — Guds Fred jeg ſtulde ſige. 
Norna. 
Det falder ei faa let i Diet, Rutli, 
Naar hvide Roſer falme. 


Rutli. 
Hvad er dette? 
Din Harpe hiſt med bruſtne Strenge? her 
Et Baand faa fort, fan fort om dine Breve? 
Her har den lede Tvivl nok havt ifinde 
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At holde Haabets Liigbegængelfe. 
Ja, hvad de Piger dog fan falde paa, 
Naar ei vi Bhilofopher er ved Haanden! 


Murmoll. 
Vor gamle Gunner har forſtrakket hende 
Med Busſemanden: Keiſer Glomers Son. 


Rutli. 
Jeg har et Horn i Siden paa den Gamle; 
Nu kan jeg her fane Haand i Hanke med ham. 
Hvi ſtulde Kjerlighed og huuslig Lykke 
Og Venfkabs rene Lyſt og milde Dyder 
Banlyſte være fra en Trone vel 
Og kun i Vrager og Hytter kunne trives? 
Hvor er det gamle Gnav? 

Norna. 

Paa vante Vandring. 

Bekymring for mit Vel ham folger, Rutli! 
Hans ſolvgraae Hoved, graanet under Sorger 
Og tung Erfaring, boier fig mod Jorden. 

Rutli. 
Saa bor det være! Vi ham gage imøde. 

Norna. 
O ja! ſaa kan du ſee dit Lyſthuus, Murmoll, 
Det ſtager endnu. 
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Murmoll. 
Og Roſerne? 
Norna. 
Udſprungne. 
Rutli. 


Juſt lige ret tilpas til Brudekrandſen! 
(De gage). 
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Jente Ket. 


Sal hus Jodok. 


Jodok. Jbola. 
Ibola. 


Vrarvl nu ei meer! Det ſtunder nu ad Natten; 
Gaa i din Seng! du er beruſet, Jodok! 
Har J hos Hermann fviret? 
Jodok. 
Keiſerligt! 
Vi drak ſom Patrioter, kan du troe, 


Paa Fædrelandets Vel. Hans Majeſtet 
Har ſelv en ganſte artig Taar paa Skallen. 


Ibola. 


Er Murmolls Dod beſluttet? 
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Jodok. 
Faſt beſluttet, 

Faſt, faſt, urokkeligt ſom Jordens Grundvold! 
Vi kaſted Lod, forſtager du . .. 

Ibola. 

Hvem traf Loddet? 

Jodok. 
Mig! jeg er Manden for det Hele! 

Ibola. 

Du? 

Jodok. 

Jeg ſelv! Hvor er monstroe den forte Flafke? 


Ibola. 
Hvem traf forreſten Loddet? 
Jodok. 


Hvem det traf? 
Jeg, ſiger jeg, er Manden for det Hele! 
Ibola. 
Skal Nogen folge dig? 
Jodok. 
Hor, Ibola! 
Jeg ſiger: jeg er Manden for det Hele! 
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Ibola. 
O Vee! ſaa blier det Heles mindſte Deel 
Snart Mand for dig! Uendelige Daarſkab! 
Jodok. 
Hvad ſiger du? 
Ibola. 
Tag Nogen med til Sjelp! 
Jodok. 
Den forte Flaſte vil jeg have med. 


Ibola. 
Og du alene med din forte Flaſke 
Imod en Mand ſom Murmoll! 
Jodok. 
Og en Dolk! 
Ibola. 
Vel kan min Flaſte flaae fin Mand til Jorden; 
Men du? hvorledes vorder du hans Mundſtjenk? 
Jodok. 
Alt kan ſig foie meget underligt 
J denne Verden. 
Ibola. 
Ei ved ſaadan Færd 
Eengang blandt hundred Lykken Daarfkab foier. 
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Jodok. 
Og hverken Murmoll eller Ormers Sværd 
Har mindſte Nys om denne Sag, forſtager du! 


Ibola. 
Tag Nogen med dig, ſiger jeg, til Hjelp! 


Jodok. 
Den forte Flaſke og en Dolk fkal med. 


Ibola. 
Forglem ei det, du veed nok! 


Jodok. 
Hvilket? 
Ibola. 
Modet. 
| Jodok. 
Hor, Ibola ... 
Ibola. 
Hvi drager du alene? 
Jodok. 
Man maa ſig lempe efter Leiligheden. 
Han er paa Slottet, der hvor Glar og Gormall 
Ved Vingebenet ſidde; man har ondt ved 
At komme Vagterne forbi, desuden 
Jeg ſidder mageligſt i Tonden ene. 


337 


Jbola. 
J Tonden? 
' Jodok. 
Ja, jeg kalder det en Tonde, 
En Anden ſiger Viinfad; lad faa være! 
Det kommer dog i Grunden ud paa eet. 


Ibola. 
Der ſkal du ſidde denne lange Vei, 
Du, gammel ſom du eſt og ſtrobelig, 
At du forſtodt, forſkumplet, ſammenknuget, 
Ei Lem ffal kunne røre, naar det gjelder? 
Jodok. 
Hvad? en Miils Vei kun, eller faa omtrent, 
Jeg ſidder der. Ei, for vi nærme os 
Den forſte Vagt, jeg kryber ind. 
Ibola. 
Og ud, 
Hvis Vagten Indfald fager, at ſmage Vinen! 
Jodok. 
Bah! Tonden huſer ogſaa Viin, min Engel! 
Vel nok er Alt betenkt forſaavidt. 


Ibola. 
Hm! 


22 
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Jodok. 
Naar jeg er kroben ud og ſaa fremdeles, 
Vil Deres Majeftæter Glar og Gormall 
J Tonden krybe ind og flygte bort. 


Ibola. 
Den Plan er i et Viinfad ruget ud 
Og fuld af Vinens Geiſt. Naar agter Tonden 
Med Murmolls Død at være paa fit Sted? 


Jodok. 
J Morgen Nat for forſte Hanegal. 


Ibola. 
Saa fager ei Midnatshanen galet her, 
For Murmolls Banemand maa ile did. 
Hvor ſtedes nu de andre Sammenſpvorne? 


Jodok. 
Et Par drog ud paa Jagt i dette Maanſtin. 
Ibola. 
Hvor færdes Vildtet? 
Jodok. 
Murmolls Sjertenskjere. 
Det allernaadigſt, ſeer du, har behaget 
Hans Majeſtet, ſit keiſerlige Blik 
At lade dale ned til hendes Skjonhed. 
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Ibola. 
Nu, lad ham fvælge! 
Jodok.“ 
Hor nu, Ibola, 
Giv mig den forte Flaſte med Forgiften, 
Og ſaa den Liigdragt, jeg var ifort ſidſt, 
Da, ſom du veed, jeg var Kong Rubbos Gjenfærd. 
Ibola. 
O hvor det ſkulde fryde mig, min Jodok, 
At ſee en Hedersdaad ſom Murmolls Dod 
Bevirket ved min Mand! 
Jodok. 
Hor, Ibola, 
Det er det Veerſte med Samvittigheden! 
Ibola. 
Ja ſaa, min Helt! 
Jodok. 
Var han endda en Skurk; 
Men denne ſkjonne, edle Yngling! Hor, 
Det er den verſte Daad, en Mand kan øve! 
Ibola. 
O Vee! 
Jodok. 


Det er! 
22 
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Ibola. 
Meenſvorne, feige Mand! 


Jodok. 
Men end ei Morder! 
Ibola. 
Ti! Jeg har en Drik, 
Som, naar den tages i behørig Tid, 
Udruſter dig med Mod til denne Daad. 


Jodok. 
En Trylledrik? 

Ibola. 

Men Drikken virker modſat, 

Hvis du forferdes. Overraſt din Fjende! 
Han føler mindſt fin Hedenfart iføvne. 
Tank paa din Eed, vort Liv, de gyldne Dage! 
Mod, Mod, min Mand! 


Jodok. 
Tys, Dodninguhret pikker 
J Væggen, Ibola! 
Ibola. 


Kom, kom, min Helt! 
(Hun drager ham med ſig). 
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Haven ved Gunners Bolig. 


Norna. Sufa. 

Norna. 
God Nat! Hvis du vil fværme længer, Suſa, 
J dette Maanffin, fager du ene fværme. 

Suſa. 
Det vil jeg troe; naar Kjerlighedens Blomſt 
Kun trives i din egen Blomſterpotte, 
Saa bryder du dig lidt om ſtakkels Suſa! 


Norna. 
God Nat! Mod Soynen har jeg lenge kempet. 
(Gager). 
Suſa. 


Det er forſkrekkeligt med Kjerlighed, 

Og Gud maa vide hvad det er for noget. 
Een ſiger, det er Dit, en Anden Dat; 
Men det er hverken hugget eller ſtukket. 
Hvis nu min Hjertenskjere ſkulde komme, 
Saa maa jeg ſee at hente mine Kroller 
Og mine Tender og min Silkekjole 

Med Poſecermer. Spiller Skjebnen op, 
Saa maa jeg dandſe! Jeg vil promenere 
Og fee, om jeg kan komme til at fværme. 


(Hun begynder paa Viſen: „Katten er mit Soſkendebarn“, 


og gaaer ſyngende ud). 
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Tre af Hermanns Udfendinge, blandt dem Tufertafer, (komme). 
Forſte. 
Lad os nu ſnappe hende, at det kan faae en 
Ende og man kan komme hjem og ſove Ruſen ud! 


Tufertafer. 


Er J ogſaa vis paa, at hun er den Rette? 


Forſte. 

Derom tvivler vel Ingen, ſiden hun gaaer og 
fværmer i Maaneſkin. Desuden fane jeg Stjerner, 
Purpur, Elfenbeen, Guldlokker, Roſer og Lilier, fort 
Alt paa en Prik efter Hans Hoiheds Beffrivelfe. 

Tufertafer. 

Kunde J ſee det igjennem Sloret? 

| Forſte. 

Ja, det er ogſaa ſandt: Sløret er juſt et af de 
bedſte Beviſer. Tys, hun ſynger! Det er, paa min 
Sjel, en guddommelig Compoſition! 

Tufertafer. 

Det lyder, ſandt for Herren, ſom den: Katten 

er mit Soſkendebarn! (Til Tredie). Hvad ſiger J? 
Tredie. 
Jeg ſiger, at mine Been vil ikke godt ſtage mig bi. 
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Tufertafer. 

Tys, her kommer Nogen! 

Tredie. 

Det er Oldemoderen for Ellefruerne. J nogen 
Fraſtand ſeer hun i det mindſte ud ſom en Elletrunte. 
Forſte. 

Det er hende, det er den Udvalgte! Hun fvæver! 
Hvilken fuldendt Skjonhed! Form og Materie i fuld— 
kommen Harmoni! 

Tufertafer. 
Bil J paatage Eder Skylden, hvis vi bringe 
Hans Majeſtct den Urette? 
Tredie. 
Det Retteſte er, at man ſeer ſig for forſt. 
Tufertafer. 


Her maa man gaage varſomt tilverks; hun kan 
fage Indflydelſe og sat sapienti! 
Tredie. 
Medetoiet maa være paa rede Haand, Eders 
Hellighed, enten ſaa Fiſken vil bide eller ikke. 
Forſte. 
Der kommer hun; lad os gage tilſide for at 
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høre, om hun ikke vil ſkaffe fig Luft og os Lys i en 


Enetale. 
(De gage tilſide). 


Suſa 


(kommer ind med en meget ſtor Blomſterkrands paa Hovedet). 

Hvor i al Verden blev de af? Gik jeg nu min 
Vei, fan fif de Herrer lange Næſer! Men, hvad 
hjelper det at gage, naar man ikke kan undflye fin 
Skjebne? Det gaaer, ſom Doctor Oldfup ſiger i fin 
Morgenſtjerne: Menneſket er en Maſkine! Nu har 
Norna det faa godt — men hvad fkulde hun ogſaa 
her? Tys, der kommer En! Jeg vil dog ſee ham an, 
for jeg daaner her paa Benken. 


Forſte (ind). 
Hvad er paafærde blandt de høie Stjerner, 
At nu den Sfjønnefte blandt Himlens Engle 


Herned er fvævet pan en Maaneſtraale? 
(Suſa daaner. Tufertafer og Tredie komme til. De bære 
hende bort). 


Sal i det gamle Slot. 


Hlar og gormall (i Morgendragt). 
Gormall. 
Hor, hvor de larme! Neppe natlig Himmel 
For Dagens Majeftæt fin Pragt fager kaſtet 
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Og affort fig fit dybe Morkeblaa, 
For deres Trommers Hvirvler, Pibers Hvislen, 
Trompeters Skralden, Raaben, Heſtevrinſken 
Opfylde Luften. Disſe Roverhorder 
Sig mod vor Morgenſovn har ſammenſporet! 

Glar. 
En ſtadig Ponſen paa vor Plan til Flugt 
Og ſmaalig Veien af dens mindſte Dele 
Har fkaffet os en ſovnlos Nat, Hr. Broder! 

Gormall. 

Os vakte denne Larm af korte Slummer; 
Tvivl om et heldigt Udfald af vor Plan, 
Med os indſlumret, nu med os er vaagnet. 

Glar. 
Os muntrer Haabet om et heldigt Udfald, 
Bevirket ved Sanct Nikoll. 

Gormall. 
Stedt i Nod 

Hver tyer til ſin Patron. 

Glar. 

Forſt vil vi ſee, 

Hvorledes denne Plan vil falde ud, 
For vi iſinde fager, at laane Øre 
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Til noget muligt Forſlag af vor Fjende. 
Den Morgenhilſen, Helten os vil bringe, 
Skal muligt gjelde noget ſaadant Forſlag. 


Gormall. 
Paa diplomatiſk Vet gaaer Ferdslen bedſt. 


Glar. 
Os huer nermeſt Vei til Hjemmet bedſt; 
Thi, ved Sanct Nikoll, vi er leed og kjed 
Af denne Toven her, og lenges efter 
Vor vante Ro og Mag og Hylding hjemme! 
Gormall. 
Vi, ved Sanet Loyol, ligeſaa, Hr. Broder! 
Nei ſee, ſee hiſt! 
Glar. 
Hvor? 
Gormall. 
Keiſer Glomers Son! 
Glar. 
For ſtjon til Dod og Grav er denne Yngling! 
Gormall. 
Vel! lad ham leve til vor Qval! 


Glar. 
Ha nei! 


347 


Gorm all. 
At Jordens Kreds fan atter fane en Afgud 
Ut fnæle for, og vi en Tugtemeſter! 
Glar. 
En ſtakket Tid har Lykken for ham kjalet; 
Om ſtakket Tid han vel vil fane at vide, 
Hvordan den Falffes grimme Ryg feer ud. 
Gormall. 
Han kommer hid. Maaſkee han vil forhøre, 
Om Morgenſtund hos os har Guld i Mund. 
Glar. 
Lad ei ham merke Eders onde Lune! 
Murmolc (kommer ind med et Papir i Haanden). 
Glar. 
Hvis Eders Øre er tilgængeligt 
For vort Godmorgen, General! faa byde 
Vi Eder et. 
Murmoll. 


Her, Eders Majeſtcter . .. 
Gormall. 


Hvor aarle end vi færdes, General, 
Er J paa Benene. Siig os engang: 
Naar ſover I og Eders tappre Skarer? 
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Glar. 
Ja, ikke ſandt, Hr. General: J kjender 
En Trylledrik mod Trang til Søvn og Hvile? 
J gaaer og gjelder for en Hexemeſter. 


Murmoll. 
Saa mangen Mand flap til at gage og gjelde 
For det, han ikke er; faa gaaer det mig. 


Glar (til Murmoll). 
Vi afbrod Eder nys, Hr. General, 
Ved vore Sporgsmaal. Er Papiret der 
Beſtemt til os? 
Murmoll. 
Ja, Eders Majeſteter! 
Det indeholder Fredsbetingelſer. 


Glar 


(modtager Papiret, fæfer hurtigt i det, og giver det til Gormall). 


Nei, ved Sanct Nikoll, Kyhlam vil ei Fred! 
Det vented vi. Hvorledes, General? 

Vil Kyhlam nu for vor Selvherſkermagt 

Og Enevælde ſnevre Grendſer ſette? 

Til Fald vor Trone i fin Grundvold ryſte? 


Gormall (til Murmoll). 


Ha, Dod og al Ulykke, hvad er dette? 
Vil Kyhlam nu vort Rige ſonderlemme? 
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Hvo foreſtaver her os vore Pligter, 
Som om vi var en Skolepog og Pebling? 


Murmoll. 
J foreſtaved Kyhlam Vilkaar ſidſt, 
Langt haardere end disſe her, Kong Gormall! 
Af Eders Majeftæters Rigers Kjæde 
Vil Kyhlam ei udrive mindſte Led, 
Med nogen Ret og Sfjel i Kjaden indſat. 
Men Kyhlam vil, at J med Ret og Sfjel 
Hiint Folk tilbage til fig ſelv fkal give: 
Hiint Folk, af uretfærdig Politik 
J mange Aar faa haardelig mishandlet, 
Af Overmagt ſom Rapsgods kun betragtet! 


Gormall. 
Ved fuld Erobringsret hiint Folk er vort. 
Murmoll. 


Her ſtaaer J, Keiſer Glar, og J, Kong Gormall, 
Saa fuldelig mod Eders Hu og Villie, 
Som Folket hiſt ſtager under Eders Scepter! 


Glar. 


Vi loſe os med Guld paa Ridderviis, 
Men ei med Underſaatter, givne ud 
Som Loſepenge paa barbariſk Viis. 


350 


Gormall. 
Udſtode dem fra vore Faderhjerter, 
Priisgive dem for Anarchiets Redsler? 


Glar. 
Vi loſe os med Guld paa Ridderviis! 


Murmoll. 

Men Kyhlam vil ei Guld paa Jodeviis. 

Til fortſat Kamp ſtaaer Kyhlams Hær beredt; 

End har J Valget mellem Krig og Fred. 

(Gager). 

Gormall. 

Det maa vi høre! Finder J, Hr. Broder, 

Hiin ſkjonne Yngling end for ſtjon til Døden? 

Glar. 

Af Tidens Sot for ſmittet til at leve! 

J Dag hos os han meget fik tilgode. 
Gormall. 

J Nat, vil Gud, betale vi vor Gjeld; 


Hans Fald er vort og vore Rigers Held. 
(De gage). 
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Verelſe hos Ibola. 


Jbola. Tufertaſer. 
Tufertafer. 

Det ſmerter mig, om Eders Naade troer, 
At jeg har mindre gjort, end jeg formagede, 
For Eders Tarv at fremme. Ner ved Maalet 
For fine Onſker, vented jeg at høre, 
At Eders Moderhjerte til fin Glæde 
For ſnever maatte finde Eders Barm. 


Ibola. 
Med Enevælde herffer Tvivlen der. 


Tufertafer. 
Styrt den Tyran fra Tronen, Eders Naade! 


Ibola. 
Hans Trone ſtyrter, naar min Son er kronet. 


Tufertafer. 

Een Nat, kun een, fkal Moderhjertet fæmpe 
Mod. him Tyran; den næfte Morgenrode 

Vil ſee dets Fryd. 

J bola. 
Nei, viis det Murmolls Liig, 

For Dagen gryer; hvis ei, vil Morgenroden 
Kun vorde Forbud for en ſorgfuld Dag! 
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Tufertafer. 
Giv Haabet Rum! 
Ibola. 
Det er dog viſt, at Hermann 


Befrygter ei et Taushedsbrud af Eder, 
Som er ſaa dybt indviet i hans Londom? 


Tufertafer. 


Forbyde Gud! det mindſte Gran af Frygt 


B 
(Han holder inde). 


Ibola. 
Hvad? 
Tufertafer. 
Mit Uheld! 
Ibola. 
Eders Undergang! 
Troer J — o var oprigtig, Ven, til Gjengjeld! — 
Troer J, at Ibola den Dag ſtal leve, 
At fee den gyldne Krone paa hans Hoved? 
Tufertafer. 
Den Lykke blev mig tildeelt ſidſte Nat; 


Da vifte Eders Son, Hans Majeſtet, 
Sig i fin Keiſerdragt for fine Venner. 


353 


Ibola. 
Ei Dagen til hans Kroning vil oprinde! 
Tufertafer. 
Vent Murmolls Fald! 


Ibola. 
O! 


Tufertafer. 
Glars og Gormalls Flugt! 


Ibola. 
Ei Fald, ei Flugt! 
Tufertafer. 
Med Harſtjold vil de komme 
— Tilſvor de Eders Son med Mund og Haandſlag — 
Og fætte Kyhlams Krone paa hans Hoved. 


Jbola. 
Hvor foer faa Vinden hen med deres Eed? 
Er dette Alt, J har at ſtole paa? 


Tufertafer. 
Statsraadets Splid; de Rygter, vi har udſpredt 
Om Murmolls Svig og Landsforrederi; 
Hans Tryghed, Sorgloshed, Eenfoldighed, 
Som vi kan tvinde Snarer, vi dem dine, 


Og om han ſeer dem, ſeer dem med Foragt. 
23 
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Ibola. 
Er dette Alt, J har at ſtole paa? 
Tufertafer. 
Har Murmoll meer? 
Ibola. 
En hoiſt retfærdig Sag, 
Sin vundne Hæder, Hærens Hu og Arm, 
Sin Faders Helteaand, hans fordums Lykke! 
Den anden Glomer! 
Tufertafer. 
Tro mig, Eders Naade: 
Han er for bly, for noiſom til fit Held, 
Og reddes ſelv for Tanken om en Krone. 
Ibola. 
Skal usle Eventyr og golde Drømme 
Henkaſtes i vor lette Skaal til Modvægt? 
Er J en Mand, faa kaſt et Gran i Skaalen: 
Kun Tyngden af et Liig — af Tuſinders, 
Hvis Skaalen ei ved mindre Vegt vil ſynke! 
Stir ei faa viſt! Afverg J Eders Fald, 
Det vorder dybt! — Hvo har forraadt vor Londom? 
Tufertafer. 
Hofnarren Jordvald ymted forſt om Sagen. 
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Ibola. 
Hvad tager han ſig for? hvor ſtedes han? 


Tufertafer. 
Han ſtedes ei; han farer om i Landet 
Med Vantro, Rankeſpind og Gogleſpil. 
Jeg Hevn og Dod den gamle Skurk har ſporet. 


Ibola. 
2 


2 


Tufertafer. 
Svoret hoit. — Ha, hvad er hiſt paafærde ? 
En tallos Hob derude mylrer. 
Ibola. 
Tys! 
De brole: „Leve Murmoll, Kyhlams Keiſer!“ 
Jil, Mand! ſaml vore Venner! qveler Brolet, 
Og vriſter Livet ud af deres Struber! 
J ſvore med den frygteligſte Eed, 
Lydhore Himmel end fornam fra Jorden, 


At dræbe Murmoll: vorder ei meenſvorne! 
(Hun iler bort). 


Tufertafer. 
Meenſvorne? bah! jeg har kun fvoret paa, 


Med Troens Sværd for egen Tarv at ſlage. 
(Gager). 


23" 
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Torveplads i Keiſerſtaden. 


(Folkevrimmel. Mellem Mengdens Stoi og Latter hores Raabet: 
„Leve Murmoll, Kyhlams Keiſer!“ Nogle Borgere ſtage afſides 
i Samtale). 


Forſte Borger. 
Hvorfor holder I Haanden for Banden, Nabo? 


Anden. 

Jeg tenkte efter, om der ffulde være indløbet 
nogen grammatikalſt Bommert i den Tale, vor De— 
putation til Murmoll ſkal holde. 

Forſte. 
Skal holde? Deputationen er kommen tilbage! 
Flere Stemmer. 

Hvad? hvorledes? hvad ſagde han? lad os hore 

hans Tale fra forſt til ſidſt! 
Forſte. 

Deputationen bragte kun nogle Stumper tilbage, 
og af disſe Stumper beholdt jeg kun en Stump, ſom 
gaaer ud paa, „at han glæder fig ved fine Med— 
borgeres Agtelſe, takker dem for deres Tillid; men — 
men — men —“ 

Nogle. 
Hvad fan? hvad mere? hvad kommer efter 


Mennerne? 
(Flere Borgere komme til). 
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En af de Tilfomne. 
Guds Fred! hvad Nyt? 
Forſte. 
J har ikke Taalmodighed nok til at høre det, 
Meſter Kufer! 
Kufer. 
Vel Taalmodighed, men knap Tid. Hvad er det? 
Anden. 
J vor Deputations Tale til Murmoll ... 
Kufer. 
Deputation og Disputation, Dikkedarer og Basle— 
maner! hvad ffal de Deputationer til? Kronen paa 
hans Hoved, uden videre Hokuspokus! 


Anden. 
Indlob en grammatikalft Bommert ... 
Kufer. 
Glem ikke hvad J vil ſige — Har Nogen af Jer 
ſeet hans Keiſerdragt? 


Flere. 
Hvad? er den — hvem har — hans Keiſer— 
dragt? faa hovedkulds! mod Tingens Natur! 
En Stemme. 


Man maa dog førft vide, om han vil! 


. 
Kufer. 
Hvad? vil han ikke være vor Keiſer? 
En Anden. 
Jo, med Guds Hjelp; men ... 
Kufer. 

Ei, hvad Men? Hør nu: en Haandfuld Borgere 
— ſaa henved en ti tuſind Stykker, troer jeg nok — 
har gjort et Sammenſkud af Penge til hans Keiſer— 
dragt. Den er fix og færdig, paa Kronen ner; der 
mangler endnu een WÆdelfteen, jeg ſtaaer paa Springet 
hjem for at fage den indſat, og derfor har jeg knap 
Tid. J Morgen, forſtager J, krone vi ham. J vil 
vel være med? 1 

Flere. 

Spørg ikke om det! Tyve tuſind Mand! Vi vil 
ſom J, Heren vil ſom vi, kun Murmoll ſelv er 
Skyld i, at den ikke forleengſt . .. 

Kufer. 

Ret ſaa, ret ſaa! 

Nogle. 

Hermanns Parti, Statsraadets Splid om Agt— 

heden af Beviſerne for hans Herkomſt ... 
Kufer. 
Bah! Fanden i Vold med Parti og Bureau— 


frati! Vil J lure til Beviſerne komme fra Drøft- 
trugene, jaa faae J længe Lov til at lure. Farvel! 
i Morgen krone vi ham. 


(Gager). 
Mange. 
Leve Murmoll, Kyhlams Keiſer! 
(De gane). 


Longang i det gamle Slot. 


(Nat. En Lampe udbreder et ſvagt Skin. Jodok i fin Liigdragt 
og Kong gormall lifte fig frem med ſynlig Aengſtelighed). 


Gormall chyviſtende). 


J ſtjelver! 
Jodok. 
Fryſer, Eders Majeftæt! 
Gormall. 
Nu, har J taget Eders Trylledrik? 
Jodok. 
End ei. 
Gormall. 
Mod! — Tys! 


(Et Taarnuhr ſlager. De ſtandſe, og lytte efter Slagene). 
Hvormange telled J? 
Jodok. 
Det lod ſom dybe Suk! 
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Gormall. 
Fy, ſtir ei ſaa! 
J disſe øde, ſkumle Kringelkroge 
Taer Eders Maſte ſig afſkyelig ud. 
Tolv dumpe Slag vi horte; det er Midnat. 


Jodok. 
Det lød faa huult — mig tyffeg elleve. 


Gormall. 
Hvor har J Dolken? 
Jodok. 
Hisſet ... 
Gormall. 
Seer J noget? 


Jodok. 
Staaer — ſtod — nu er det borte! 
Gormall 
(afſides, idet han flager Kors for fig). 


Alle Helgen! 
(Hviſtende). 5 8 


Frem! gaa kun ligefrem, drei om til Hoire, 
Saa forſte Dor paa venſtre Haand, paa venſtre, 
Den forſte Dor ... 
Jodok. 
Vil Eders Majeſtæt ... 
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Gormall. 
Ja! Gud i Vold, J kan ei tage feil! 
(Han liſter ſig bort). 
Jodok. 
Om — om paa Hoire, tys! og faa paa Venſtre, 
Og faa... Gud ſtaae mig bi! Frem, fremad, Mod! 


Hvad for jeg ſage, var i mit eget Blod. 
(Han lifter fig frem). 


Varelſe i det gamle Slot. 


(Nat. Maaneſkin oplyſer Verelſet. Murmoll, ner ved at flumre 
ind, paa en Stol. Rutli, ifærd med at iføre fig en Spogelſedragt). 


Murmoll. 
Hvad ſiger du, min Rutli? Gaa i Seng, 
Ver du kun tryg! 
Rutli. 
Nei, vi to Spogelſer 
Maae ſpringe forſt en Dodningdands tilſammen. 
Murmoll. 
Lad ſpoge hvad der vil. 
Rutli. 
Ja, det forſtaaer fig; 
Men jeg vil gjøre Selffab. 
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Murmoll. 
Du kan troe 3: 
Rutli. 


Lad du kun mig paa dine Vegne tage 
Mod denne Gravgjeft ! 


Murmoll. 
Ei det gjelder os. 


Rutli. 
Sov du! god Nat! 


Murmoll. 


Glem ei at ſtukke Lyſet. 

(Han flumrer ind. Rutli, iført fin Spogelſedragt, ſtiller 
fig i en Vinduesfordybning i Baggrunden. Lidt efter 
kommer Jodok. Han ſtandſer indenfor Doren, ſeer ſig 
om, og drager et dybt Suk. Med en Dolk i Haanden 
iler han pludſelig frem, men farer forfærdet tilbage, da 
han fager Øie paa Rutli, ſom nærmer fig ham langſomt). 


Jodok. 


Mord! Hjelp! Mord! Murmoll — man vil myrde 


Murmoll! 
(Rutli vedbliver at nærme fig. Murmoll rører fig). 


Jodok 
(kaſtende Maſte, Liigdragt og Dolk). 


Hjelp! Mord! Mord! 
(Ruth ſtandſer, og truer ad ham. Jodok ſtriger i Dodsangſt). 
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Murmoll 


(vaagner, og ſpringer op). 
Holdt! hvad er paaferde? 


Jodok. 
Mord! 
Murmoll 


(farende hen mod Jodok). 
Hvem vil du myrde? 
Jodok. 
Keiſer Glomers Son. 


Murmoll. 
Hvad Ondt har Keiſer Glomers Son dig gjort? 
Jodok. 
O! 
Murmoll. 
Frem med Sproget! 
Jodok. 
Intet, intet, intet! 


Murmoll. 
Og dog ... Hvad? er det Eder, Jodok? 


Jodok. 
Ja! 
Jeg vilde myrdet Eders Majeſtet 
Med Dolken der paa Gulvet. 
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Murmoll. 
Nu, i Sandhed, 
Det vilde været ret en Skurkeſtreg, 
En lav og nedrig Daad af Eders Hoihed! 
Men hvorfor gjør J mig til Majeſtet? 
Jodok. 
J er hoiſalig Keiſer Glomers Son. 
Den Nat, da J blev født, blev Hermann født; 
Han er en Son af Ibola, min Huſtru, 
Og af — jeg veed ei ſelv, men ei af mig. 
Da opſpandt hun hiint Hoiforrederi, 
Og fif det udført ved en Mengde Rænfer. 


Murmoll. 
Og J? 
Jodok. 
Ja, ja! men Ibola min Huſtru, 
Af Herſkeſygens Sot og Pine hjemſogt, 
Var hiint fordømte Paafunds forſte Ophav. 
End leve Mange af os Sammenſporne, 
Forſt Ibola ... 
Murmoll. 
Spring Reſten over, Jodok! 


Jodok. 
Min Huſtrues Son — Prinds Hermann end han kaldes — 


365 


Blev lagt i Eders Sted i Eders Bugge, 
J ſnappet bort. Mig blev det overdraget 
Ut myrde Eder; men jeg kunde ikke. 
Murmoll. 
Hm, hm! 
Jodok. 

Jeg foer til Skoven med mit Bytte, 
Mod Eders ſpede Liv min Haand var udrakt. 
Da greb mig Herrens Radſel; frygtelig 
Hans Stemme raabte gjennem Natten: „Jodok! 
„Hvad har du for?“ Min Arm blev lam, jeg ſtkjalv, 
Min Taare faldt paa Eders Kind. 

Til Staden 

Jeg hemmelig med Eder drog tilbage, 
Kom til en Kone der, ſom havde miftet 
Sin Mand og ſpede Barn; i hendes Skjod 
Jeg lagde Eder ſamt en Pung med Guld, 
Indbildte Ibola, at J var myrdet. 
Vi foregave, at vor Son var dod, 
Og lod, med Sorg og Pragt, en Kiſte jorde. 
J vorte op, og blev en herlig Yngling, 
Og Hermann voxte op, og blev et Skarn. 
Krig raſte, Kyhlam ſeired allevegne; 
Da vendte Lykken ſig til Kyhlams Fjender, 
De ſeired, Eders ſtore Fader faldt. 


366 


J greb Harforerſtaven, frelſte Landet. 

Med Harm ſaage Hermann Eders Helteferd; 

Thi Avind, Hovmod, Had — faſt alle Laſter 
Har ſammenkrympet Hermanns feige Hjerte. 

Nu mumled Rygtet om en Son af Glomer. 
Det vared længe ei, for denne Mumlen 

Til Hoimaalstale fig forvandled; Rygtet 
Hoiroſtet kaldte Keiſerſonnen: Murmoll. 

Med Rædfel lytted Hermann til, og raſte. 

Vor Londom var forraadt. Hvert Ord, min Huſtru 
Mod mig udſtodte, var med Trusler ſpangert, 
Med Haan og med Forbandelſer betynget. 

Hver Seir, J vandt, en Pine var for Hermann, 
Hvert Blad i Eders Laurbeerkrands en Torn, 
Og Folkets Jubel Veeraab i hans Øre. 

Han Lonraad holdt med fine Sammenſporne; 
Blandt deres Tal var jeg. Vi opſpandt Renker 
Mod Eders Liv, udſpredte falſke Rygter 

Om Eders Svig og Hoiforraderi. 

Spioner fore, fare om i Landet 

Med ſaadan Logn. Magiſter Tufertafer, 
Skinhellig, lumſt og lumpen uden Lige, 
Udbreder Sagn om Rigets Undergang, 

Hvis Eders Braddod ei Guds Straf afvender, 
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Murmoll. 


Og Tro paa denne Spaadom, kan jeg tenke, 
Drev Eder hid? 
Jodok. 
Nei, nei! J Keiſerborgen, 

Hvor vi til Spiir og onde Raad var ſamled, 
Blev Eders Dod forgangen Nat beſluttet; 
Vi kaſted Lod, og Loddet traf paa mig. 
Hid kom jeg i et Viinfad, ſendt af Hermann 
Til Glar og Gormall. Ad en lonlig Vei 
Kong Gormall ſtulde fulgt mig hid i Nat. 
Som vi nu ſneg os frem i dunkle Longang, 
Sage eller troede jeg at fee en Skygge; 
Kong Gormall blev forfærdet, ſneg fig bort. 
Beængfted fred jeg frem. En Trylledrik, 
Som ſtulde Mod mig givet til min Üdaad, 
Jeg havde hos mig. Som jeg aabned Doren 
Til dette Kammer, tog jeg Drikken; men ... 

(Han holder inde, ſtirrende paa Rutli). 


Murmoll.“ 
Men Modet blev paa Flaffebunden ? 


Jodok 
(pegende paa Rutli). 


Der! 
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Rutli. 
Da tenkte jeg, at vi to Spogelſer 
En Dands i Maanſtin ſtulde ſprunget ſammen. 
Jodok. 
Jeg veed min Straf: jeg har forbrudt mit Liv. 
Murmoll. 
Saa male, troer jeg, Lovens Aand og Bogſtav, 
Og jeg kan ei befale dem at tie; 
Men vil de noies med at jeg tilgiver, 
Skal jeg ei bede dem at male, Jodok! 
Men ſmag ei oftere paa Trylledrikken! 
Knal ei, ſtaa op! Hvormangen ſovnlos Nat, 
Hvormegen piinlig Uro har det koſtet, 
For J fik Eder overtalt til Mord, 
Til Snigmord paa en ung, uſkyldig Mand, 
For Hermann til en kronet Tral at gjøre! 
Jodok. 
For intet meer! 
Murmoll. 
Hvi da ſin bedſte Skat, 
Sin Sjalefred for ſaadan Spotpriis fælge 
Til Traldom for en Daare, og til Stkjendſel 
Sit ſolvgrage Haar? 
Jodok. 
O! 
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Murmoll. 
Folg mig, Hertug Jodok! 
J kan vel være træt og modig nu 
Og trenge til Forfriſtning og til Hvile. 
Jodok. 
Jeg ſtaaer tilintetgjort for Eders Aaſyn. 
Sit Veeraab har min Brode udſtodt over 
Mit gamle Hoved! Nei, o fee ei paa mig, 


Banæret, graa — 
(Han ſtjuler fit Anſigt). 


Murmoll. 
J Hoiden Svimlhed bygger; 
Paa ſlibrig Bei kan Foden letteft glide. 
Hvo veed, om Glomers Son ſtager bedre faſt? 
Kom, giv mig Eders Haand! 
Jodok. 
J ſonderknuſer! 
Gruſomme — adle Hevn! 
Rutli. 
Tys! 
Murmoll. 
Hvor, min Rutli? 
Rutli. 


Hiſt ude færdes noget, hvad det er. 
24 
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Jodok. 
Kong Gormalls Paafund! han og Glar vil flygte 
J Nat i Hermanns Viinfad. 

Rutli. 


Alle Geiſter! 
To Majeſtcter puttes i en Tønde! 


Murmoll (til Jodok). 
Ad hvilken Vei? 
Jodok. 
Fjeldveien. 


Murmoll. 


Det var ilde, 
Ifald det lyktes Deres Majeſteter 
At bryde deres Halſe. 
(Til Jodok). 
Kom til Hvile! 
(Til Rutli) 
Din Hu jo ſtager til Eventyr, min Rutli? 


Rutli. 
Til ſaadant Tog har Ingen bedre Villie. 
(De gage). 


add 


Fjeldegn. 


(Solen ſtaager ov. To kyflamfke Rrigere). 
Forſte. 
Kan de komme ad flere Veie med Tonden, Kammerat? 


Anden. 

Ikke paa een og ſamme Tid og med een og 
ſamme Tønde, Kammerat! Men der gaaer ellers flere 
Veie fra Slottet hid. 

Forſte. 

Saa er det ikke afgjort, at vi faae fat paa 

Tonden? N 
Anden. 

Der kan være flere Tønder end een, for at 
ſtuffe os. 

Forſte. 

Der maa være noget Hemmeligt i den Tønde, 
ſiden det er os forbudt at kige i den. Det maa være 
Smuglergods. 

Anden. 

Er der Smuglergods i Tonden, er det ſand— 

ſynligt, at den vil komme ad denne Vei, ſom ſjelden 


eller aldrig befares. 
24" 


372 


Forſte. 
Hvad der nu er eller ikke er, faa fager vor Keiſer 
nok Fingre paa Tonden. 


Anden. 
Ja, Keiſer havde vor General været for længe 
ſiden, derſom Alt var gaaet ſom Soldaten vilde. 
ten jeg troer, imellem os ſagt, at han ikke vil være 
Keiſer, og det maa ogſaa, fandt at ſige, være et 
usſelt Liv at fore. 
Forſte. 
Er du pinegal, Kammerat! Vil han ikke med 
det Gode, ſaa . . . Hollo, hiſt kommer Tonden kjo— 
rende! Kudſten er lyſtig, han ſynger. 


En Stemme (fynger). 


Den deiligſte Pige, vi har i vor By, 
Hun hedder Pernille med Alle. 

Hun fætter fin Neſe fan høit udi Sky, 
Det ſiger jeg forſanden, Falderalle! 


Mit Hjerte det fætter fig ſtrar i min Qverk, 
Naarenstid ſamme Pige jeg ſtuer. ; 
Nu fan jeg ei digte meer af Mangel paa Haftværf, - 
Det kommer af Kjerlighedſens Skruer. 


Min Troie er af Valten og Veſten ligeſaa, 
Mine Buxer er af Skindene gule, 
(Kommer indkjorende med Viinfadet). 
Og derſom hun vil ha' mig, faa er jeg ovenpaa, 
Det vil jeg nu ſleitesikke ſtjule. 
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Forſte. 
Holdt! holdt! ſiger jeg, eller du fager en Kugle 
i dit forlibte Kallun! (Kudſten ſtandſer Heſtene). Det 
var da Satan til Tønde den! Hvad har du i den, 
Kammerat? 
Kudſken. 
Ja, der er mange Pakkenilliker i den, kan du 
troe. Jeg er Kudfk for nogle Comediantere, ſtal jeg 
ſige os, og Tonden er fuld af deres Pakkenilliker. 


Anden. 


Tys! jeg ſynes, der rører fig noget i Tonden? 


| Kudſken. 
Hahaha! 

Anden. 
Hvad griner du ad? 


Kudſken. 
Der ſidde to af Comedianterne derinde og rum— 
ſtere alt imellem. 
Forſte. 
To Comediantere? 


Kudſken. 
To Abekatte, ja! 
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Anden. 
Saa ſpiller du vel med, ſiden der er Spil af 
Umælende? 
Forſte. 
Stop, Kammerat! Tonden bliver her. Du har 
Smuglergods i den. 
Kudſken. j 
Jo, nu ffal J nok fee, at jeg fang og trallede 
ſaaledes, naar jeg havde Tyvekoſter at fare med! J 
ſeer jo, veed jeg for den ſlemme Syge, nok, at det 
er et Viinfad, jeg har paa Vognen. Nu ffal J høre 
Sandheden: jeg kommer fra det gamle Slot med 
dette Viinfad, og jeg ffal beſtille ti Piber Viin til 
General Murmoll, ſom vil give Jer et Gilde, der 
har vaſtet ſig. 
Anden. 
Der kommer vor Keiſer med en Troldmand, ſom 
nok vil ſige os hvad du har i Tonden. 


Murmoll (ind med Rutli). 
Har du Viin i dit Viinfad? 
Kudſken. 
Nei, Hr. General! der er faa tomt, faa tomt 
for Viin, ſom min Hjerneſkal vil være for Hjerne 
om hundrede Aar. 
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Rutli. 
J dette Viinfad ſidder den Spion, ſom ſaa 
længe har ſneget fig om her i Egnen. 
Murmoll. 
Fra Kecmpefjeldet ſtal Tønde og Spion rulles 
ned i Afgrunden.  (Kudffen flyer). Skaffer Folk hid! 
(Forſte og Anden gage. Bunden paa Tonden aabner fig). 
Glar 
(ifærd med at krybe ud, til Murmoll, ſom vil hjelpe ham). 
Vi vil ei Eders Hjelp, Hr. General! 
Kom ud, Hr. Broder! Jodok har forraadt os, 
Og Hermann ſveget ſine dyre Eder. 


Gormall (i Tenden). 


Forbandet være den, ſom os forraadte! 
(Murmoll lefter Gormall ned, og ſetter ham paa Jorden). 


Gormall. 
Vi vilde heller blevet hvor vi var, 
End ſeet os hjulpen af vor Fangefoged. 
Murmoll. 


Min Brode ſnart kan gjores god igjen. 
(Han fætter ham op hvor han tog ham). 


Nu er J jo in statu quo, Kong Gormall! 


Gormall. 
Ha, Dod og alle Djævle! 
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(Til Rutli). 
Hor, min Ven: 


Rak os en Haand! 
(Rutli hjelper ham ned). 


Vi lider godt Jert Anſigt, 
Gjor Regning paa vor Gunſt! 
(Til Murmoll). 
Vi onſter ei, 
At vor Perſon fkal ſtilles her til Skue 
For Eders Folk. 


Murmoll. 
Det onſker jeg ei heller. 


Gormall. 
Juſt J! 
Murmoll. 
J gjor mig Uret nu, Kong Gormall! 
Gormall. 
J vil os krenke! 
Murmoll. 


Det er ei min Henſigt. 
Siig, mon jeg ei i Eders Fangenſtab 
Beviſte Eders Uheld, Glar og Gormall, 
Tilborlig Agtelſe? gjengjeldte Kyhlam 
Ved denne Leilighed vel Ondt med Ondt? 
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Glar. 
Vi vidſte ei, vi var i Gjeld til Eder. 
Murmoll. 
Det ikke mig beſkemmer, Keiſer Glar! 


Gormall. 
For tidlig Kyhlam ei lykonſte ſig 
Med Eders Seir! 
i Murmoll. 
Mit Fædreland, Kong Gormall, 

Foragter Eders Trusler. Gloende Kul 
Det ſamled paa fin værfte Fjendes Hoved; 
Men vil J Eders Gjeld med Haan betale, 
Da har det Raad til Fængfel og til Lenker. 
J have Valget. Hisſet holde Vogne 
Til Eders Majeſtæters Tjeneſte, 
Hvis J vil fare did, hvorfra J flygted. 

(Murmoll og Rutli gage). 


Gormall. 
Her ſtage vi to Korsdragere, Hr. Broder, 
Med Valget mellem Underfkrift og Fengſel, 
Men ei imellem Haan og fortſat Kamp! 
Glar. 


— 
— 


Bælg hvad J vil! 
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Gormall. 
Saa kold? 


Glar. 
Nei, tempereret. 


Gormall. 
Nu, ved Sanct Loyol: ſkal det ſamme Uheld, 
Som grov vor Lykkes Grav, vort Venſkabs grave? 
Glar. 
Ja, ved Sanct Nikoll: vi vil underſtrive 
Og fare til vort Rige! Politiken 
Bor, veed J ſelv, Hr. Broder, gaae for Alt! 
Gormall. 
Vi underſkriver, ved Sanct Loyol, med, 
Men agter ei at holde hvad vi lover. 
Glar. 
Vi, ved Sanct Nikoll, heller ei, Hr. Broder! 
Gormall. 


Sanct Loyol ſtaae os bi, item Sanct Nikoll! 
Held, Held vor Politik og Venſtab! 
(De omfavne hinanden). 
* Murmoll 
(gagende over Scenen). 
Amen! 
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Gormall. 
Ha, Dod og Helved! 
Glar. 
J har robet os! 
Nu ſtage vi her i vore Fjenders Bold 
Med vor forraadte Londom! 


Gormall. 
Alle Helgen! 
Henreven af vor Venfkabsfolelſe 
Vi gav den Mele og... 


Glar. 


J os forraadte! 
(Gager. Gormall følger). 


Hos Ibola. 


(Jbola, dedbleg, med udſlaget Haar. Tuſertafer, med et aabnet 
Brev i Haanden, ſtirrer taus paa Ibola). 


Ibola. 
Vrid dine Hænder nu, du Steenmand der! 
Udos Forbandelſer, ras i din Afmagt! 


Hei! lyſtig, Satans Engel! 
(Hun leer i Fortvivlelſe). 
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Tufertafer. 
Eders Naade! 
J vented ſelv — faa lod det i det mindſte — 
Ei nogen Heltedaad af Hertug Jodok; 
Hvorledes kan da... 
Ibola. 
Satan ſlage dig, Skalk! 
Ifald du folte kun en ringe Deel 
Af mine Pinsler, dine Jammerſtrig 
Da ſtulde overdøve Dybets Raddſel 
Og de Fordomtes Hyl, du frosne Boddel! 
Vee, Hjertet brifter! 
(Hun ſtyrter ud). 

Tufertafer. 

Hun har taget Gift! 
Lad ſee engang: Hans Hoihed Murmolls Fange; 
Alt, Alt forraadt og tabt; paa Murmolls Hoved 
Bil Folket jætte Keiſerkronen. Godt! 
Den Mand, ſom nu fager indbildt Keiſer Murmoll, 
At Tufertafer holdt fig nær til Hermann 
Kun for desbedre ham at gjennemſtue, 
Og til Beviis pan fin Loyalitet 
Kan bringe Keiſer Murmoll Hermanns Hoved: 
Den Mand vil Murmoll, haaber jeg, belønne, 
Og denne Mand ſkal være — Tufertafer. 
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Skinhellig Maſke lægger jeg tilſide; 
Thi Dognet ſikkert Mode fkifte vil 


Og flet forrente fig mit Maſkeſpil. 
(Gager). 


Varelſe i Keiſerborgen. 


Hermann. Tufertaſer. 


Hermann. 
Nei, nei! vi vil ſtjule os! Mener J, han tor for— 
gribe fig paa vor Perſon? 


Tufertafer. 
Om en Hoiforreder tor! 


Hermann. 

Flye, ſiger J, til Glar og Gormall, ophidſe 
hele Verden mod dette forbandede Land, og — og — 
og — Hvad ſiger J? | 

Tufertafer. 

Ja, det er den eneſte Vei til Redning. Glar 
og Gormall ere alt færdige til Hjemreiſe. Naar Eders 
Majeſtet iler, kan J maaſkee nage dem. 


* 


Hermann. 
Ad hvilken Vei? 
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Tufertafer. 
Fjeldveien er den ſikkreſte. 


Hermann. 


Saa vil vi flye over Hals og Hoved. 
(De gage). 


J Gunners Bolig. 


(urmolC, Norna, Rutli, gunner. Murmoll har flynget fin 
Arm om Norna, hvis Hoved hviler paa hans Bryſt. Hans Blik 
er feſtet paa Gunner, ſom om han ventede dennes Svar). 


Gunner. 
Nei, Mormoll, nei! det er ei mandig talet! 
Til Kyhlams Trone er du fodt og baaren. 
Saafremt du ei en hellig Pligt vil ſvige 
Og ſee et Fedreland, ſom er dig kjert, 
J al den Nod og al den Vaande ſtedt, 
En Borgerkrig har i ſit Sorgefolge: 
Saa lad ei Folkets Stemme, dine Landsmends, 
Forgjaves falde dig til Kyhlams Trone! 
See! om vor hedenfarne Keiſer Glomer 
Nu faae fin Son, tvivlraadig mellem Valget 
Af Pligt og. .. 


383 


Norna. 
Ak, min Fader! 


Gunner. 
Stille, Barn! 
Du veed hvor Offret er, du har at bringe 
Dit Fædreland. Træd ſmykket til dets Alter 
Og yd din Skjerv, da ſkal dets Genius 
Bekrandſe dig med Evighedens Krands 
Og ſige: „ſee, hun er min elſtte Datter!“ 


Norna. 


Skal Hjertet briſte, lad det briſte nu! 
(Hun ſtjuler fit Anſigt ved Murmolls Bryſt). 


Rutli (til Gunner). 


Det koſter dine gamle Dine Taarer, 

Med ſaadan Krands dit Offerlam at ſmykke; 
Men mere vil det koſte Offerlammet 

At lade ſig med Tornekrandſen ſmykke. 

End om hiin Fædrelandets Genius, 

J Forbund med vor hedenfarne Glomer, 

Lod — fra en Sky, ſom fvæved over Altret — 
En Krone, med en Brudekrands omvunden, 
Neddale paa dit Offerlam og ſagde: 

„Til Held for Kyhlams borgerkronte Son 
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Min elffte Datter denne Krone bære!” 
Var det ei bedre, Gamle? 


Gunner. 
Unge Rutli! 
Paa Ungdoms Drommes gyldne Sky du ferdes, 
Og ſeer ei Kloften mellem ham og hende! 


Murmoll. 
Skal Murmoll Kyhlams Keiſerkrone bere, 
Skal Norna Murmolls Wgtehuſtru være! 
Og dermed nok! Forgjcves, ædle Ven, 
Du ſoger Murmoll ei i Keiſeren. 


Norna. 
Og ei i mig din Datter, kjere Fader! 


Gunner. 
Gud Herren dig velſigne, elſtte Par! 
Ei Sorgens Braad for dybt dit Hjerte ſaare! 
Tag mit Farvel og denne Afſtedstaare! 
Du var og er mit Hjerte dyrebar. 

Rutli. 
See, Barn: hans Dies Offerſkaal er fuld 
Af Wdelftene til din Krones Guld! 
Det er din Medgift, Keiſerbrud! thi ville 
Vi lade Tungen tie, Taaren trille. 

(De omfavne hverandre). 
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Sufa (ftyrter ind). 
Hjelp! Mord! Gevalt! Vorherre fig forbarme! 


Murmoll. 
Hvad er paaferde? 
Suſa. 

Tuſind Millioner! 
To ſtive Klokketimer, om ei lenger, 
Har disſe Djævle mylret frem af Skoven, 
Utallige ſom Sand paa Havpſens Bund! 
En Krigsher eller to, ſom udentvivl 
Skal gribe mig — Gud hjelpe mig ſaaſandt! — 
Og fore mig til Keiſer Hermanns Slot, 
Fordi jeg ſidſte Gang hans Snarer undgik! 


Rutli. 
Ver J kun tryg, hoiftærede Fru Suſa! 
Det gjelder Murmoll; han fkal vere Keiſer, 
Men Nornalil ſtal være Keiſerinde. 
Naar nu vi komme hid fra Keiſerborgen, 
Fra Top til Taa i Guld og Purpur kladte, 
Saa maa J ikke ſtenge Eders Dore. 

(Murmoll, Norna, Ruth og Gunner gage). 

Suſa. 
Ah, Slidder Sladder! er J ſplittergale? 
Har Nogen Mage hort til ſaadan Tale? 

25 
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Troldkongen har dem i fin Tryllering, 

Han har forgjort dem! Snakke om en Ting! 

En Keiſer hiſt, en Keiſerinde her 

J Guld fra Top til Taa — jo, pyt! ſa' Peer! 
(Gager). 


Sk o v. 


(Tufertafer og Cur i Samtale). 


Tufertafer. a 
Og fra din Færd med ſalig Blodøre, der faldt ſom 
en Martyr for Troen, anſage jeg dig, min Son, for 
en Udvalgt blandt de Udvalgte, for en Hjorneſteen i 
Zion. Hor nu Herrens Ord, min Son, og boi ikke 
dit Ore til Baal og Magog! Herren befoel mig at 
lægge Murmoll, den Baals Mand, en Snare. Men 
Murmoll, den Baals Mand, reifte fig i fit Sjertes 
Ondſtab, ſpottede Herren, priſte Baal og Magog, og 
lod ſine Stridsknegte gribe mig og kaſte mig i 
Fengſel. Dog Herrens Engel friede mig af Fængslet, 
og Herren ſagde til mig: „drag til Lukas, den Üd— 
valgte, og ſiig til ham: du, Lukas! ffal drage til 
Murmoll, den Baals Mand, og du ſtal komme ſom 


387 


en Tyv om Natten og udrydde ham midt af Landet, 
og Herren vil ſtjule dig i Morkets Kappe for Fjen— 
dernes Mangfoldighed, og ikke et Haar ffal krummes 
paa dit Hoved, Lukas! og min Tjener Keiſer Hermann 
ſtal ophoie dig til Hæder og Were, ſiger Herren“. 
Lux. 

Saa veed Vorherre ikke rettere, end at jeg hedder 

Lukas? 
Tufertafer. 
Er Lukas ikke dit Navn? 


Lux. 

Jo, men jeg er ikke dobt Lukas, og jeg troede, 
at Vorherre kun vidſte Beſked om Folks Dobenavne. 
Eia! faa ffal man baade høre og fee, at der bliver 
udfat en ſtor Priis paa Jert Hoved? 

Tufertafer. 
Det man opfyldes, ſom fkrevet ſtager ... 


Lux. 


Mon Vorherre da ikke veed rettere, end at Her— 
mann er Keiſer Glomers Son? 


Tufertafer. 
„Rettere“, ſiger du? 
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Lux. 

Ja; J veed jo nok, hvordan Folkeſnakken gaaer, 

og i Dag ffal jo Murmoll krones. 
Tufertafer. 

O de Daarer! Herren, ſom prover Hjerfer og 
Nyrer, vender deres Raad til Fordervelſe for dem 
ſelv. Til din Gjerning, min Son! Juſt denne deres 
Travlhed og dette Haſtvark og denne Stoi og Tummel 
ſtal komme dig til Nytte, ſom ſtrevet ſtager: „Alle 
Ting ſtulle tjene dem til Nytte, ſom elffe Gud.” 
Til din Gjerning, min Son, efter Herrens, din Guds 
Bud, og ver ikke gjenſtridig mod ham! 

Lux. 

Ja, det er godt nok; men det vil aldrig her i 
Verden flaſte fig for mig, at faae Murmoll myrdet. 
Tufertafer. 

O du lidet Troende! det ſkal gives i ſamme Time. 

Lux. 

Ja, det vil nok jeg fane at fornemme! Men 

vil J f ikke være med? 
Tufertafer. 

Det er imod Guds Billie. Bær tryg, min Son! 

der ſtager ſkrevet: „Herren er min Klippe!“ See 
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denne Dolk; det mindſte Stød med den bringer Do— 
den, naar Stødet blot nager til Blodet. 


Lux. 

Saa er Dolken forgiftet? (Tufertafer nikker med Ho⸗ 
vedet). Det er en god Indretning, om man ikke ſtulde 
være ſikker paa Haanden. 

Tufertafer. 

Og denne Pung, fyldt med Guld, er din, naar 
du har fuldbragt Gjerningen; thi en Arbeider er ſin 
Lon værd. 

Lux. 

Ja, ſandt var det! 

Tufertafer. 

Knal nu, min Son! faa fkal jeg give dig 
Syndsforladelſen. (Lur kneler med Dolken i Haanden). 
Herved tilſiger jeg dig Forladelſe for alle dine Syn— 
der, item Guds færdeles Maade og Velſignelſe, naar 
du har dræbt Murmoll, den Baals fordomte Mand. 
(Han fætter ham pluͤdſelig en Piſtol for Bryſtet). Sverg ved 
din Sjels Salighed ... 


(Lux ſnapper ham Piſtolen af Haanden, ſpringer forferdet 
op, og ſtoder ham Dolken i Bryſtet). 


Tufertafer (faldende). 
Helved fluge dig, fordømte Uhyre! 
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Lux. 
Det kom over mig, jeg kunde ikke andet; Aanden 
ſagde, at J vilde ſolgt mig til Djævelen. Troer J 
felv hvad J har praket for os? 


Tufertafer (døende). 
Nei, nei, jeg troede ei paa Gud! Vee mig, 
Vee, Bee 
(Han doer). 
Lux. 
Hollo, faa har jeg gjort en god Gjerning! Jeg 
har havt et godt Die til dig ſiden den Dag, da vi 
hjemſogte Capitaliſterne efter Blodoxes Commando; 
da deelte du Byttet imellem os ſom en Skjelm, og 
tog meer end de to Trediedeel „til Herren“, ſagde 
du, men det krob i din egen Lomme. Horer du det? 
— Han er dod; nu fager jeg baade Pung og Guld, 
og Priſen paa hans Hoved oven i Kjobet! 
(Han tager Pungen, og gaaer). 
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En ftor Sal. 


(Forſamling af endeel Medlemmer af det fyhlamffe Statsraad). 
Forſte. 
Ei nogen Tommebred af vundet Land 
Har Dagens Helt med Oliegrenen ſlynget 
Om Fædrelandets ſeierrige Vaaben: 
Her komme mig med Fredsbetingelſer, 
Hvor Andres Tarv, men ei vor egen andſes! 
Slig blodig Kamp, fligt Offer, for et Aag, 
Paa fremmed Skulder lagt, at ſonderbryde! 
Loslade mig to fangne Majeſteter, 
Og ei paa Fadrelandets Tarv at tenke 
Med Loſepenge! ſkille Land og Rige 
Ved to Guldgruber! 
Anden. 
Ja, det var en . . . Hm! 
Man endſer ei Coſtumet, mine Herrer! 
Forſte. 
Betroe et Hverv, ſaa vigtigt, til en Mand, 
Som nys keg ind i Verden, faa at ſige, 
Og buſer frem med Hui og Jilbudshaſt! 
Her burde Tiden veret ſpundet ud 
Med klogtig, diplomatiſt Meſterhaand, 
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Og Alt ſig dreiet langſomt, langſomt, langſomt! 


Jeg taler ei mod Murmoll, ingenlunde! 
Han er en Helt, men ung; en Hedersmand, 
Men uerfaren; ung og uerfaren! 

Vel muligt, han er Keiſer Glomers Son, 
Vel muligt; men Beviſerne mage droftes, 
Maae droftes noie, overmaade noie! 
Saameget kan jeg ſige her forviſt: 


Hvis han, ſom gik og gjaldt for Tronens Arving, 


Og eengang podet ind i Keiſerſtammen 

Har vundet Hævd paa Kronen, faa at ſige; 

Hvis han bortſtodes, vil det foraarſage 

Et voldſomt Stød i hele Statsmaſkinen! 
Anden. 

En bundløs Kloft og Spalte i Coſtumet! 
Forſte. 

Jeg taler ei mod Hedersmanden Murmoll; 

Men hvis et Under ei det ſtulde kaldes, 

Om ved en Mand, til Eneherſkervelde 

Fra fordums lav og mislig Stilling hæver, 

Ei ſkulde klebe noget lavt og misligt, 

For Landet uheldbringende Princip: 

Saa kunde ſporges, hvad er da et Under? 

See, derfor maa Beviſet for hans Herkomſt, 

Som ſagt, forſt droftes overmaade noie! 


ultr et 


„ 
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. Tredie. 
Agtverdig Borger veed fin Pligt. Lad Pobel 
En ſtakket Tid med Oplob ſig forlyſte; 
Men Kronklenodier, Regalier, 
De keiſerlige Kroninſignier 
Har Staten til min Baretægt betroet. 
Hos mig man altſaa ſporger om Forlov, 
Ifald, ſom Rygtet gaaer, man har iſinde, 
Paa egen Haand en Keiſer ſig at kaare! 

Fjerde (til Femte). 

J ſmiler ret ſkalkagtig, gjør J! 


Femte. 
Hurra! 
Hiſt kommer Toget fra St. Elſes Kirke! 
Forſte. 
Hvad? hvilket? 
Femte. 


Ei! J veed dog vel, at Folket, 
Imens vi raadſlaage her, har keiſet Murmoll 
Og ſat en Borgerkrone paa hans Hoved? 
Flere. 
Oprør! Forræderi! 
Femte. 
Jormælingen 
Gik for fig, feer J, i St. Elſes Kirke ... 
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Forſte. 
Formeelet? hvem? 
Femte. 
J mener, hvem han fik? 
Sin Hjertenskjere; Norna hedder hun, 
En Evas Datter, nu Hans Majeſtets, 
Vor Keiſer Murmolls ffjønne Keiſerinde. 


Hvi ſtirre I faa tauſe paa hverandre? 
(Mellem Sang og Muſik høres Raabet: Leve Murmoll, Kyh— 
lams Keiſer! Leve Norna, Kyhlams Keiſerinde!) 


Afſted, afſted, og hylder Keiſerparret! 


Forſte. 
Vi? 
Femte. 
Hor, jeg vedder Tuſinder mod Ti, 
At Ingen kneler dybere, end J. 


Anden. 
Man med Coſtumet holder ilde Huus! 
Vor Herlighed er ſunken ned i Gruus! 


(Aften. Paa en ſtor Plads, bevoret med Træer, mylrer en utallig 
Mengde Tilſkuere under Træernes Lovhvaelvinger, ſom oplyſes ved 
Fakler og Lamper. Trindt om høres Raabet: Leve Fædrelandet ! 
Leve Murmoll og Norna! Tilſkuerne danne Grupper, og lytte 
til Klangen af en ſtjon Inſtrumentalmuſik, ſom toner fra en Hoi 

i Scenens Midte). 

En Stemme (ſynger). 

Paa flygtig Fod fra Land til Land 
Som Pilgrim Freden drog. 
Den Pilgrim ſogte fig en Vraa, 
Hvor han fin Bopæl kunde flaae; 
Men Ingen venlig mod ham tog, 
Og ſorgfuld bort han drog. 


Chor. 
Med fjendlig Hu man mod ham tog, 
Og ſorgfuld bort han drog. 


Stemmen. 
Sig Dybet rorte med Brag og Bulder, 
Sit Baal Vulkanen mod Skyen ſlog, 
Op Havet ſteg paa Orkanens Skulder, 
Og Dod og Rædfel med Bolgen drog. 
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Men haardere Malm er, i Menneſkets Barm 
Og Grumhed, ſom udbreder bittrere Jammer, 
Slaager dybere Vunder, end Dybenes Flammer 
Og Bolgernes Slag og Orkanernes Harm. 


Chor. 
Trindt omſpendt af Bulder og Flammer og Gru, 
Til Fred dog ei vendte ſig Menneſkets Hu. 


Duet. 


15 
Fra blodig Val paa Land og Vove, 
Blandt Steders Gruus og vilde Baal, 
Kartoven brolte ſine Love, 
Og Domme feldte Malm og Staal. 


2. 
Ei brudte Lenker, glade Toner 
Bag lovlig Friheds trygge Hegn, 
Men qvalte Suk fra Millioner 
Var blandt de vundne Seierstegn. 


Recitativ. 
Et fvundet Sekel, rigt paa Trengsler, fyldte 


Et Gab i Tidens vidtudfpændte Ring, 
Og pegte i fin Flugt paa ſtore Scener 


MEAN 

Der treen ſom Skygger frem i Tidens Baggrund. 
Did ſtirrer Saga, ſom i Nattens Dyb 

Blandt ſunkne Grave ſidder med fin Gravſtik, 

Og dybt med uucdſlettelige Ciffre 

Indgraver Tidens Daad i Kobbertavler. 

„Hvad var, fkal atter vorde,” ſtager der ſkrevet; 
„J Kamp mod Haandens Kraft ſkal Aandens ſeire, 
Vankundighed, graaheerdet Sorg og Treldom 

Og ſmaalig Kløgt, ſom avler blodig Kiv, 

Ei ſtadig gage i Arv fra Slægt til Slægt.” 


Stemmen. 


Kun for at hævde Retferds Love, 

Til Undertryktes Held og Troſt 

Brug, Helt! dit Sværd paa Land og Vove, 
Og du, Kartor! din Tordenroſt! 


Chor. 
Omſlyng vor Murmolls Borgerkrone 
Med Oliegrenen, gyldne Fred! 
Urokket hvile Kyhlams Trone 
Paa Soilen af vor Kjerlighed! 
Bær, Samdragt, du vort Hegn mod Bold 
Og, Viisdom, du vort Frihedsſtjold! 
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Almindeligt Chor. 


Mit Eden under Himlens Blaa, 

Mit Fadreland, 

Hvor forſtegang jeg Lyſet fane 

Og følte dette Hjerte lage, 

Og fandt min Fryds Kjerminder ſtaae 
Som Barn og Mand: 

Velſignelſens bundløfe Veld 

Til dig nedſtromme Fryd og Held, 
Mit Fædreland! 


Rettelſet. 


Forſte Deel, Side 85, Linie 17: han las: ham 
— —, — 141, — 20: Er las: Ei 


U 


— —, — 238, — 18: J Gjernehjelpende les: J, 
Gjernehjelpende 

Anden Del, — 78, — 2: Qvakſaveren las: Qvak⸗-⸗ 
ſalveren 

Tredie Deel, — 156, — 20: Brevet, bag læs: Brevet 
bag 


— — — —, — 21: Brevet og taget det læg: 
Brevet, og tager det 
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